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Viktig information
Tack för att du köpt en digital mobiltelefon från Panasonic. Den här telefonen är 
konstruerad för att fungera i GSM-nätverk - GSM900, GSM1800 och GSM1900. 
Telefonen stödjer även GPRS för paketdataanslutningar. Se till att batteriet är fulladdat 
innan du använder telefonen. Vi, Panasonic Mobile Communications Co.,Ltd., uppger 
härmed att EB-X70 uppfyller alla viktiga och relevanta krav i direktiv 1999/5/EC.
En EU-deklaration om överensstämmelse finns på
http://www.panasonicmobile.com
Panasonic Mobile Communication Co., Ltd. (Panasonic)
enna telefon måste användas enligt tillämpliga internationella och nationella lagar eller 
andra speciella restriktioner, som reglerar bruket av den i specificerade 
användningssituationer och miljöer. Detta innefattar men är inte begränsat till bruk på 
sjukhus, i flygplan, under bilkörning eller annan begränsad användning.
Vi rekommenderar att du efter behov skapar en kopia eller en säkerhetskopia, för all 
viktig information och data som du lagrar i telefonens minne. Panasonic påtar sig inget 
ansvar för eventuella dataförluster, vilket innefattar men inte är begränsat till direkta eller 
indirekta förluster (innefattar men är inte begränsat till följdskada, förväntade 
besparingar, inkomstförlust).
Din telefon kan lagra och kommunicera personlig information. Vi rekommenderar att du 
vidtar åtgärder för att se till att personlig eller ekonomisk information lagras skilt från din 
telefon. Du bör använda säkerhetsfunktionerna, som t.ex. telefonlås och/eller SIM-lås, 
vilka finns i telefonen för att skydda din information. Panasonic påtar sig inget ansvar för 
eventuella dataförluster, vilket innefattar men inte är begränsat till direkta eller indirekta 
förluster (innefattar men är inte begränsat till följdskada, förväntade besparingar, 
inkomstförlust).
Din telefon kan ladda ner och lagra information och data från externa källor. När du gör 
detta, är det ditt ansvar att se till att du inte överträder några upphovsrättslagar eller annan 
tillämplig lagstiftning. Panasonic påtar sig inget ansvar för eventuella dataförluster eller 
brott mot upphovsrätt eller IPR (Informations- och problemrapportering), vilket 
innefattar men inte är begränsat till direkta eller indirekta förluster (innefattar men är inte 
begränsat till följdskada, förväntade besparingar, inkomstförlust).
Vi rekommenderar att du hanterar kameran (tillval) på lämpligt sätt. Du är ditt ansvar att 
säkerställa att du har tillstånd att ta fotografier av personer och objekt, och att du inte 
överträder några personliga eller tredjepartsrättigheter när du använder kameran. Du 
måste följa tillämpliga internationella och nationella lagar eller andra speciella 
restriktioner, som reglerar kamerabruk i specificerade användningssituationer och 
miljöer. Detta inkluderar att inte använda kameran där det kan vara förbjudet att använda 
fotograferings- och videoutrustning. Panasonic påtar sig inget ansvar för eventuella 
förluster som härrör sig ur brott mot upphovsrätt eller IPR (Informations- och 
problemrapportering), innefattande men inte begränsat till direkta och indirekta förluster.
5
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Viktig inform
ation
Displaylayouten och skärmbilderna i detta dokument är till för illustrativa syften, och kan 
skilja sig åt från vad som faktiskt visas på telefonen. Panasonic förbehåller sig rätten att 
ändra informationen i detta dokument utan föregående meddelande.
Bilderna på bildskärmen är simulerade. I verkligheten kan bilderna se annorlunda ut.

Säkerhetsföreskrifter
Läs följande avsnitt noga eftersom det innehåller viktig information om hur du använder 
din telefon på ett sätt som är säkert både för dig och din omgivning, samt hur du uppfyller 
eventuella lagstadgade krav angående mobiltelefonanvändning.

En portabel snabbladdare (EB-CAX70UK eller EB-CAX70EU) 
medföljer. Andra rekommenderade laddningstillbehör - billaddare 
(EB-CDX70).
Telefonen får endast laddas med godkänt laddningstillbehör; detta för att 
garantera bäst prestanda och undvika att telefonen skadas. Användning av 
andra laddningstillbehör ogiltigförklarar eventuella godkännanden för 
denna telefon samt kan vara farlig. Kontrollera att spänningsmärkningen 
på den portabla snabbladdaren är kompatibel med spänningen i det 
område där du befinner dig vid resa utomlands.

Det kan medföra fara att använda andra batterier än de som 
rekommenderas av tillverkaren.
Utsätt aldrig batteriet för extrema temperaturer (som överstiger 60°C).
Vid användning av en funktion där tangentbelysningen är på under en 
längre tid, exempelvis kamera, spel eller WAP-tjänster, minskas batteriets 
livstid. Stäng av tangentbelysningen så varar batteriet längre, se Ställ in 
tangentljuset på sida 39.

Stäng av din mobiltelefon när du befinner dig ombord på ett flygplan. 
Användning av mobiltelefoner i flygplan kan medföra fara för 
manövreringen av planet, samt störa det mobila nätverket och vara 
olagligt. Den som inte följer denna uppmaning kan avstängas från eller 
nekas mobiltelefontjänster och/eller bli föremål för juridiska åtgärder.

Bränn inte batterierna och kasta dem inte heller i hushållssoporna. 
Batterierna måste kasseras i enlighet med lokala föreskrifter och kan 
återvinnas.

Du avråds från att använda mobiltelefonen på bensinstationer och andra 
tankningsställen. Följ de restriktioner som finns för användning av 
radioutrustning i bränsledepåer, kemiska anläggningar eller på platser där 
sprängningsarbete pågår.
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Denna telefon bör endast användas tillsammans med tillbehör som godkänts av Panasonic 
för att garantera bästa prestanda och undvika skador på telefonen. Panasonic ansvarar ej 
för skador som orsakats av att tillbehör som ej godkänts av Panasonic. Denna Panasonic 
mobiltelefon är utformad, tillverkad och testad för att inte överstiga de aktuella 
gränsvärden för strålning som anges av EU, USA FCC och australiska ACA.
På vår webbplats hittar du den senaste informationen samt upplysningar om 
standarduppfyllande i det land/den region där du befinner dig.
http://www.panasonicmobile.com

Som förare måste du alltid ha full kontroll över ditt fordon. Håll aldrig i en 
telefon medan du kör. Stanna först på en säker plats när du behöver 
använda telefonen. Tala inte i en handsfreemikrofon om det innebär att din 
uppmärksamhet på vägen försämras. Bekanta dig alltid med gällande 
regler för mobiltelefonanvändning i det område där du kör och iakttag 
dem alltid.

Var försiktig när du använder telefonen i närheten av sådan personlig 
medicinsk utrustning som pacemakers och hörapparater.

Lägg inte kameran i direkt solljus då detta kan skada dess prestanda.

För att få bäst resultat vid användningen bör du hålla mobiltelefonen på 
samma sätt som du håller en vanlig telefon. För att inte signalkvaliteten 
eller antennens prestanda ska nedsättas bör du undvika att vidröra eller 
hålla om antennen då telefonen är påslagen. (Se SAR på sida 8). 
Användning av modifieringar eller tillbehör som ej är godkända kan skada 
telefonen och bryta mot gällande föreskrifter. Sådan användning som ej är 
godkänd kan också medföra att garantin upphör att gälla. Detta påverkar 
dock inte dina rättsliga rättigheter.
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Viktig inform
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SAR
Europeiska unionen - RTTE
DENNA PANASONIC-TELEFON (MODELL EB-X70) UPPFYLLER EU:s KRAV 
FÖR EXPONERING AV RADIOVÅGOR.
Din mobiltelefon är en radiosändare och -mottagare. Den är konstruerad och tillverkad 
för att inte överskrida de gränser för exponering för den radiofrekvensenergi (RF-energi) 
som rekommenderats av Europarådet. Dessa gränser är en del av mer omfattande 
riktlinjer som fastställer tillåtna nivåer av RF-energi för allmänheten. Riktlinjerna 
utvecklades av oberoende vetenskapliga organisationer genom periodisk och noggrann 
utvärdering av undersökningar. Gränserna har en väl tilltagen marginal för att garantera 
säkerhet för alla oavsett ålder och hälsa.
Exponeringsstandard för mobiltelefoner använder sig av en mätenhet som kallas för SAR 
(Specific Absorption Rate). Europarådets rekommenderade SAR-gräns är 2,0 W/kg. 
Tester för SAR har gjorts vid normalanvändning då telefonen sänder på den högsta 
certifierade effektnivån på alla testade frekvenser. Trots att SAR fastställs vid högsta 
godkända effektnivå kan den verkliga SAR-nivån för telefonen när den används vara 
långt under maximivärdet. Detta beror på att telefonen är konstruerad så att den ska 
fungera på flera nivåer, och endast använda den effekt som behövs för att nå nätverket. I 
allmänhet gäller att ju närmare basstationens antenn du befinner dig desto mindre effekt 
används. 
Innan en telefonmodell kan säljas till allmänheten måste överensstämmelse med det 
europeiska R&TTE-direktivet kunna bevisas. Direktivet innehåller ett viktigt specialkrav 
för skydd av hälsa och säkerhet gentemot användaren och andra personer. SAR-värdet för 
den här telefonmodellen, när den testades för användning vid örat, för överensstämmelse 
med standarden var 0,459 W/kg. Det kan finnas skillnader i SAR-nivåer för olika 
telefoner och i olika lägen men samtliga uppfyller EU:s krav på strålning.
*SAR-gränsen för mobiltelefoner som används av allmänheten är i genomsnitt 2,0 watt/
kilogram (W/kg) per 10 g vävnad. Gränsen har en ordentlig säkerhetsmarginal för att ge 
användaren ytterligare skydd och för att ta hänsyn till eventuella variationer i 
mätningarna. SAR-värden kan variera beroende på nationella krav om rapportering och 
nätverk. 
För SAR-information i andra områden, läs under produktinformation på 
http://www.panasonicmobile.com/health.html
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Skötsel och underhåll
En skarp ton kan höras när en tangent trycks ned. Undvik att hålla 
telefonen nära örat när du trycker på tangenterna.

Extrema temperaturer kan påverka användningen av din telefon tillfälligt. 
Detta är normalt och innebär inte att något är fel.
Om du använder telefonen under en längre tid i temperaturer som 
överstiger 40 °C kan displayens kvalitet försämras.

Ta inte isär eller modifiera utrustningen. Den innehåller inga delar som kan 
repareras av användaren.

Utsätt inte utrustningen för kraftiga vibrationer eller stötar.
Tappa inte batteriet.

Undvik kontakt med vätskor. Ta genast bort batteriet om telefonen blir blöt 
och kontakta din återförsäljare.

Kasta aldrig ett batteri i en öppen eld. Det kan explodera.

Lämna inte utrustningen i direkt solljus eller i en fuktig, dammig eller het 
miljö.

Metallföremål som kan råka komma i kontakt med polerna bör hållas på 
avstånd från utrustningen/batteriet.
Batterier kan orsaka skador på egendom, personskador eller brännskador 
om polerna kommer i kontakt med ett ledande material (d.v.s. 
metallsmycken, nycklar m.m.).
9
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Skötsel och underhåll
Ladda alltid batteriet på en välventilerad plats och inte i direkt solljus. 
Temperaturen ska vara mellan +5°C och +35°C. Det går inte att ladda 
batteriet om temperaturen ligger utanför detta område.

Läs bruksanvisningen innan du kopplar telefonen till en extern källa, för att 
försäkra dig om att du kopplar rätt och att säkerhetsföreskrifterna följs. 
Kontrollera att telefonen är kompatibel med den produkt som den kopplas 
till.

Kontakta dina lokala myndigheter för information om återvinning när du 
ska kasta bort förpackningsmaterial eller gammal utrustning.
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Funktioner
Din telefon har följande funktioner:

Bluetooth® Anslutningsmöjlighet
Använd Bluetooth® Anslutningsmöjlighet för att ringa och ta emot samtal med trådlösa 
Bluetooth® Headsets eller Bilsatser. Du kan också använda den för att överföra data till 
och från PC:s, bärbara datorer, andra mobiltelefoner och enheter som stöder Bluetooth®.
Chat-SMS
Med Chat-SMS kan du föra ett textsamtal.
Infraröd anslutning
Gör det möjligt att överföra information mellan din telefon och en annan enhet med en 
infraröd port.
Kalender
Här kan du lägga in påminnelser om viktiga händelser.
Kalkylator
Gör det möjligt att göra enklare uträkningar.
Kamera
Med den digitala kameran kan du ta bilder som du sedan skickar i meddelanden eller 
använder som bakgrundsbilder.
MMS (skicka multimediameddelanden)
Gör det möjligt att skicka och ta emot bilder och ljud.
Röstuppringning
Gör det möjligt att ringa ett nummer genom att tala in ett namn i telefonen.
SMS (skicka textmeddelanden)
Gör det möjligt att skicka och ta emot textmeddelanden.
Spel
Gör det möjligt att spela spel på din telefon.
Synkronisering
Gör det möjligt att synkronisera din kalender och kontaktlista med en extern server.
Valutaomvandlare
Gör det möjligt att omvandla valutor när du är utomlands.
WAP-läsare
Gör det möjligt att använda Internet.
11
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SIM och batteri
Sätt i och ta ur SIM-kortet
SIM-kortet sätts i under batteriet på telefonens baksida.
Om ditt SIM-kort innehåller kontaktinformation får du frågan om du vill överföra dina 
SIM-data till din telefon. Detta görs första gången du går igenom din lista över kontakter 
efter att du satt in det nya SIM-kortet.

Sätt i och ta ur batteriet
Kontrollera att telefonen är avstängd och att laddaren inte är ansluten till telefonen innan 
du tar bort batteriet.

Sätt i SIM-kortet

Ta ur SIM-kortet

Sätt i batteriet

Ta ur batteriet
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Ladda batteriet
Batteriet ska sättas in i telefonen innan laddaren ansluts. Tryck på knappen ovanpå 
kontakten och sätt i den under telefonen.

Anslut laddaren till elnätet. När telefonen laddas tänds laddningsindikatorn, och en 
blinkande ikon visas på huvudskärmen och främre displayen.

Slå av strömmen och koppla loss laddaren då batteriet är fulladdat.
Under batteriladdningen visas följande ikoner på telefonens huvuddisplay och främre 
display:

Varning om svagt batteri
När batteriet är svagt avges en varningston och en blinkande ikon för svagt batteri 
(L) visas. Avsluta ditt samtal omedelbart om detta sker när du pratar i telefonen. 
Strömmen kommer att slås av automatiskt efter varningssignalen. Du bör ladda batteriet 
tills det är fullt, se Ladda batteriet på sida 13. Du kan fortsätta ringa och ta emot samtal 
medan batteriet laddas.

Obs: Tvinga inte i kontakten, eftersom det kan skada telefonen och/eller laddaren.

Under laddning Efter laddning

Telefonen på K Blinkar H

Telefonen av K Blinkar Ingen ikon.

Laddningsproblem Ikon för laddningsfel ( F ). 
Se Felsökning på sida 133 för 
information om vad som ska göras.
13
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Snabbstart

Slå på/av telefonen
För att slå på och av telefonen, tryck på E och håll den nere.
Om du har ställt in animation och hälsningsmeddelande visas dessa. Telefonen startas i 
bakgrundsläge.

Ringa samtal
Kontrollera att telefonen är på, att nätverksoperatörens logo visas samt att ikonen för 
signalstyrka visar att det finns täckning för nätverket där du befinner dig.

I bakgrundsläget, ange riktnummer och telefonnummer.
Tryck på D.

Låsning av tangentsatsen
Du kan låsa tangentsatsen för att undvika oavsiktliga uppringningar när telefonen ligger 
i en väska eller en ficka.

Från viloläget - tryck och håll in Q.
Välj Tangentlås. 
Tryck på Q två gånger.

Om du vill låsa upp tangentsatsen.
Tryck på Q två gånger.

Kameraläge
För att byta till kameraläge välj antingen Kamera från huvudmenyn (tryck på Q två 
gånger) eller tryck på B i bakgrundsläget om genvägstangenten är inställd för kameran.

Gå ur kameraläget
För att gå ur kameraläget, tryck på E för att gå tillbaka till bakgrundsläget.

Obs: Vissa tjänster som beskrivs är nätverksberoende eller kan vara tillgängliga endast 
via abonnemang. Vissa funktioner är SIM-beroende. Kontakta din operatör för 
mer information.
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Fotografera
I kameraläget, flytta telefonen tills du ser den bild du vill ha på huvuddisplayen.
Tryck på Q för att ta bilden.

Om du bestämmer att du inte vill spara den bild du tagit kan du trycka på B för att 
radera den.

Ställ in bakgrundsbilden
Bakgrundsbilden är den bild som visas när telefonen befinner sig i bakgrundsläget.

Välj Meny > Arkiv.
Hitta en bild.
Välj Meny > Anv. som. > Bakgrundsbild.

Eller
Välj Meny > Min telefon > Display > Bakgrundsbild.
Välj det arkiv där bilden sparats.
Välj din bild.

Ställ in ringsignalen
Välj Meny > Arkiv.
Hitta en signal.
Välj Meny > Anv. som.
Välj samtalstyp.

Eller
Välj Meny > Min telefon > Ljud & signaler > Signaler.
Välj den samtalstyp du vill ändra.
Välj det arkiv där signalen sparats.
Välj signal.

Ställ in tyst läge
I tyst läge förstärker mikrofonen din röst så att du kan viska och ändå höras av personen 
i andra änden. Du bör använda tyst läge i situationer där du inte vill störa personer i din 
omgivning.
I tyst läge ringer inte telefonen när du tar emot ett samtal eller ett meddelande om du inte 
ställer in en specifik ringvolym för tyst läge.
I bakgrundsläge, tryck på # och håll nere.
Eller
Välj Meny > Min telefon > Ljud & signaler > Tyst läge > På/Av > På.
15
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Snabbstart
Använd din WAP-läsare
Innan du kan börja använda din WAP-läsare måste du kontakta din nätoperatör. När din 
telefon är inställd för åtkomst till Internet, se Startsida på sida 70 för mer information om 
hur du använder webbläsaren.

Skapa ett multimediameddelande
Välj alternativet Skapa i menyn Meddelanden, för att skapa ett 
multimediameddelande (MMS).

Välj Skapa > MMS.
Tryck på Q.
Välj den post du vill ange.
När ditt meddelande är klart, välj OK.
Välj Till:.
Välj Ändra för att ange en adress.
Ange en adress.
Välj Ämne:.
Välj Ändra för att ange ett ämne.
Skriv in ett ämne.

För att skicka meddelandet, tryck på A eller på Q och välj Skicka.
För att spara ditt meddelande tryck på Q och välj Spara. Ditt meddelande sparas i din 
Utkorg så att du kan skicka eller redigera det senare.
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Skapa ett textmeddelande
Välj alternativet Skapa i menyn Meddelanden, för att skapa ett 
textmeddelande (SMS).

Välj Skapa > SMS.
Skriv in din text.
Tryck på Q.
Välj OK eller Avbryt.
Tryck på Q för att skicka meddelandet.
Ange telefonnumret.
Tryck på Q.
Välj OK eller Avbryt.
Om du valde Fråga som Kvittoalternativ, får du frågan "Sändningsbekräftelse?" 
Tryck Q, välj sedan Nej eller Ja.

Ställ in Bluetooth®-headsetet
Bluetooth® headset medföljer antingen din telefon, eller är tillgängligt som extra tillbehör 
(EB-BHX70). Du får en trådlös handsfree-användning upp till cirka 10 meter.
Innan du kan använda headsetet måste du koppla ihop headset och telefon.
Först måste du slå på telefonens Bluetooth®:
Välj Meny > Anslut > Bluetooth > På/Av > På, eller välj Meny > Organiser > Anslut 
> Bluetooth > På/Av > På.
Bluetooth®-ikonen visas på skärmen.
Du måste nu ställa in ditt headset. Se även Användarhandbok för Headset.
För att starta EB-BHX70-headsetet och göra det Sökbart, håll ner 
huvudfunktionsknappen under 10 sekunder.

Obs: Headsetet är bara Sökbart under ett par minuter. Om det inte hittas under denna 
stund misslyckas kopplingen. Du kan försöka igen genom att detektera headsetet 
på nytt.
17
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Snabbstart

Snabbstart
Slutligen måste du koppla ihop enheterna:
På telefonen, välj Sök & koppla.
När telefonen hittar en enhet visas den på skärmen.
När headset-namnet visas i listan kan du välja Avbryt för att stoppa sökningen..
Om telefonen inte söker efter ditt headset, kontrollera att ditt headset fortfarande är 
Sökbart och tryck på A för att försöka igen.
Markera headsetet på listan.
Välj Koppla.
Ange Bluetooth®-lösenordet du fick med headsetet.

.

Du kan välja Hittade enh för att bekräfta att enheterna kopplats ihop. Här räknas alla 
enheter som är ihopkopplade med telefonen upp.
När ditt headset och telefonen kopplats till varandra kan du använda ditt headset för att 
ringa upp och ta emot samtal. Om du ska kunna ringa upp från ditt EB-BHX70 headset 
måste ditt headset vara på. Tryck på huvudfunktionsknappen på ditt headset och använd 
sedan röstuppringning efter tonen. Om du ska kunna ta emot samtal med ditt EB-BHX70 
headset måste ditt headset vara på. När headsetet ringer upp trycker du på 
huvudfunktionsknappen för att besvara samtalet. Du avslutar samtalet genom att trycka 
på huvudfunktionsknappen igen.

Ställa in Bluetooth® bilsatser
Din telefon fungerar tillsammans med ett stort antal Bluetooth®-bilsatser. Med en 
Bluetooth®-bilsats kan du driva din telefon handsfree utan att koppla in den i en hållare 
för bilanvändning.
Innan du kan använda bilsatsen måste den kopplas till telefonen.
Först måste du aktivera Bluetooth® på telefonen:
Välj Meny > Anslut > Bluetooth > På/Av > På, eller välj Meny  > Organiser > Anslut 
> Bluetooth > På/Av > På.
Bluetooth®-ikonen visas på skärmen.

Nu måste du se till att bilsatsen blir Synlig:
Starta bilsatsen.
Se till att bilsatsen blir Synlig. (Se anvisningar för bilsatser. Vissa bilsatser är 
permanent Synliga).

Obs: Lösenordet för Panasonic EB-BHX70 Bluetooth® Headset är 0000.

Anslutningen kommer att misslyckas om du skriver fel Lösenord.Tryck på Igen  
för att försöka igen
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Till slut måste du koppla ihop enheterna:
På telefonen väljer du Sök & koppla.                                                                                              
När telefonen hittar enheter visas dessa på skärmen.
När bilsatsens namn visas i listan kan du välja Avbryt för att stoppa sökningen.
Om telefonen inte hittar bilsatsen trycker du på A för att försöka igen.
Markera bilsatsen i listan.
Välj Koppla. 
Ange det Bluetooth®-lösenord som medföljde bilsatsen.

Du kan välja Hittade enh. för att bekräfta att enheterna hittats. Du får då upp en lista över 
alla enheter som är kopplade till telefonen.
När bilsatsen och telefonen kopplats kan du ringa upp och besvara samtal med hjälp av 
bilsatsen. Om du behöver ringa från bilsatsen trycker du på den gröna samtalsknappen på 
bilsatsen. Använd sedan röstuppringning efter tonen. Tryck på den gröna samtalsknappen 
om du vill besvara ett samtal med bilsatsen. Om du vill avsluta ett samtal trycker du på 
den röda knappen på bilsatsen.

Obs: Röstuppringningsinspelningar måste vara tillräckligt ljudstarka för att kunna ge en 
hörbar bekräftelse vid användning av vissa bilsatser.
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D
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Din telefon
Hörsnäcka

Huvuddisplay

Navigationstangent
Det här är en 
flerfunktionstangent. Den 
representeras av Q i 
texten. Tryck på 
tangentens kanter för att 
för att navigera i menyn.

Tangentsats

   Vänster   
 funktionstangent A

Används för att:
Gå in i kontaktlistan från

bakgrundsläget.
Växla mellan olika typer

av textangivelse.
Välja alternativ i vänster

alternativområde. Höger funktionstangent B
Används för att:
Gå ur aktuellt val.
Gå tillbaka till föregående 
meny.
Radera det sista tecknet i 
angiven text.
Välja alternativ i höger 
alternativområde.

Samtalstangent D

Avsluta samtal E
Mikrofon

Uttag för tillbehör

@ tangent j
Används för att:

Gå till den
förinställda

hemsidan för WAP-
läsaren från

bakgrundsläget.
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Kameralins

Självporträttsspegel

Fotoljus

Främre display

Infraröd

Röstmemo-
tangent/

kamerans
slutare

Anslutning för
personlig

handsfree-
utrustning
21



22

D
isplayikoner
Displayikoner
Efter vissa åtgärder rensas displayen automatiskt efter tre sekunder eller när du trycker på 
valfri tangent.

Statusikoner
Vilka statusikoner som visas beror på vilka funktioner som aktiverats. När telefonen slås 
på och ansluts till ett nätverk visas ikonerna för antenn, GSM-signal och batteri.

YwqTI

o]|?tz    N

--:-- Statusikoner

Huvuddisplay

Höger 
alternativområde

Vänster
alternativområde

Primärt alternativområde

Informationsområde

Meny
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Y Visas då du är registrerad till en annan operatör utomlands – vid så 
kallad “roaming”.

z eller / Det valda linjenumret för det aktuella samtalet vid användning av 
ett SIM-kort som har två linjer. Detta styrs av vilket SIM-kort som 
används. M

J Samtalet som du lyssnar till, när du är ansluten till mer än ett samtal. 
Alla andra samtal som visas på skärmen placeras i kö. Detta styrs av 
vilket SIM-kort som används. M

t Vidarekoppling på.

N Nytt meddelande har mottagits. Ett blinkande kuvert visar att ditt 
meddelandeminne är fullt.

q GPRS-tjänst tillgänglig.

S Antenn. Visar att du kan ringa ett samtal. Om detta är den enda ikon 
som visas kan du bara ringa nödsamtal.

T Signalstyrka för GSM: \  – svag signal, T – stark signal.

H Batterinivå: H – fullt, L (blinkande) – låg nivå.

F Onormal batteriladdning.

o Alla signaler av eller ringsignalen av.

] Vibrator på.

o] | Tyst läge på.

O Telefonlås på.

? Alarmet inställt.

w Bluetooth® på. Blinkar när enheten är Sökbar.
23
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Menystruktur
Det finns nio menyer:

Obs: Det kan hända att menyerna inte visas i samma ordning eller tillsammans med 
samma ikoner som här. Ordningen och ikonerna varierar beroende på din 
nätoperatör.

Min telefon
1 Display
2 Ljud & signaler
3 Tangenter
4 Telefoninst.
5 Klocka
6 Samtalstjänster
7 Vidarekoppling
8 Säkerhet
9 Välj operatör
10 Grundinställning

Kontakter
1 Bläddra
2 Lägg till ny
3 Redigera
4 Grupper
5 Inställningar
6 SIM
7 Status

Spel WAP
1 Startsida
2 Favoriter
3 Ange adress
4 Sidlagring
5 Push-

meddelanden
6 Sidvisning
7 Profiler
8 Cookie
9 Senaste fel

Kamera

Meddelanden
1 Inställningar
2 Inkorg
3 Broadcast
4 Röstmeddelande
5 Skapa
6 E-post
7 Arkiv
8 Utkorg
9 Chat-SMS

Arkiv
1 Bilder
2 Ljud
3 Teman
4 Användare 1 - 5

Organiser
1 Synkronisering
2 Kontakter
3 Valuta-

omvandlare
4 Visitkort
5 Kalender
6 Kalkylator
7 Alarm
8 Röstmemo
9 Ta emot objekt

Anslut
1 Bluetooth®

2 IrDA®

3 Ta emot obj.

"Varumärket IrDA® Feature ägs av Infrared Data Association och används med licens från 
ägaren."
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Navigationstangent
Navigationstangenten är en flerfunktionstangent. Använd de övre, undre, vänstra och 
högra kanterna för att förflytta dig runt displayen. Detta visas med b, a, d och c i denna 
bruksanvisning. Tryck på mitten av navigationstangenten Q för att:

Gå in i menysystemet.
Visa en undermeny.
Välja en markerad menypost.
Bekräfta ett val.
Välja posten i det primära alternativområdet.
Ta ett kort med kameran.

Menygenvägar
När du lärt dig hur menysystemet fungerar kan du ange menynumret i stället för att 
navigera via displaymenyerna. Till exempel, för att söka i din kontaklista:
I bakgrundsläge, tryck på Q, 2, 1.
25
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Röstsamtal
Ringa samtal
Kontrollera att telefonen är påslagen, att nätverksoperatörens logotyp visas, samt att 
ikonerna för antenn- och signalstyrka (ST) visar att det finns nätverkstäckning där du 
befinner dig.

I bakgrundsläget, ange riktnummer och telefonnummer.
Tryck på D.

Avsluta samtal
Tryck på E.

Besvara ett samtal
För att du ska kunna ta emot ett samtal måste telefonen vara på och ikonen för 
signalstyrka (T) måste visas.
För att besvara ett samtal, tryck på valfri tangent förutom E.

Besvara ett samtal handsfree
Tryck på D och håll nere.

Skicka DTMF-toner under ett samtal
Du kan skicka DTMF-toner under ett samtal för att få tillgång till telefonsvarare, 
personsökare och Internetbanker. Du kanske exempelvis måste ange ett nummer för 
fjärråtkomst till meddelanden på telefonsvararen.
För att skicka DTMF-toner under ett samtal, tryck på önskade nummertangenter.

Avvisa ett samtal
Om du inte vill besvara ett inkommande samtal, tryck på E.

Obs: Håll inte telefonen vid örat då telefonen är inställd på handsfree-läget.

Obs: Om du inte besvarar ett samtal eller om du avvisar ett samtal visas antalet missade 
inkommande samtal. Tryck på valfri tangent för att rensa displayen.
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Ringa ett utrikessamtal
Om du vet vilken landskod du ska använda kan du ange den på vanligt vis, följt av 
riktnumret och telefonnumret.
Du kan använda den automatiska landsförkoden (+) för att ringa utrikessamtal om du inte 
känner till numret för utrikessamtal.

I bakgrundsläge, tryck på 0 och håll nere tills + visas.
Använd e för att bläddra genom listan med landsnummer.
Välj det nummer du vill ha.
Ange riktnummer och telefonnummer.
Tryck på D.

Ringa nödsamtal
För att du ska kunna ringa ett nödsamtal måste antennsymbolen (S) vara synlig.
Om ett SIM har installerats, ange 112 och tryck på D.
Tryck på Q, välj SOS, och tryck sedan på Q, om ett SIM-kort inte är isatt.

Obs: I många länder/regioner inleds riktnumret med 0. I de 
flesta fall ska du ta bort denna nolla när du ringer 
utrikessamtal. Kontakta din nätoperatör om du har 
problem med att ringa utlandssamtal.

Obs: Att ringa nödsamtal utan att SIM-kortet är installerat är lands- eller 
nätoperatörsberoende.

Ok

qTI
Lista

BTN
BWA
C
CAF
CAM
CAN
CH
27
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Röstsamtal där man använder Bluetooth®-headset eller 
bilsats
Ringa ett samtal
Du kan använda röstuppringning (se Skapa Ny röstuppringningspost på sida 61 för 
anvisningar om hur man använder röstuppringning) från ditt Bluetooth®-headset eller 
från bilsatsen, utan att behöva trycka på några knappar på telefonen. Med vissa headsets 
och bilsatser kan du också göra en återuppringning till det sista numret (se anvisningarna 
för ditt headset eller din bilsats för detaljer).
Gör så här för att använda röstuppringning med Bluetooth®-headset eller bilsats:

Tryck på huvudfunktionsknappen på EB-BHX70-headsetet, eller på den gröna 
samtalsknappen på de flesta bilsatser.
Vänta på ton. Telefonen visar Vänligen ring röstuppringn.  
Tala in röstuppringningsmeddelandet.
Telefonen repeterar röstuppringningsposten för bekräftelse. Om du hör en dubbelton 
har röstuppringningskommandot misslyckats.
Din telefon slår numret.

När du vill avsluta samtalet trycker du på huvudfunktionsknappen på EB-BHX70-
headsetet, eller på den röda avslutsknappen på de flesta bilsatser.

Ta emot samtal
Du kan besvara röstsamtal med ditt Bluetooth®-headset eller med bilsatsen utan att trycka 
på några knappar på telefonen.
När du får en ringsignal i Bluetooth®-headsetet eller bilsatsen - tryck på 
huvudfunktionsknappen på EB-BHX70-headsetet, eller på den gröna samtalsknappen på 
de flesta bilsatser. Samtalet besvaras med röstljud från ditt headset eller från bilsatsen.
När du vill avsluta samtalet trycker du på huvudfunktionsknappen på EB-BHX70-
headsetet, eller på den röda avslutsknappen på de flesta bilsatser. 

Obs: Bluetooth® måste vara på (Anslut > Bluetooth > På/Av > På ) och ditt Bluetooth®-
headset eller din bilsats måste vara kopplad till telefonen, se Sök efter och koppla 
ihop enheter på sida 122 för detaljer.

Dina röstuppringningsinspelningar måste vara tillräckligt ljudstarka för att höras 
när du använder en bilsats.

Obs: Det är bara den förvalda Bluetooth®-ljudenheten som ringer (standardenheten). 
Om den enheten är avstängd eller utanför täckningsområdet kan du besvara 
samtalet från valfritt annat Kopplat headset eller bilsats. Se Sök efter och koppla 
ihop enheter på sida 122 för information om hur man väljer standardljudenhet.
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Avvisa samtal
Gör så här för att avvisa ett inkommande samtal:

Vänta tills du får en signal i ditt headset eller i bilsatsen.
Tryck och håll ner huvudfunktionsknappen på EB-BHX70-headsetet tills du hör en 
låg ton, eller tryck på den röda avslutsknappen på de flesta bilsatser.

Överföra samtal från telefon till Bluetooth®-headset eller bilsats
Om du ringer upp med telefonen kan du även överföra samtalet till ditt headset eller till 
bilsatsen.

Tryck på huvudfunktionsknappen på EB-BHX70-headsetet, eller på den gröna 
samtalsknappen på de flesta bilsatser.
Skärmen visar Röstsamtal Bluetooth.

Du kan även välja Meny > Bluetooth. Skärmen visar Överföring av ljud till bluetooth,  
och växlar sedan till Bluetooth talöverföring lyckades.

Överföra samtal från telefon till Bluetooth®-headset eller bilsats till 
telefon
Om du ringer upp med ditt headset eller bilsatsen kan du även överföra samtalet till 
telefonen.

På telefonen väljer du Meny.
Välj Normal.

Använd automatisk återuppringning
Om du inte kopplas igenom, tryck på Q när OK visas.
För att avbryta återuppringningen, tryck på Q när Avbryt eller C visas.

Använd snabbval
Om du har ställt in snabbval kan du trycka på och hålla nere en siffertangent för att ringa 
personer i din Kontakter. Eftersom varje post i din Kontakter lagrats på en numrerad 
plats kan du trycka och hålla nere den siffertangent som motsvarar platsen för att ringa 
personen. För att aktivera snabbval, se Aktivera och inaktivera snabbval på sida 64.

Obs: Om du överför samtalet med Meny, skickas samtalet till den valda 
standardljudenheten. Se Ange standardljudenhet på sida 123 för information om 
hur man väljer standardljudenhet.
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Nummervisning

Om uppringarens nummer och namn sparats i din Kontakter kan de visas vid ett 
inkommande samtal.

Inställning av hörsnäckans volym
Under ett samtal, tryck på e för att justera hörsnäckans volym.

Växla mellan handsfree- och normala samtal

Från normal till handsfree
Tryck på Q.
Välj H’free.

Från handsfree till normal
Tryck på Q två gånger.

Parkera ett samtal
Tryck på Q.
Välj Hålla.

Fortsätta ett samtal
Tryck på Q.
Välj Åuppta.
Tryck på Q.

Obs: Detta är nätverksberoende R.

Obs: Nummervisningsfunktionen är inte alltid tillgänglig.

Obs: Du kan justera volymen för personlig handsfree, Bluetooth®-headset eller 
Bluetooth® bilsatstillbehör på samma sätt.
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Ringa ett andra samtal

Om Samtal väntar har aktiverats kan du ringa ett andra samtal. Du kan kolla statusen för 
väntande samtal via Min telefon > Samtalstjänster > Samtal > Samtal väntar.

Tryck på A.
Välj vilket kontaktnummer du vill ringa.
Välj Hämta.
Tryck på Q.
Tryck på D.

Det första samtalet har parkerats.

Ta emot ett andra samtal

Om Samtal väntar har aktiverats kan du ta emot ett andra samtal. Du kan kolla statusen 
för väntande samtal via Min telefon > Samtalstjänster > Samtal > Samtal väntar.

Besvara eller avvisa ett andra samtal
Tryck på Q.
Välj Ok eller Avvisa.

Avsluta det pågående samtalet och ta emot ett nytt
Tryck på E.
Tryck D för att besvara det andra samtalet.

Obs: Detta är nätverksberoende R.

Obs: Du kan inte ringa mer än ett fax- eller datasamtal samtidigt.

Alla röstsamtal måste avslutas innan du kan ta emot ett fax eller överföra data.

Obs: Detta är nätverksberoende R.

Obs: Du kan inte ta emot mer än ett fax- eller datasamtal samtidigt.

Alla röstsamtal måste avslutas innan du kan ta emot ett fax eller överföra data.

Obs: Om du besvarar det andra samtalet kommer det pågående samtalet att parkeras.
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Hantering av två samtal
Växla mellan samtal
Ikonen (J) indikerar det pågående samtalet, när du är ansluten till två samtal.

Tryck på Q.
Välj Skifta för att växla till det andra samtalet.

Avsluta ett pågående samtal
Tryck på Q.
Välj Avslut.

Avsluta båda samtalen
Tryck på E.

Överföra ett samtal
När du är ansluten till två samtal samtidigt kan du koppla ihop dem och bryta din 
uppkoppling vilket innebär att de två andra personerna pratar med varandra.

Tryck på Q.
Välj Överf..

Flerpartssamtal

I ett flerpartssamtal kan tre till sex personer tala med varandra samtidigt. Du kan skifta 
mellan ett flerpartssamtal och ett annat samtal på samma sätt som du gör med två olika 
samtal.

Aktivera ett flerpartssamtal
Med två samtal anslutna (ett aktivt, ett parkerat), tryck på Q.
Välj Förena.

Alla tre parter kan nu tala med varandra.

Obs: Du kan inte göra detta medan du befinner dig i läget flerpartssamtal.

Obs: Detta är SIM-kortsberoende M.
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Lägg till personer
Det går att ansluta fler deltagare till flerpartssamtalet (max fem personer) antingen genom 
att ringa ett samtal eller besvara ett inkommande samtal. Du kan sedan ansluta det nya 
samtalet till flerpartssamtalet.

Tryck på Q.
Välj Förena.

Dela på ett flerpartssamtal
Du kan välja en person från flerpartssamtalet och bryta deras anslutning så att du kan 
prata med dem enskilt.

Tryck på Q.
Välj Val.
Välj en samtalspart.
Välj Dela.

Den utvalda samtalsparten delas från flerpartssamtalet och flerpartssamtalet parkeras. 
Kvarvarande flerpartssamtalare kan fortsätta prata med varandra.

Återgå till flerpartssamtalet
När du pratat färdigt med en person kan du gå tillbaka till flerpartssamtalet:

Tryck på Q.
Välj Förena.

Avsluta en individuell anslutning till ett flerpartssamtal
Tryck på Q.
Välj Val.
Välj en samtalspart.
Välj Avslut.

Obs: När du ringer ett nytt samtal eller besvarar ett inkommande samtal parkeras 
flerpartssamtalet. Deltagarna i flerpartssamtalet kan fortsätta att prata med 
varandra medan samtalet är parkerat.

Obs: Du kan inte bryta ett individuellt samtal om du har parkerat ett samtal eller om ett 
annat samtal kommer in.
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Avsluta alla anslutningar till ett flerpartssamtal
Tryck på E.

Använd anteckningsblocket
Under ett samtal kan du skriva in nummer som du kanske vill ringa när du avslutat 
samtalet. Du kan skriva ner dessa nummer i anteckningsblocket.

Ange telefonnumret.
När du är färdig, tryck på D för att ringa numret.
eller
Tryck på A när numret visas för att spara numret i dina Kontakter. Pågående 
samtal är fortfarande aktivt.

Inkommande samtalsalternativ
Under ett samtal välj Meny > Meny för att gå in i följande menyer:
Kalender, WAP, Kontakter, Meddelanden och Röstmemo.
För information om hur du använder dessa menyer, se relevant avsnitt i denna 
bruksanvisning.

Obs: Detta avslutar alla samtal, inklusive de som väntar eller som avgränsats från 
flerpartssamtalet.
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Skriva text
Du kan använda alfanumeriska tecken för att lägga in information i Kontakter för att 
skriva text- och E-postmeddelanden.
Det finns fem olika textlägen: normalt (ABC eller abc), grekiskt (V), utökat alfabete 
(W), nummer (X) och T9® (T9). För att byta textläge tryck på A, eller välj 
Meny > Inmatningstyp och välj det läge du vill ha. Ikonen för aktuellt läge visas i 
displayens informationsområde. För att skifta mellan stora och små bokstäver tryck på 
*. Tabellen nedan visar de tecken du kan ange i olika textlägen.

Textläge

Tan-
gent

T9® Normal (ABC) Grekisk Utökat Siffror (0-9)

0 Alternativ + _ 0 + P _

1 Kommatering . @ / : ; * # + - “ , ! ¡ ? ¿ _ ( ) [ ] { } ’ & % \ ^ 
~ | < > = € £ $ ¥ ¤ §

1

2 abc ABCabc ΑΒΓ AÄÅÆBCÇ
aäåæàbc

2

3 def DEFdef ∆ΕΖ DEÉFdeéèf 3

4 ghi GHIghi ΗΘΙ GHIghiì 4

5 jkl JKLjkl ΚΛΜ JKLjk 5

6 mno MNOmno ΝΞΟ MNÑOÖØm
nñoöøò

6

7 pqrs PQRSpqrs ΠΡΣ PQRSpqrsß 7

8 tuv TUVtuv ΤΥΦ TUÜVtuüùv 8

9 wxyz WXYZwxyz ΧΨΩ WXYZwxyz 9

* Shift/Lock Shift/Lock Shift/Lock *

# Mellanslag #

Obs: De tecken som finns tillgängliga i T9® beror på vilket språk du använder.
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Skriva text
T9®

Med T9® minskas antalet nödvändiga tangenttryck.
I T9®-läget:

Tryck på en tangent en gång för alla tangentens bokstäver. Den önskade bokstaven 
kanske inte visas i displayen.
Fortsätt att trycka på andra tangenter tills du når slutet av ordet.
Kontrollera att ordet skrivits in korrekt innan du går vidare till nästa ord.
Om den bokstavskombination du har skrivit in inte bildar det ord du önskar, ska du 
trycka på  e eller 0 tills rätt ord visas.
Fortsätt till nästa ord.
Om det ord du är ute efter inte finns i den interna ordlistan kan du ange det i 
normalläget eller lägga till det i den interna T9® ordlistan.

Lägga till poster i T9® ordlistan
Om den interna T9® ordlistan inte innehåller ett ord, namn eller förkortning du vill 
använda kan du lägga till den. De ord du lägger till i T9® ordlistan är tillgängliga för 
framtida användning.

Mata in önskat ord från Normalt, Utökat eller Grekiskt textläge.
När ordet är klart trycker du på A för att välja T9® inmatningsläge.

T9® är ett varumärke som tillhör Tegic Communications Inc. T9® Texinmatning licensieras i enlighet med ett eller 
flera av följande patent: Amerikanskt patent nr. 5,818,437, 5,953,541, 5,187,480, 5,945,928, och 6,011,554; 
kanadensiskt patent nt. 1,331,057; brittiskt patent nr. 2238414B; Hongkongstandardpatent nr. HK0940329; 
Singaporepatent nr. 51383; europeiskt patent nr. 0 842 463 (969272260.8) DE/DK, FI, FR, IT, NL, PT, ES, SE, 
GB: samt ytterligare sökta patent runt om i världen.

Skriv text
När du snabbtrycker på en tangent i lägena normal, grekisk och utökat visas nästa 
tillgängliga tecken på denna tangent. Till exempel, för att ange "c" måste du trycka på 2 
tre gånger i snabb räckföljd. För att välja visat tecken, släpp upp tangenten eller tryck på 
en annan tangent. Markören flyttas till nästa position. Om du vill ange två på varandra 
följande bokstäver från samma tangent, t.ex. "on" eller "ll" måste du kanske trycka på c 
för att flytta till nästa position.
Du kan även välja tecken ur teckenlistan. Du kan visa teckenlistan genom att trycka och 
hålla in en textknapp, eller genom att välja Meny > Tecken. Endast tecknen i aktuellt 
textläge visas.
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Redigera text
Tryck på e för att förflytta dig upp och ner genom textraderna.
Tryck på f för att flytta ett tecken till vänster eller höger.
Tryck på B  för att radera tecknet till vänster om markören.
Tryck på B  och håll nere för att radera den aktuella raden.
Om du flyttar markören över ett tecken och trycker på en annan tangent sätts det nya 
tecknet in omedelbart framför valt tecken.

Klipp, kopiera och klistra in
Du kan klippa, kopiera och klistra in text från telefonens andra meddelanden eller poster 
i kontaktlistan.
Klippa text:

Välj Meny > Klipp ut.
Gå till början av den text du vill klippa ut, välj Börja.
Använd f för att markera den text du vill klippa ut, välj Stopp.

Kopiera text:
Välj Meny > Kopiera.
Gå till början av den text du vill kopiera, och välj Börja.
Använd f för att markera den text du vill kopiera, och välj Stopp.

Du kan bara klistra in text som du redan klippt ut eller kopierat. Klistra in text:
Förflytta dig dit du vill klistra in texten.
Välj Meny > Klistra in.
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Inställningar
Inställningar
Använd menyn Min telefon för att göra din telefon mer personlig.

Display

Ställ in bakgrundsbilden
Bakgrundsbilden är den bild som visas när telefonen befinner sig i bakgrundsläget.

Välj Bakgrundsbild.
Välj din bild.

Om din bild inte finns i mappen trycker du på B och välj sedan en annan mapp.

Ändra startinställningarna
Startinställningarna består av en animation som du kan välja och ett hälsningsmeddelande 
du kan skriva själv. Dessa visas när du slår på telefonen. Animationen visas också när du 
slår av telefonen.

Ställ in ljusstyrkan
Du kan justera ljusstyrkan på displayen. För att göra displayen ljusare välj +1, för att göra 
den svagare välj -1.

Välj Ljus..
Använd e för att förflytta dig mellan +1, 0 och –1.
Tryck på Q.

Display

Bakgrundsbild

Välkomsthälsning

Ljus

Tangentljustid

Tangentljus

Klocka/Kalender Operatör på/av 

Främre display

Välkomsthälsning

Animation Hälsning

Ange ditt 
hälsningsmeddelande

Välj en av de 
förinställda 

animationerna

Av
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Ställ in tangentljustid
Tangentljustid är den tid under vilken din skärm lyser när du inte använder telefonen.

Välj Tangentljustid.
Välj mellan 10 sekunder, 30 sekunder och 60 sekunder.

Ställ in tangentljuset
Tangentljus lyser upp telefonens tangenter.

Välj Tangentljus.
Välj På eller Av.

Visa klocka/kalender i bakgrundsläge
Du kan välja om du vill att klockan eller kalendern ska visas på skärmen när telefonen är 
i bakgrundsläge. Använd e för att förflytta dig mellan alternativen.

Ändra inställningarna på den främre displayen
Främre display är displayen på telefonens framsida. Den har en klocka, ett ikonområde, 
ett område för inkommande meddelanden och ett för samtalssignal.

Obs: Inställning av Tangentljustid till 60 sekunder kan minska batteriets samtals- och 
standbytid.

Obs: Aktivering av Tangentljus kan minska batteriets samtals- och standbytid.

Klocka/kalender

Kalender Digital 
klocka

Ta bort Klocka/
kalender

Analog 
klocka

Främre display

Bakgrundsfärg RiktningKontrast Främre 
display
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Inställningar

Inställningar
 M

eny > Inställningar > D
isplay
Ändra kontrast
Välj Kontrast
Använd e för att förflytta dig mellan 0 och 10.
Välj OK.

Byt bakgrundsfärg
Du kan ställa in bakgrundsfärgen så att den visar vilken typ av samtal du mottar eller 
vilket läge du befinner dig i när telefonen är stängd. Du kan ställa in bakgrundsfärgen för:

Alarm/kalender
Röstsamtal
Fax
Datasamtal
Meddelanden
MMS
WAP-tjänster
Röstmeddelanden
Kamera
Övrigt

Ställa in bakgrundsfärgerna:
Välj Bakgrundsfärg.
Välj den post du vill ändra.
Välj färg.

Ändra orientering
Orienteringen ändrar uppställningen av informationen på den främre displayen.

Välj Riktning.
Välj Vänster eller Höger.

Ändra den främre displayen
Välj Främre display.
Välj mellan Klocka/Status, Analog och Digital.

Om du väljer Klocka/Status visas batterinivån och GSM-signalen i 
informationsområdet.

Operatör på/av 

Om du inaktiverar Operatör på/av kommer du inte att få några meddelanden från din 
nätoperatör

Obs: Detta alternativ styrs av vilket SIM-kort som används. M
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Ljud & signaler

Ändra ringvolym
Du kan ändra ringvolymen så att du kan höra telefonen ringa. I exempelvis en bullrig 
miljö kanske du vill ställa in volymen på max.

Välj Ringstyrka.
Använd e för att förflytta dig mellan 0 och 4 på volymskalan.
Tryck på Q för att välja den nya volymnivån.

Ställ in ringsignalen
Använd ringsignalen för att välja vilken signal du vill höra när telefonen ringer.

Välj Signaler.
Välj den samtalstyp du vill ändra.
Välj signal.

Om ditt ljud inte finns i mappen trycker du på B  och välj sedan en annan mapp.

Ställ in tyst läge
I tyst läge förstärker mikrofonen din röst så att du kan viska och ändå höras av personen 
i andra änden. Du bör använda tyst läge i situationer där du inte vill störa personer i din 
omgivning.
I tyst läge ringer inte telefonen när du tar emot ett samtal eller ett meddelande om du inte 
ställer in en specifik ringvolym för tyst läge.

Obs: Detta alternativ är inte tillgängligt i tyst läge.

Ljud & signaler

Ringstyrka Signaler Tyst läge Vibrator Skapa 
melodi

Diktafon Autosvar

Tyst läge

Ringstyrka VibrationPå/av

På Av
0 - 4

Kontinuerligt Intervall Av
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Inställningar

Inställningar
 M

eny > Inställningar > Ljud &
 signaler
Ställ in vibratorn
Om du ställer in vibratorn vibrerar telefonen när du tar emot ett samtal eller ett 
meddelande. Denna inställning är separat från den vibrator du ställer in för tyst läge.

Välj Vibrator.
Välj mellan Kontinuerligt, Intervall och Av.

Skapa en ringsignal
Välj Skapa melodi > Skapa.
Använd följande tabell och ange de noter, pauser och hur länge de varar för att skapa 
din egen melodi.

När du har skapat din melodi kan du spara den:
Tryck på Q.
Välj OK.
Skriv in ett namn.
Välj Spara.
Välj i vilket arkiv du vill spara din melodi.

Du kan när som helst under inspelningen trycka på A för att lyssna på din melodi.

Tan-
gent

1:ta trycket 2:a trycket 3:dje trycket 4:de trycket 5:te trycket

1 C2 C3 C4 C1

2 D2 D3 D4 D1

3 E2 E3 E4 E1

4 F2 F3 F4 F1

5 G2 G3 G4 G1

6 A2 A3 A4 A1

7 B2 B3 B4 B1

0 Paus

* 1/8 1/4 1/2 1 1/16

# Höj en halv 
ton



Inställningar

In
st

äl
ln

in
ga

r
M

en
y 

> 
In

st
äl

ln
in

ga
r >

 T
an

ge
nt

er
När du väl skapat melodin kan du redigera den.
Välj Red. mel. på menyn Skapa melodi.
Välj det arkiv där din melodi sparats.
Välj den melodi du vill redigera.
Välj Ändra.
Använd relevanta tangenter för att sätta in nya noter och pauser.

Spela in ett röstmeddelande
Du kan spela in ett meddelande som du kan använda som ringsignal.

Välj Diktafon > Spela in.
Spela in ditt meddelande.
Spara inspelningen i arkivet.

Därefter kan du välja och använda detta ljud på samma sätt som du kan med de övriga 
ringsignalerna.
När du väl spelat in ett röstmeddelande kan du redigera det. Välj Ändra på menyn 
Diktafon, redigera sedan enligt behov.

Ställ in autosvar
När autosvar är på och din telefon är ansluten till en bilsats eller personlig handsfree 
adapter besvaras inkommande samtal automatiskt. 
Välj Autosvar > På.
Stäng av autosvar:
Välj Autosvar > Av.

Tangenter

Val av funktion för genvägstangent
Den högra tangenten ( B ) är en genvägstangent i bakgrundsläget. Du kan välja vilken 
funktion du vill att denna tangent ska ge tillgång till. Standardinställningen är kamera.

Välj Genvägstangent.
Välj den funktion du vill ha.

Obs: Den enda begränsningen av antalet melodier du kan skapa är det återstående 
utrymmet i dina datamappar.

Tangenter

Genvägstangent Tangentlås Tangentvolym Tangentton Svarstangent
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Inställningar

Inställningar
 M

eny > Inställningar > Tangenter
Ställa in tangentlåset
Tangentlåset förhindrar att tangentsatsen används.

Välj Tangentlås.
Du får frågan "Lås tangentsatsen?". Tryck på Q.

Du kan även ange tangentlås direkt från bakgrundsskärmen:
Tryck och håll ner Q.
Välj Tangentlås. 
Du får frågan 'Lås tangentsatsen?'  Tryck på Q.
Stäng av tangentlåset:

I bakgrundsläge, tryck på Q.
Du får frågan "Lås upp tangentsatsen?". Tryck på Q.

Ändra tangentvolymen
Tangentvolymen är volymen på den ton du hör när du trycker på en tangent.

Välj Tangentvolym.
Använd e för att ändra volymnivån mellan 0 och 4.

Byt tangentton
Tangenttonen är det ljud du hör när du trycker på en tangent.

Välj Tangentton.
Välj den ton du vill ha.

Välj vilken tangent som ska vara svarstangent
Du kan välja mellan att antingen använda vilken tangent som helst, eller bara Luren (D), 
för att besvara ett samtal.

Välj Svarstangent.
Välj Valfri eller Lur.

Obs: När tangentlåset är på måste du stänga av det för att kunna använda telefonen.
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Telefoninst.

Byt språk
Du kan byta det språk telefonen använder för att visa meddelanden och skriva text.

Välj Språk.
Välj Välj språk eller Ordlista.
Välj språk.

Ändra DTMF-längd
DTMF står för "Dual Tone Multi-Frequency". Du kan skicka DTMF-toner under ett 
samtal för att få tillgång till telefonsvarare, personsökare och Internetbanker. Du kanske 
exempelvis måste ange ett nummer för fjärråtkomst till meddelanden på telefonsvararen. 

Välj DTMF-längd.
Välj Lång eller Kort.

Sätta på och stänga av signaler
Du kan sätta på eller stänga av alla signaler eller bara varningstonerna.

Välj Allt ljud eller Varningston.
Välj På eller Av.

Luckaktivering
Om du aktiverar den aktiva luckan, kan du besvara samtal genom att öppna telefonen, 
avsluta samtal genom att stänga telefonen, och avvisa samtal genom att trycka ned 
tangenten för röstmemo/kameraslutare.

Välj Aktiv lucka.
Välj På eller Av.

Välj kamerasignaler
Kamerasignalen är det ljud som hörs när du tar ett kort.

Välj Kameraljud.
Välj en typ av signal.

Obs: Ordlistan är det språk som används vid T9®-textning. För mer information om 
T9®-textning, se Skriv text på sida 36.

Telefoninst.

Språk DTMF-
längd

Allt ljud Aktiv lucka Varningston Kameraljud Mallar
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Inställningar

Inställningar
 M

eny > Inställningar > K
locka
Redigera textmeddelanden
Telefonen innehåller några standardmeddelanden som du kan skicka till andra. Du kan 
redigera dessa meddelanden hur du vill.

Välj Mallar.
Välj det meddelande du vill redigera.
Redigera meddelandet.

Klocka

Ställ in klockan

Ställ in tiden
Använd denna för att ställa in aktuell tid och datum på din telefon.

Ange datum (dag/månad/år).
Ange tid (använd 24-timmarsklocka)

Ställ in sommartid
Du kan ställa in sommartid både när du är borta och hemma. När du ställer in sommartid 
går klockan automatiskt fram en timme.

Välj Sommartid eller Sommartid utl.
Välj På eller Av.

Välj hemland
Välj Hemland.
Välj Länder för att välja land. Välj det land du bor i.
Välj Städer för att välja stad. Välj den stad som ligger närmast din hemort.

Klocka

Ställ in klocka Val av 
klocka

Displayformat Klocka 2 Telefontimer

Ställ in klocka

Tidsinställn. Sommartid Sommartid utl. Tidsskillnad AutojusteringHemland



Inställningar

In
st

äl
ln

in
ga

r
M

en
y 

> 
In

st
äl

ln
in

ga
r >

 K
lo

ck
a

Autojustering av tidsskillnaden
Om du är bortrest i ett land i en annan tidszon kan tidsskillnaden justeras automatiskt.
Välj Ställ in klocka > Autojustering > På.
Telefonen hämtar din placering från den lokala nätoperatören och justerar klockan 
automatiskt.

Ställa in tidsskillnaden
Om du är bortrest, i ett land med mer än en tidzon, kan du ställa in tidsskillnaden 
manuellt. 

Välj Ställ in klocka > Tidsskillnad.
Välj tidsskillnaden från ditt hemland.

Ändra vistelseort
Du kan ändra var du befinner dig så att telefonens klocka justeras automatiskt beroende 
på om du är hemma eller utomlands. Alla telefonens klockor visar tiden på vald ort.

Välj Val av klocka.
Välj Tid hemlandet eller Alt. tidzon.

Om du väljer Alt. tidzon måste du eventuellt justera tidsskillnaden så att klockan visar 
rätt tid. För att göra detta se Ställa in tidsskillnaden på sida 47.
Ändra displayformatet
Du kan välja hur du vill att tid och datum ska visas.

Välj Displayformat.
Välj från listan med datum- och klockformat.

Ändra hur klocka 2 ser ut
Du kan välj hur du vill att klocka 2 ska se ut.

Välj Klocka 2.
Välj mellan Av, Stor klocka och Klocka.

Ställ in telefontimern
Du kan använda timern för att ställa in telefonen så att den slår på och stänger av sig själv 
vid särskilda tidpunkter.

Välj Telefontimer.
Välj --:-- Timer på eller --:-- Timer av.
Om tiderna redan ställts in visas de före orden Timer På och Timer Av.
Välj --:-- eller gällande tid.
Ange klockslaget när du vill att telefonen ska slås på eller av.
Ställ in om timertiderna ska Upprepa dagl., En gång eller Av.
Tryck på A för att spara dina inställningar.

qTI

Display Format
HH:MM
HH:MM AM
HH:MM AM DD/MM
HH:MM AM MM/DD
HH:MM DD/MM/YYYY
YYYY/MM/DD HH:MM
MM/DD/YYYY HH:MM

Ok
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Inställningar
 M

eny > Inställningar > Sam
talstjänster
Inaktivera telefontimern
Välj telefontimern.
Välj frekvensalternativet.
Välj Av.
Tryck på A för att spara dina alarminställningar.

Eller
Markera på- eller av-tiden.
Tryck på A för att bläddra genom Upprepa dagl., En gång eller Av.
Stanna vid Av.
Tryck på Q följt av A för att spara dina alarminställningar.

.

Samtalstjänster

Samtal

Se det senaste samtalets längd
Välj Samtal > Senaste samtal.
Längden av ditt senaste samtal visas.

Varning: Du måste se till att de tider du ställer in inte automatsikt slår på din telefon när 
du befinner dig på ett flygplan, sjukhus eller dylikt. Se Viktig information på 
sida 5.

Obs: Tillgängliga funktioner beror på vilket SIM-kort som används. M 

Samtalstjänster

GPRS-
anslutning

Skicka eget nr.Samtal Kostnad

Samtal

Senaste samtal Alla samtal Samtal 
väntar

Nummervisning Visa inte ID
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Se den totala längden av alla utgående eller inkommande samtal
Välj Samtal > Alla samtal.
Välj Inkommande eller Utgående.
Den totala längden av alla dina inkommande eller utgående samtal sedan timern 
nollställdes visas.

När du läst av den totala tiden kan du nollställa timern:
Tryck på Q.
Du får frågan "Nollställ totaltiden?". Tryck på Q.
Ange låskoden.

Kontrollerar statusen för väntande samtal, nummervisning och visa inte ID

Välj Samtal.
Välj Samtal väntar, Nummervisning eller Visa inte ID.
Statusen visas.

Du kan ändra statusen för Samtal väntar:
Om Samtal väntar har inaktiverats och du vill aktivera den, välj Meny > Aktiv..
Om Samtal väntar har aktiverats och du vill inaktivera den, välj Meny > Inakt..

GPRS-anslutning

Se uppgifter om din senaste anslutning
Välj GPRS-anslutning > Senaste anslutn..
Uppgifterna för tidpunkt och dataöverföring visas.

Obs: Låskoden är förinställd på 0000. För extra säkerhet bör du ändra denna kod till ett 
fyrsiffrigt nummer du kommer ihåg, se Byt telefonlåskod på sida 53.

Obs: Detta är nätverksberoende R.

GPRS-anslutning

Alla anslutn.Senaste anslutn. Prioritet
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Inställningar
 M

eny > Inställningar > Sam
talstjänster
Se alla uppgifter om dina tidigare anslutningar
Välj GPRS-anslutning > Alla anslutn..
Den totala längden av alla dina inkommande eller utgående samtal sedan timern 
nollställdes visas.
När du har tittat på alla uppgifterna kan du nollställa den totala tiden och datan:

Tryck på Q.
Du får frågan "Återställ all tid och data?". Tryck på Q.
Ange låskoden

Ta emot inkommande samtal under dataöverföring
När denna funktion är på kan du överföra data och besvara inkommande samtal på din 
telefon. När denna funktion är av kan du inte besvara inkommande samtal medan du 
överför data.

Välj GPRS-anslutning > Prioritet.
Välj På eller Av.

Kostnad

Du kan hålla kontrollen över samtalskostnaderna genom att begränsa telefonen till ett 
visst antal markeringar.

Ställa in Pris per markering
Först måste du ange ett pris per markering. Detta är det pris som nätoperatören tar ut för 
en samtalsmarkering.

Välj Kostnad > Pris/markering. 
Ange din PIN2-kod.
Ange valutaenhet. (Max 3 tecken).
Ange priset per markering

Obs: Låskoden är förinställd på 0000. För extra säkerhet bör du ändra denna kod till ett 
fyrsiffrigt nummer du kommer ihåg, se Byt telefonlåskod på sida 53.

Obs: Detta beror på vilket SIM-kort och vilken operatör som används. Alternativet är 
endast tillgängligt för kontantkortsbaserade SIM-kort.
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Ställa in max antal markeringar
Använd detta för att ange högsta tillåtna kostnad för dina samtal.

Välj Kostnad > Maxkostnad. 
Välj Meny > Ändra.
Ange din PIN2-kod.
Ange maximalt antal markeringar (motsvarande kostnad visas).

Stänga av max antal markeringar
Använd detta för att stänga av inställningen för maximal kostnad.

Välj Kostnad > Maxkostnad.
Välj Meny > Av.
Bekräfta att du vill inaktivera den här inställningen.
Ange din PIN2-kod.

Ställa in varningsnivå
Du kan ställa in en varningssignal som aktiveras när du nästan nått upp till maximal 
kostnad.

Välj Kostnad  > Varning. 
Ange ett antal markeringar där du vill att varningssignalen ska aktiveras.

Visa återstående kostnad
Du kan se hur många markeringar du har kvar innan du når upp till maximal kostnad.
Välj Kostnad > Kostnad kvar 

Visa använd kostnad
Du kan se hur många markeringar du ringt upp.
Välj Kostnad > Samtalsmätning.

Obs: En markering kan vara olika lång tid beroende på om den används under dagtid 
eller när det är hög- eller lågtrafik.

Det är inte säkert att samtalskostnadsinformationen stämmer med de avgifter som 
tas ut av din nätoperatör..

Obs: Detta styrs av vilket SIM-kort som används M.
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Skicka eget nummer

Om din nätoperatör stöder denna funktion kan du avgöra om du vill att ditt 
telefonnummer ska skickas när du ringer samtal.

Välj Skicka eget nr..
Välj mellan Enl. operatör, På och Av.

Om du väljer Enl. operatör används ditt nätverks standardinställning.

Vidarekoppling

Ställ in och ta bort vidarekopplingar
Ställ in vidarekoppling för särskilda samtalstyper:

Välj den samtalstyp du vill vidarekoppla.
Välj Aktiv..
Välj mellan Alla samtal, Vid upptaget, Vid inget svar och Vid ej nåbar.
Anger vidarekopplingsnummer.

Avbryt vidarekoppling för särskilda samtalstyper:
Välj den samtalstyp du vill avbryta vidarekopplingen för.
Välj Avbryt.
Välj mellan Alla samtal, Vid upptaget, Vid inget svar och Vid ej nåbar.

Ta bort alla vidarekopplingar:
Välj Ta bort allt.
Bekräfta att du vill ta bort alla de vidarekopplingar du ställt in.

Status för vidarekoppling
Välj Status.
Använd e för att bläddra genom listan, endast en post visas på skärmen åt gången.

Obs: Detta är nätverksberoende R.

Obs: Du måste vara registrerad hos en nätoperatör innan du kan välja att skicka ditt 
nummer.

Vidarekoppling

Vid. koppl. 
röst

Vid. 
koppla fax

Vid. koppl. 
Data

Ta bort allt Status
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Säkerhet

Aktivera och ta bort telefonlås

När telefonlåset är på kan du bara använda telefonen för att ta emot inkommande samtal 
och ringa nödsamtal.

Välj Telefonlås > På/av > På.
Ange låskoden.

Låsikonen (O) visas på skärmen.
När telefonlåset är på måste du ange låskoden på bakgrundsskärmen innan du kan 
använda telefonen.

Ta bort telefonlåset:
Välj Telefonlås > På/av > Av.
Ange låskoden.

Byt telefonlåskod
Du kan ändra telefonlåskoden till ett fyrsiffrigt nummer som du har lättare att komma 
ihåg.

Välj Telefonlås > Ändra.
Ange gällande telefonlåskod.
Ange ny telefonlåskod.
Bekräfta ny telefonlåskod.

Obs: Du kan även ställa in telefonlåset genom att hålla ner Q på bakgrundsskärmen och 
sedan följa anvisningarna nedan.

Obs: Låskoden är förinställd på 0000. För extra säkerhet bör du ändra denna kod till ett 
fyrsiffrigt nummer som du kommer ihåg, se Byt telefonlåskod på sida 53.

Säkerhet

Telefonlås Samtalsspärr PIN Fasta nr. Samtalsbegr..PIN2
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Aktivera och inaktivera samtalsspärren
Samtalsspärren används för att begränsa vissa utgående och/eller inkommande samtal 
med hjälp av ett lösenord som du får av din nätoperatör. När du kontrollerar 
samtalsspärrens status måste telefonen vara registrerad i ett nätverk. Du kan aktivera 
samtalsspärren för röst-, fax- och datasamtal.

Välj Samtalsspärr.
Välj den samtalstyp du vill spärra.
Välj Aktiv. eller Avbryt.
Välj när du vill spärra samtalen.
Ange lösenordet du fått av din nätoperatör.

Ta bort alla aktiva samtalsspärrar:
Välj Samtalsspärr > Ta bort allt.
Ange lösenordet.
Bekräfta att du vill ta bort alla de samtalsspärrar du ställt in.

Status för samtalsspärr
Du kan se om du har spärrat några samtalstyper.

Välj Samtalsspärr > Status.
Använd e för att bläddra genom listan, endast en post visas på skärmen åt gången.

Byt lösenord
Du kan ändra ditt lösenord till något du har lättare att komma ihåg.

Välj Samtalsspärr > Lösenord.
Ange lösenordet du fått av din nätoperatör.
Ange det nya lösenordet.
Bekräfta det nya lösenordet.

Obs: Du kan ändra ditt lösenord till något du har lättare att komma ihåg, se Byt 
lösenord på sida 54.
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Aktivera och inaktivera PIN och PIN2
PIN-koden skyddar din telefon så att ingen obehörig person kan använda den. Om du 
aktiverar PIN-koden måste du ange den varje gång du slår på telefonen.
Du behöver PIN2-koden för att ställa in fasta nummer.
Du får din PIN och PIN2 av din nätoperatör.

Välj PIN eller PIN2.
Välj På/Av.
Välj På eller Av.
Ange PIN eller PIN2.

Ändra PIN
Du kan ändra din PIN till ett åttasiffrigt nummer du har lättare att komma ihåg.

Välj PIN.
Välj Byt.
Ange PIN.
Ange ny PIN.
Bekräfta ny PIN.

Obs: Om du anger fel PIN eller PIN2 tre gånger låses telefonen och du måste ange PUK-
koden eller PUK2-koden. Om du anger fel PUK eller PUK2 tio gånger slutar din 
telefon att fungera. All information som sparats på SIM-kortet kommer då att gå 
förlorad och SIM-kortet måste bytas ut. Kontakta din nätoperatör för att få tillgång 
till din PUK eller PUK2. Kontakta din nätoperatör för mer information.

Obs: Du kan endast ändra PIN-koden när den är aktiverad.
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Aktivera och inaktivera fasta nummer
Fasta nummer är en del av Kontakter, men med extra säkerhetsskydd. När du aktiverar 
fasta nummer:

Kan du bara ringa de nummer som lagrats som fasta nummer.
Om du ringer ett nummer manuellt måste det vara sparat som ett fast nummer.
För att spara, redigera eller radera ett telefonnummer måste du ange din PIN2.

Aktivera eller inaktivera fasta nummer:
Välj Fasta nr..
Välj På eller Av.
Ange den PIN2 du fått av din nätoperatör.

När du aktiverat fasta nummer i Kontakter kan du endast se de nummer som sparats som 
fasta.

Aktivera och inaktivera samtalsbegränsning
När du aktiverar samtalsbegränsningen kan du inte längre ringa de nummer du angivit 
som begränsade nummer. Använd denna funktion för att förhindra att vissa nummer 
rings.
Aktivera och inaktivera samtalsbegränsning:

Välj Samtalsbegr..
Välj På eller Av.
Ange lösenordet.

Operatör

Ändra operatör
När du befinner dig utanför ditt hemland eller hemort kan det vara möjligt att använda en 
operatör du inte direkt abonnerar på. Detta kallas roaming.

Använd alternativen på menyn Välj operatör för att välja en operatör som är tillgängligt 
på den ort du befinner dig.

Välj Ny operatör.
Välj en ny operatör.

Om du inte kan registrera dig hos den valda operatören visas ett X i informationsområdet.

Obs: Roaming kan vara förbjudet i din region enligt nationell lag.

Välj operatör

Sökläge OperatörslistaNy 
operatör
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Sökläge
Du kan ställa in Sökläge på Automatiskt eller Manuellt. När Sökläge är Manuellt 
använder telefonen bara vald operatör. Om täckningen försvinner måste du välja en ny 
operatör. När Sökläge är Automatiskt väljer telefonen automatiskt en ny operatör så att 
telefonen alltid har täckning.

Operatörslista
I Automatiskt använder telefonen Operatörslista för att hitta en ny operatör. 
Minnesplatserna i Operatörslista visar sökprioriteten. Du kan ändra listan enligt 
följande:
Ange sparar en ny operatör på den plats som visas och flyttar ner de andra operatörerna.
Ändra skriver över en gammal operatör med en ny.
Radera tar bort aktuell operatör.
OK väljer aktuell operatör.

Grundinställning
Använd denna funktion för att återställa dina personliga inställningar till 
fabriksinställningarna. Du kan inte återställa Telefonlås eller Språk till 
fabriksinställningarna.
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Använd menyn Kontakter för att spara en persons telefonnummer, 
E-postadresser, företagsnamn, bilder och annan information. Du kan även 
ställa in hur du vill att kontaktlistan ska organiseras och visas.

Bläddra
Den här menyn gäller endast för kontakter du sparat på din telefon. För kontakter du 
sparat på SIM-kortet se SIM på sida 65.

Visa. Visar alla uppgifter som rör den post du valt. Du måste bläddra ner längs skärmen 
för att se all information.
Hämta. Visar telefonnumren som rör den post du valt. Du kan antingen ringa upp det 
eller ändra det. För att ringa tryck på D.
Radera. Tar bort posten. 
Skapa. Skapar en ny post i din Kontakter. 
Infraröd. Skickar uppgifterna för gällande post till en annan enhet via den infraröda 
porten. Se Skicka dina uppgifter till en infraröd enhet på sida 115.
Bluetooth. Skickar uppgifterna för gällande post till en annan Bluetooth®-enhet. 
Se Skicka dina detaljer till en Bluetooth® enhet på sida 115.

-> SIM. Kopierar uppgifterna för gällande post till ditt SIM.

Obs: När du skapar eller redigerar en av dina poster måste du trycka på A för att spara 
ändringarna, annars förlorar du dem.

Obs: För att ta emot en kontaktpost från en annan infraröd eller Bluetooth®-enhet, 
använd Ta emot objekt, se även Ta emot objekt på sida 120.

Bläddra

Visa Hämta

Välj en person.

Skapa Infraröd Bluetooth ->SIMRadera
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Lägg till ny

Skapa ny kontakt
Välj en post.
Ange uppgifterna med hjälp av tangentsatsen eller välj en post från listan.

Du kan ange följande för varje kontakt:                                                                                                    

När du har angivit alla uppgifterna, tryck på A för att spara kontakten.

Obs: När du skapar eller redigerar en av dina poster måste du trycka på A för att spara 
ändringarna, annars förlorar du dem.

Post Antal tecken

Förnamn 16

Efternamn 16

Hemnummer 40

Arbetsnummer 40

Mobilnummer 40

Annat nummer 40

E-post hem 80

E-post arb. 80

E-post annat 80

URL 80

Titel 16

Företag 16

Noteringar 32

Foto Välj en bild från listan eller ta ett kort med kameran

Gruppnamn Välj en grupp från listan.

Ringningstyp Välj en signal från listan.

Vibrator Välj en vibrationstyp från listan.

Främre displayens färg Välj en färg från listan.

Post (1-500) 3 (upp till 500 poster)
59



60

Kontakter

K
ontakter

 M
eny > K

ontakter > Lägg till ny
Ange DTMF-siffror i ett telefonnummer
Du kan ange DTMF-siffror på slutet av ett telefonnummer så att dessa nummer 
automatiskt skickas efter huvudtelefonnumret.

Ange telefonnumret.
Tryck på 0 och håll nere tills ett P visas efter telefonnumret.
Ange DTMF-siffrorna, till exempel, numret för att gå in i telefonsvararen.

När du ringer det här numret skickas DTMF-tonerna efter tre sekunder.

Lägg in en bild
Du kan välja mellan Kamera och Välj. Välj Kamera för att ta ett kort med telefonens 
kamera.

Välj Kamera.
Ta kortet.
Tryck på A för att gå tillbaka till Kontakt.

Välj Välj för att välja en bild från ditt Arkiv.

"Öppna" nummer
Öppna nummer är mellanslag som kan sparas i ett telefonnummer. Du måste fylla i de 
öppna numren innan du kan ringa det telefonnumret. Du kan använda öppna nummer i 
samband med uppringning med fasta nummer för att exempelvis begränsa samtal till ett 
särskilt område genom att spara riktnumret och sedan lägga till resten av numret när det 
hämtas.
Ange öppna nummer:
Medan du anger ett telefonnummer, tryck på 0 och håll nere tills _ visas.
När du hämtar det här telefonnumret anger du det nummer du vill ersätta det öppna 
numret med.

Obs: Posten utgörs av minnesnumret i din Kontakter.

Om du lägger till en kontakt i en grupp som har ringsignal, färg för den främre 
displayen och vibrationssignal, är dessa alternativ inte tillgängliga för den 
individuella kontakten.
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Redigera
Med hjälp av röstuppringning kan du spara ett nummer genom att tala in posten. Du kan 
sedan ringa numret genom att säga namnet på den person du vill ringa till.

Ny röstuppringningspost
Välj Redigera.
Välj Infoga.
Välj en person.
Välj Hämta.
Välj OK.
Håll telefonen cirka 20 cm från munnen.
Tala tydligt i mikrofonen för att spela in önskat namn.

Vid varje post blir du uppmanad att spela in namnet en andra gång, så att telefonen känner 
igen din röst och ditt betoningsmönster.
När du har spelat in klart visar displayen om inspelningen lyckades. Om inspelningen 
misslyckades måste du försöka på nytt. Du kan försöka så många gånger det behövs.

Hämta en röstuppringningspost
I bakgrundsläge, tryck på b eller a och håll nere.
Tala tydligt in namnet på den person du vill ringa.
Tryck på D för att ringa numret.

Ring upp en röstuppringningspost
Du kan ställa in röstuppringningen så att den ringer ett röstuppringningsnummer direkt 
från bakgrundsläget, så att du inte behöver trycka på D för att ringa numret.

Välj Redigera.
Välj På/av.
Välj På. 

För att stänga av, välj Av.

Obs: Inspelningslängden är kort, så var beredd att tala så snart som inspelningen 
påbörjats.

Obs: Använd röstuppringning för att ringa upp från ditt Bluetooth®-headset eller från 
bilsatsen.

Röstuppringningsinspelningar måste vara tillräckligt ljudstarka för att kunna ge en 
hörbar bekräftelse vid användning av vissa bilsatser.
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Ändra en röstuppringningspost
Välj Redigera.
Välj en post.
Välj mellan Infoga, Sp.upp och Radera.

Infoga. Lägg till en ny Redigera post.
Sp.upp. Lyssna på inspelningen för aktuell post.
Radera. Radera vald post.

Grupper
Under menyn Grupper kan du skapa kontaktgrupper. Du kan använda grupper för att 
samla olika poster, till exempel, kollegor, vänner och familj. Du kan ge varje grupp ett 
lämpligt namn för att sedan snabbt leta fram den.

Skapa en grupp
Välj ett förinställt gruppnamn eller ett av de tillgängliga gruppnamnen från listan.
Du kan ange ett namn, en ringsignal, en vibrationssignal och en färg för den främre 
displayen.

Visa en grupp
När du har skapat en grupp kan du titta på dess inställningar.

Välj gruppen från listan.
Välj Visa på menyn.

Här kan du sedan ändra gruppinställningarna:
Välj den post du vill ändra.
Välj Ändra.
Gör dina ändringar.
Välj OK för att genomföra ändringarna eller Avbryt för att återgå till originalet.

Du kan återgå till originalinställningarna genom att välja Återst.

Förhandsgranska en grupp
Nu simuleras ett inkommande samtal så att du kan titta på dina inställningar och se om 
det var så du ville ha det.

Välj en grupp.
Välj Granska..

Du kan sedan justera dina inställningar med hjälp av Visa.

Obs: Om du redan har ställt in ringsignal, vibrationssignal och färg för den främre 
displayen för en individ som du vill lägga till i gruppen, kommer inställningarna 
för gruppen att användas före de som är inställda för individen.
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Lägg till och ta bort personer
När du har skapat en grupp kan du lägga till eller ta bort personer.
Lägg till en ny person:

Välj gruppen från listan.
Välj Medlemmar från menyn.
Välj Addera.
Välj en person från listan.

Eller
Markera gruppen i listan.
Tryck på A.
Välj Addera.
Välj en person från listan.

Ta bort en person:
Välj gruppen från listan.
Välj Medlemmar från menyn.
Markera en person.
Välj Radera för att ta bort personen från gruppen.

Eller
Markera gruppen i listan.
Tryck på A.
Markera en person.
Välj Radera för att ta bort personen från gruppen.
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Inställningar

Ställ in hur posterna ska sorteras eller sökas igenom
Du kan välja hur du vill sortera och söka igenom posterna i din Kontakter.

Välj Sortera efter eller Sök efter.
Välj Förnamn eller Efternamn.

Ställ in hur posterna ska visas
Du kan välja hur du vill att posterna ska visas i dina Kontakter.

Välj Separator.
Välj Mellanslag eller Kommatecken.

Aktivera och inaktivera snabbval
Med hjälp av snabbval kan du trycka på och hålla nere den siffra som motsvarar 
minnesplatsen i din Kontakter för att ringa en kontakt. Till exempel, för att ringa 
personen på post 3 i din Kontakter tryck på och håll nere 3.
För att aktivera snabbuppringning, välj Snabbval, välj sedan antingen SIM-telefonbok 
eller Mobiltelefonbok.
För att slå av snabbval välj Snabbval > Av.

Aktivera och inaktivera röstuppringning
Med röstuppringning kan du ringa upp en person genom att tala in namnet i mikrofonen.

Välj Redigera.
Välj På eller Av.

För att ange röstuppringningsnummer se Ny röstuppringningspost på sida 61.

Inställningar

Sortera efter Sök efter Separator Snabbval Redigera
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Här visas kontakterna som finns sparade på ditt SIM. 

Visa. Visar alla uppgifter som rör den post du valt. Du måste bläddra ner längs skärmen 
för att se all information.
Hämta. Visar telefonnumren som rör den post du valt. Du kan antingen ringa upp det 
eller ändra det. För att ringa tryck på D.
Radera. Tar bort posten. 
Skapa. Skapar en ny post i din Kontakter. 

–> Telefon. Kopierar uppgifterna för gällande post till telefonen.
Profil. Visar postprofilen. 

Skapa fasta nummerposter

Fasta nummer är en del av Kontakter, men med extra säkerhetsskydd. När du aktiverar 
fasta nummer:

Kan du bara ringa de nummer som lagrats som fasta nummer.
Om du ringer ett nummer manuellt måste det vara sparat som ett fast nummer.
För att spara, redigera eller radera ett telefonnummer måste du ange den PIN2-kod du 
fått av din nätoperatör.

Du matar in kontaktuppgifterna med alternativet Skapa i menyn SIM. När du sparar 
posten måste du ange din PIN2-kod. Numret lagras som ett fast nummer.

Obs: När du skapar eller redigerar en av dina poster måste du trycka på A för att spara 
ändringarna, annars förlorar du dem.

Obs: För en SIM-post kan du bara ange namn, telefonnummer och plats.

Obs: Innan du kan skapa en fast nummerpost måste du aktivera Fasta nr.  (se Aktivera 
och inaktivera fasta nummer på sida 56).

SIM

Visa Hämta

Välj en person.

Skapa –> Telefon ProfilRadera
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Skapa samtalsbegränsningar

När du aktiverar samtalsbegränsningen kan du inte längre ringa de nummer du angivit 
som begränsade nummer. Använd denna funktion för att förhindra att vissa nummer 
rings.
Du anger kontaktuppgifterna med alternativet Skapa på menyn SIM. När du sparar 
posten måste du ange ditt lösenord.

Minne
Här visas hur mycket plats du har använt på ditt SIM-kort och din telefon. Använd e för 
att förflytta dig mellan alternativen.
Du kan kopiera alla SIM-kontakter till telefonen eller alla telefonkontakter till SIM-
kortet:

Välj Meny > Kopiera alla.
Välj SIM till telefon eller Telefon till SIM.

Du kan radera alla SIM-kontakter eller alla telefonkontakter:
Välj Meny > Radera alla.
Välj Kontakter SIM eller Kontakter Tel..

Obs: Innan du kan skapa en spärrad nummerpost måste du aktivera Samtalsbegränsn.  
(se Aktivera och inaktivera samtalsbegränsning på sida 56).
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Spel
Spelen i din telefon är nätverksberoende. Om du har fyra spel i listan har 
du inbyggda spel, och ska följa instruktionerna i avsnittet om inbyggda 

spel. Om du har ett spel i listan finns det nedladdningsbara spel, och då ska du följa 
instruktionerna i avsnittet om nedladdningsbara spel.

Inbyggda spel

För att spela ett inbyggt spel, välj önskat spel och följ anvisningarna på skärmen.

Demo
Välj för att se en demonstration av spelet.

Välkommen
Välj för att läsa välkomstskärmen.

Instruktioner
Välj för att se allmänna anvisningar för att spela spelen.

Inställningar

Namn
Använd denna för att skapa ett namn du vill använda när du spelar spelen. Första gången 
du väljer detta alternativ visas Inget namn. Använd B för att radera existerande text 
och ange sedan ditt namn.

Ljud
Använd denna för att ställa in ljudnivån för dina spel. Du kan välja mellan Av, Låg, 
Medium och Hög.

Vibration
Om du slår på vibrationerna kommer telefonen att vibrera när du träffar ett mål i spelet. 
Du kan välja mellan På och Av.

Spel

Space 
War

RollerKid Panko Crazy 
Cobra

Demo Välkommen InställningarInstruktioner

Inställningar

Ljud VibrationNamn Bakgrundsljus
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Spel
Bakgrundsljus
Använd denna funktion för att ställa in knapparnas bakgrundsbelysning. Du kan välja 
mellan Av, På 30s och Alltid på.

Nedladdningsbara spel

Du har ett inbyggt spel - Wallbreaker. Du kan ladda ner ett spel till.

Katalog
Här visas listan över de spel du kan ladda hem. Ladda hem spel:

Välj ett spel.
Spelinformation visas.
Tryck på A för att ladda hem spelet.
Bekräfta att du vill ladda hem spelet.

Spelet har laddats ner till din telefon.

Nyheter
Visar SMS broadcastmeddelanden från speloperatören Infusio™.

Instruktioner
Välj denna för att se information om nedladdningsbara spel samt allmänna anvisningar 
om att spela spelen.

Inställningar
Det här är samma som menyn Inställningar för inbyggda spel. Se Inställningar på 
sida 67.

Obs: Om du väljer Alltid på kan detta påverka ditt batteris samtals- och standbytid.

Obs: Detta är nätverksberoendeR.

Obs: När du laddar hem ett nytt spel skriver det över tidigare nedladdat spel.

Spel

Wallbreaker Katalog Nyheter Instruktioner Inställningar
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WAP
Använd WAP-menyn för att komma åt sådana internettjänster som stöds 
av nätverket, såsom nyheter, väderrapporter och sport.

Profiler
Innan du ansluter till Internet måste SIM-kortet aktiveras för data och 
konfigurationsinformationen måste ha matats in.

Du kan manuellt ställa in fem servrar på din telefon.

Välj Aktiv. och sedan Ändra för att ställa in Kretskopplat:
Digitalt nr.
Analogt nr.
Kretstyp. Välj mellan Digital och Analog.
Användarnamn
Lösenord

Välj Aktiv. och sedan Ändra för att ställa in GPRS:
APN
Användarnamn
Lösenord
Överföringstyp Välj mellan Normal, Krypterat eller Ingen.

Obs: Konfigurationsinformationen kan vara förprogrammerad av din nätoperatör. Det 
kan hända att din WAP-läsare inte fungerar om du ändrar dessa inställningar.

När du angivit en server måste du markera den nya servern och välja alternativet 
Aktiv. för att aktivera den nya inställningen

 Profiler

<1> till <5>Autoprofil

Ändra

Profilnamn Startsida Autonedkoppl. Säkerhet ÖverföringstypGateway 
IP

Kretskopplat GPRS
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Startsida 
Välj Startsida för att starta WAP-läsaren (tryck på j-tangenten för att starta WAP-
läsaren från bakgrundsläget).
Detta öppnar WAP-läsaren på din nätoperatörs hemsida. Denna hämtas från cachen varje 
gång du startar WAP-läsaren. Cachen är telefonens minne där sidor du tidigare laddat 
hem sparats.
Telefonen är off line (d.v.s. är inte ansluten till en server) när den hämtar sidor från 
cachen.

Sidvisning
WAP-läsaren har en egen meny som du använder när en Internetsida visas, antingen on 
eller off line. För att gå in i denna meny tryck på A.

Startsida. Visar den sida som angivits av din nätoperatör.
Favoriter. Sparar aktuell sida som en favorit så att du kan gå tillbaka till den vid ett 
senare tillfälle.
Aktuell adress. Visar aktuell adress.
Ange adress. Ange adressen för den URL du vill gå till.
Sidlagring. Sparar aktuell sida.
Spara bild. Sparar aktuell bild.
Ladda om sidan. Laddar om och uppdaterar den aktuella sidan.
Bild. Inaktiverar bilder så att sidan kan visas snabbare.
Cookie. Aktivera, inaktivera eller ta bort cookies.
Push-meddelanden. Visa alla dina push-meddelanden.
Återgå. Raderar sidor i cachen och visar Startsida.
Avsluta. Stannar WAP-läsaren.

WAP

Startsida

Favoriter Ange 
adress

Sidlagring

Bild

Återgå

Avsluta

Aktuell 
adress

Spara bild

Ladda om 
sidan

Cookie

Push-
meddelanden
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Navigerar genom sidor
b Rulla uppåt en rad åt gången.

Fokusera på en länk om det finns någon.
a Rulla nedåt en rad åt gången.

Fokusera på en länk om det finns någon.
d Fokusera på föregående länk. Om det inte finns någon föregående länk 

fungerar denna som b.
c Fokusera på nästa länk. Om det inte finns någon nästa länk fungerar denna som a.
B Om en vänsterpil visas som ikon till höger på skärmen återgår du till föregående 

sida med denna tangent.
Om en bock visas som ikon till höger på skärmen öppnas en ny meny med 
den här tangenten.

A Visa WAP-läsarmenyn.
Q Följ en markerad länk.
Z indikerar en bild som inte kan visas.
m indikerar online-bläddring i GPRS-läge (ej säkert).
n indikerar online-bläddring i GPRS-läge (säkert).
k indikerar online-bläddring i CSD-läge (ej säkert).
l indikerar online-bläddring i CSD-läge (säkert).

Favoriter
Här visas de favoriter du sparat. Välj en favorit från listan för att gå direkt till den sidan.

Lägg till en favorit
När du tittar på innehållet, välj Favoriter från menyn WAP.
Välj <Lägg till>.

Radera favoriter
När du tittar på innehållet, välj Favoriter från menyn WAP.
Tryck på A för att välja Meny.
Välj mellan Radera denna, Radera flera och Radera allt.

Byt namn på favorit
Välj Favoriter från menyn WAP.
Välj Meny > Redigera titel.
Tryck på B och håll nere för att radera aktuellt namn.
Skriv in det nya namnet.
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Grupperade favoriter
Om du har ställt in favoriterna så att de visas i grupper (se Favoriter på sida 73) kan du 
markera en grupp och välja Meny för att göra ändringar i den gruppen. Alternativen är:
Redigera titel. Ändra gruppens titel.
Display. Välj Lista för att visa dina favoriter på en lista.
Radera allt. Radera alla favoriter i gruppen.

Ange adress
Använd denna för att ange en URL-adress för att gå till känd sajt.

Sidlagring
Använd denna för att se en tidigare sparad sida.

Push-meddelande
Push-meddelanden är SMS-meddelanden som telefonen tar emot som rör WAP-läsaren. 
Visar mottagna meddelanden.

Sidvisning

Använd denna för att anpassa WAP-gränssnittet.

Ställa in prioritet
Du kan välja mellan att använda dina färginställningar eller de som är inställda av den sajt 
du besöker.

Välj Prioritet.
Välj mellan Prio. inneh. och Prio. anv..

Ställ in teckenstorlek
Du kan välja teckenstorlek.

Välj Teckenstorlek.
Välj mellan Stor, Medium och Små.

Sidvisning

Prioritet Teckenstorlek Färger Favoriter Push-
meddelande

Bild
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Färger
Du kan ställa in färgerna för bakgrund, text, besökta sidor och nya sidor.

Välj Färger.
Välj mellan Bakgrund, Textfärg, Besökt sida eller Ny sida.
Välj färg.

Aktivera och inaktivera bilder
Om du inaktiverar bilderna visas sidorna snabbare.

Välj Bild.
Välj På eller Av.

Favoriter
Du kan välja mellan att ha en lista med favoriter eller att gruppera dina favoriter.

Välj Favoriter.
Välj mellan Lista och Grupp.

Om du väljer Grupp kan du skapa upp till fem olika grupper att lagra dina favoriter i.

Aktivera och inaktivera push-meddelanden
Om du aktiverar Push-meddelande mottar du alla push-meddelanden din 
nätverksoperatör skickar.

Välj Push-meddelande.
Välj På eller Av.

Cookie
Cookies är information som sparats om en sida för att du ska kunna gå in i den snabbare 
nästa gång du besöker den.
Om du vill att din telefon ska spara cookies välj Cookie > Aktiv. > På.
Om du inte vill att din telefon ska spara cookies välj Cookie > Aktiv. > Av.
För att radera en existerande cookie, välj Cookie > Radera.

Senaste fel
Här visas statusen för den sista sida du besökte. Om din WAP-läsare slutar fungera 
behöver du eventuellt denna information för att identifiera problemet.
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Kamera

Med den inbyggda kameran kan du ta kort som du sedan kan skicka i multimedia- och E-
postmeddelanden eller använda som bakgrundsbild.

Byt till kameraläge
För att byta till kameraläge välj antingen Kamera från huvudmenyn eller tryck på B i 
bakgrundsläget.

Gå ur kameraläget
För att gå ur kameraläget, tryck på E för att gå tillbaka till bakgrundsläget.

Fotografera
I kameraläget, flytta telefonen tills du ser den bild du vill ha på huvuddisplayen.
Tryck på Q för att ta bilden.

Om du bestämmer att du inte vill spara den bild du tagit kan du trycka på B för att radera 
den.

Obs: Ange datum och tid innan du använder kameran. Se Ställ in 
klockan på sida 46.

Kameralins

Självporträttsspegel Kameraslutare-
tangent

Fotoljus
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Ta ett självporträtt
Du kan ta ett självporträtt med hjälp av slutarknappen på sidan av telefonen.

Se till att telefonen är i kameraläge.
Stäng telefonen.
Se på bilden i självporträttsspegeln.
Tryck på slutarknappen på utsidan av telefonen.

Du kan använda denna bild på samma sätt som alla andra bilder du tagit med kameran.

Spara en bild
När du tar en bild tilldelas det automatiskt ett standardnamn och sparas i ett arkiv. Du kan 
byta namn på bilden med hjälp av Byt namn, se Byt namn på bilden på sida 77.

Inkommande samtal i kameraläge
Om du får ett samtal i kameraläget stänger telefonen av kameraläget och växlar över till 
inkommande samtal. Om en tagen bild visas på förhandsgranskningsskärmen har den 
sparats i EgnaMappar > Bilder. Om du vill använda bilden när du är klar med 
telefonsamtalet går du till EgnaMappar > Bilder och väljer bilden därifrån.

Använda din bild

När du väl tagit bilden tryck på Q för att gå in i menyn.

Skicka ett kort i ett multimedia- eller E-postmeddelande
Välj MMS eller E-post.
Ett multimedia- eller E-postmeddelande är öppnat med bilden redan infogad eller 
bifogad.

Redigera bilden
När du har redigerat bilden klart måste du trycka på Q för att spara dina ändringar.

Välj Red. bild.
Tryck på A.

Fotografera

MMS E-post Red. bild Byt namn Radera
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Ställa in ljusstyrkan
Välj Ljus.
Tryck på c för att göra bilden ljusare eller d för att göra den mörkare.

Ändra effekter
Använd denna för att ändra bildens färger genom att använda en annan effekt.

Välj Effekter.
Välj mellan Sepia, Monokrom och Neg./pos..

Välj en ram
Använd denna för att förbättra din bild genom att lägga till en av de färdiga ramarna.

Välj Ramar.
Välj från ramlistan. Du kan förhandsgranska ramen genom att markera den och 
trycka på Q.

Ändra Bildstorlek
Använd denna funktion för att förstora eller förminska din bild.

Välj Bildstorlek.
Välj Bredd eller Höjd.
Välj Ändra.
Ange i procent hur mycket du vill ändra storleken.
Tryck på Q.

Ändra formatet
Välj Bildformat.
Välj mellan JPEG Fin, JPEG Normal, JPEG Ekonomi och PNG.

JPEG Ekonomi ger en liten fil med låg upplösning.
JPEG Normal ger en fil som är acceptabel för de flesta användningar.
JPEG Fin och PNG ger större filer med hög upplösning.

Obs: Din bild klipps inte sönder utan den trycks ihop och/eller sträcks ut. För att klippa 
din bild, välj bildeditorn.

Red. bild.

Ljus Effekter Ramar Bildstorlek Bildformat Bildeditor
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Bildeditor
Använd denna för att välja och spara bara en del av din bild.

Välj Bildeditor.
Använd g för att förstora och minska rutans storlek för att inkludera bara den del av 
bilden du vill ha.
Justera först uppåt och åt vänster, tryck sedan på Q för att justera neråt och åt höger. 
Rutans vita hörn indikerar i vilken riktning du kan gå.
När du har markerat området tryck på Q för att välja det.
Tryck på Q.

Byt namn på bilden
Välj Byt namn.
Använd B för att radera existerande text.
Skriv in ny text.
Tryck på Q.
Välj OK för att spara dina ändringar eller Avbryt för att återgå till det gamla namnet.

Radera bilden
Välj Radera eller tryck på B  .
Tryck på Q för att bekräfta eller B  för att avbryta.

Närbild
När en bild visas på huvudskärmen, tryck på b för att se en närbild. Nu zoomas mitten 
av bilden in. Tryck på a för att gå tillbaka till originalbilden.

Justera ljusstyrka
En bilds ljusstyrka kan ställas in både före och efter att bilden tas. Ljusstyrkan kan ökas 
eller minskas med två nivåer.

Ändra ljusstyrka medan du tar en bild
När bilden visas på huvudskärmen tryck på c för att göra den ljusare eller på d för att 
göra den mörkare. Ikonen för ljusstyrka högst upp på skärmen ändras för att visa hur 
mycket ljusare eller mörkare du har gjort bilden.
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Ändra ljusstyrka efter du tagit en bild
Se Ställa in ljusstyrkan på sida 76.

Meny för förhandsgranskning

Alla dessa har ställts in med samma grundmetod:
När önskad bild visas på huvudskärmen, tryck på A.
Välj önskat alternativ.
Välj önskad inställning.
Tryck på B för att gå ur menyn.

Fotoljus

Tänder en lampa på telefonens framsida.

Mörkerläge
Slå på Mörkerläge när du tar kort i mindre ljusa situationer.

Effekter
Med Effekter kan du välja mellan Av, Sepia, Monokrom eller Neg./Pos..

Ramar
Nu ramas bilden in. Du kan förhandsgranska ramen genom att markera den och 
trycka på Q.

Bildformat
Med Bildformat kan du välja i vilket format du vill spara bilden.
JPEG Ekonomi ger en liten fil med låg upplösning.
JPEG Normal ger en fil som är acceptabel för de flesta användningar.
JPEG Fin och PNG ger större filer med hög upplösning.

Förhandsgranskningsskärm

Mörkerläge Effekter Ramar KameralägeFotoljus Bildformat



Kamera

K
am

er
a

Kameraläge
Med Kameraläge kan du välja mellan:
Single Shot tar en bild.
Multi Shot fotograferar bilden i ensekundsintervaller medan du håller Q nere, max sex 
bilder.
Självutlösare fördröjer fotograferingen.
Fjärr tar bilden direkt och återgår sedan till kameraläget.
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Meddelanden
Från menyn för Meddelandecenter kan du skicka och ta emot MMS, SMS 
och e-postmeddelanden.

Det finns nio menyer:

MMS
MMS står för "Multimedia Message Service". Med MMS kan du infoga bilder och musik 
i textmeddelanden. Mottagaren kan spela upp bilderna och musiken i bildspel.

Inställningar
Använd Inställningar för att ställa in MMS enligt dina behov.

Inställningar
1 MMS
2 SMS
3 E-post

Inkorg
1 MMS
2 SMS
3 E-post

Broadcast
1 Mottagning
2 Meddelandelista
3 Ämnen
4 Språk

Röstmeddelande
1 Röstbrevlåda

Skapa
1 MMS
2 SMS
3 E-post

E-post
1 Skicka/Hämta

Arkiv
1 Bilder
2 Ljud
3 Teman
4 Anv. 1 - 5

Utkorg
1 MMS
2 SMS
3 E-post

Chat-SMS

Inställningar

Sändinställn. Mott. 
inställn.

Avspelnings-
läge

E-postkonton Tecken-
storlek

Display Standard-
inst.

MMS
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Konfigurera MMS

Du måste konfigurera din MMS innan du kan skicka och ta emot 
multimediameddelanden. Du kan skapa upp till tre serverprofiler på telefonen.

För Kretskopplat, Välj Aktiv. och sedan Ändra och ställ in:
Digitalt nr.
Analogt nr.
Kretstyp. Välj mellan Digital och Analog.
Användarnamn
Lösenord

För GPRS, välj Aktiv. och sedan Ändra och ställ in:
APN
Användarnamn
Lösenord
Överföringstyp Välj mellan Normal, Krypterat eller Ingen.

Obs: Dina MMS-inställningar har konfigurerats i förväg av din nätoperatör. MMS slutar 
eventuellt fungera om du ändrar dessa inställningar.

Obs: När du angivit en server måste du markera den nya servern och välja alternativet 
Aktiv.för att aktivera den nya inställningen.

E-postkonton

<1> till <3>Autoprofil

Ändra

Profilnamn Gateway 
IP

ÖverföringstypServer

Kretskopplat GPRS
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Ställ in sändinställningarna

Du kan ställa in sändinställningarna för att avgöra vad som händer med de meddelanden 
du skickar.
Leveransrapport. Bestäm om du vill ha en bekräftelse på att ditt meddelande har 
levererats. Välj Ja eller Nej.
Läsrapport. Bestäm om du vill ha en bekräftelse på att ditt meddelande har lästs. 
Välj Ja eller Nej.
Skicka egen adr.. Bestäm om du vill att mottagaren ska se din adress. Du kan bara visa 
din adress om din nätoperatör tillåter det. Välj Visa eller Dölj.
Livstid. Ställ in hur länge skickade meddelanden ska sparas. Välj Maximalt eller 
Manuellt. Om du väljer Manuellt måste du ställa in antalet timmar (1 - 99).

Ställ in mottagarinställning

När du har valt meddelandetyp kan du välja hur du vill hantera det.

Ställ in avspelningsläget
Avspelningsläge avgör om en bifogad ljudfil spelas upp automatiskt eller manuellt.

Välj Avspelningsläge.
Välj Automatisk eller Manuell.

Meddelandetyp Alternativ

Autom. hämtning Automottagn., Fråga

Anonym avsänd. Svara, Avvisa

Reklam Svara, Avvisa

Leveranskvitto Tillåtelse, Avvisa

Läsrapport Tillåtelse, Avvisa

Roaming Fråga, Ej utförd, Av

Sänd inställn.

Läsrapport Skicka egen adr.Leveransrapport Livstid

Mott. inställn.

Autom. 
hämtning

Anonym 
avsänd.

Reklam Leveranskvitto RoamingLäsrapport
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Ställ in teckenstorlek
Du kan välja vilken teckenstorlek som används i dina meddelanden.

Välj Teckenstorlek.
Välj mellan Stor, Medium och Liten.

Ställ in vad som ska visas
Du kan bestämma om du vill att ämne eller adress visas i din in- och utkorg.

Välj Visning
Välj Inkorg eller Utkorg.
Välj Ämne eller Adress.

Standardinställningar
Om du vill nollställa alla alternativ du valt väljer du Standardinst.

Skapa 
Använd Skapa för att skapa ett MMS-meddelande.

Välj Skapa > MMS.
Tryck på Q.
Välj den post du vill ange.
När ditt meddelande är klart, välj OK.
Välj Till:.
Välj Ändra för att ange en adress.
Ange en adress.
Välj Ämne:.
Välj Ändra för att ange ett ämne.
Skriv in ett ämne.

Skapa

OK Bild Text Ljud Spela upp Bildspel Inställn.

MMS

Kamera

Bakgrund AvbrytTid för sidaTextfärg
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För att skicka meddelandet, tryck på A eller på Q och välj Skicka.
För att spara ditt meddelande tryck på Q och välj Spara. Ditt meddelande sparas i din 
Utkorg så att du kan skicka eller redigera det senare.
Du kan skicka en kamerabild, text, arkivbild och/eller arkivljud.
Skicka en kamerabild:

Välj Kamera som post i Skapa ett MMS-meddelande.
Fotografera.
Tryck på A för att gå tillbaka till MMS-meddelande.

Skicka en bild:
Välj Bild som post i Skapa ett MMS-meddelande.
Välj arkiv.
Välj bilden.

Skriv in text:
Välj Text som post i Skapa ett MMS-meddelande.
Skriv in din text.
Välj OK eller Avbryt.

Bifoga en ljudfil:
Välj Ljud som post i Skapa ett MMS-meddelande.
Välj arkiv.
Välj ljudfilen.

Mallar
När du skriver in text kan du använda en av de fördefinierade mallarna i ditt MMS-
meddelande:

Välj Meny > Egna ord
En lista över textmeddelanden visas.
Välj det meddelande du vill ha.
Tryck på Q.

Redigera ett textmeddelande, se Redigera textmeddelanden på sida 46.
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Inkorg 
Mottagna meddelanden sparas i din Inkorg.

Välj Inkorg > MMS.
Om det finns meddelanden på tur visas ett nummer vid Väntar. Du måste 
hämta dessa meddelanden innan du kan spela upp deras bifogade ljudfiler.

Hämta ett meddelande
Välj Väntar.
Markera ett meddelande.
Tryck på A för att hämta meddelandet.

När du hämtat ett meddelanden ligger det i Mottagna. Antalet mottagna meddelanden 
visas vid Mottagna.

När du har valt ett meddelande från menyn Väntar kan du välja mellan:
Läs. Visar meddelanderubriken. Tryck på A för att hämta meddelandet.
Avvisa. Hämta inte markerat meddelande.
Hämta. Hämtar markerat meddelande.
Hämta alla: Hämtar alla väntande meddelanden.
Spara adress. Sparar markerat meddelandes adress.
Samtal. Ringer upp personen som skickat markerat meddelande.
Sortera. Sorterar dina meddelanden.
Display. Visar markerat meddelande.
Radera. Tar bort det markerade meddelandet.
Behålla. Sparar meddelandet så att du kan hämta det senare.
Radera alla. Radera samtliga meddelanden.

Väntar

Läs

Avvisa

Hämta

Hämta alla

Spara 
adress

Samtal

Sortera

Display

Radera

Behålla

Radera alla 
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Läsa mottagna meddelanden
När du har hämtat ett meddelande kan du öppna det och spela bifogade ljudfiler.

Välj Mottagna.
Markera ett meddelande.
Tryck på A för att spela meddelandet.

När du har valt ett meddelande från menyn Mottagning kan du välja mellan:
Läs. Visar meddelanderubriken.
Spela upp. Spelar meddelandet.
Spara adress. Sparar aktuellt meddelandes adress.
Samtal. Ring upp personen som skickade meddelandet.
Sortera. Sorterar dina meddelanden.
Display. Visar markerat meddelande. 
Radera. Tar bort det markerade meddelandet.
Behålla. Sparar meddelandet så att du kan läsa det senare.
Radera alla. Raderar samtliga meddelanden.

Se meddelandestatus
För att se en sammanfattning över väntande, mottagna, skickade, utkast och ej skickade 
meddelanden välj Status.

Utkorg
För att öppna din Utkorg välj Utkorg > MMS.
Du kan se alla dina utkast, ej skickade samt skickade MMS-meddelanden 
i utkorgen. Du kan också se en sammanfattning av minnesstatusen.

Du kan markera ett meddelande och sedan trycka Q på för att få tillgång till de följande 
menyalternativen. Vilka alternativ som finns tillgängliga beror på om du tittar på ett 
utkast, ett ej skickat eller ett skickat meddelande.
Läs. Visar eventuell text i meddelandet.
Skicka. Skickar markerat meddelande.
Spela upp. Spelar upp meddelandet.
Skicka alla. Skickar alla meddelandena i listan.
Spara adress. Sparar meddelandets markerade adress.
Sortera. Sorterar dina meddelanden.

Mottagna

Läs

Spela upp

Spara 
adress.

Samtal

Sortera

Display

Radera

Behålla

Radera alla
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Display. Visar markerat meddelande. 
Radera. Tar bort det markerade meddelandet.
Behålla. Sparar meddelandet så att du kan läsa det senare.
Radera alla. Raderar samtliga meddelanden.

SMS
SMS kallas vanligtvis för textmeddelanden. SMS brukar vanligtvis kallas 
textmeddelande. Textmeddelande innebär att du kan skicka och motta text. Du kan ta 
emot, läsa, redigera och skicka textmeddelanden på upp till 459 tecken till mobiltelefoner 
i din nätoperatörs nätverk eller annat nätverk som har ett roamingavtal. Det faktiska 
antalet tillgängliga tecken beror på vilket språk du använder. Du kan bara skicka 
textmeddelanden till telefoner med SMS-funktion.

Inställningar
Följande funktioner är tillgängliga från Inställningar > SMS.

Meddelandecenter
Du måste ange meddelandecentrets nummer innan du kan skicka textmeddelanden.

Välj Medd.center.
Ange numret till meddelandecentret i det format som används för internationella 
samtal (se Ringa ett utrikessamtal på sida 27).

Obs: Numret till meddelandecentret har eventuellt förprogrammerats på SIM-kortet.

Obs: Numret till meddelandecentret får du av din nätoperatör.

Inställningar

Mottagargrupp Autoradera Livstid Medd.center Rapport Protokoll Status

SMS
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Mottagargrupp
Du kan ställa in textmeddelandens destination i förväg. Det finns fem mottagargrupper. 
Du kan lagra upp till tio destinationer i varje grupp.
Ge/byt namn på en grupp:

Markera ett gruppnummer eller -namn.
Tryck på Q.
Välj Byt namn.
Skriv in ett nytt namn.

Lägga till namn i en mottagargrupp:
Markera ett gruppnummer eller -namn.
Tryck på Q.
Välj Välj.
Välj Lägg till.
Välj önskat namn.
Välj Hämta.
För att lägga till ytterligare namn tryck på A.
Välj Lägg till.
Välj önskat namn.
Välj Hämta.

När du har lagt till alla namnen tryck på B.

Autoradera
Du kan ställa in denna så att meddelanden raderas automatiskt. Välj mellan:
Av. Stänger av Autoradera.
Lästa. Skriver över det äldsta lästa meddelandet.
Ta emot allt. Skriver över det äldsta lästa meddelandet eller det äldsta olästa 
meddelandet om det inte finns några lästa.

Livstid
Bestämmer hur länge ditt meddelande sparas hos meddelandecentret. Meddelandecentret 
fortsätter försöka leverera meddelandet tills det går fram eller tills angiven Livstid går ut.

Rapport
Du kan välja om du vill få en bekräftelse när ditt meddelande har levererats. Välj mellan 
Ja, Nej eller Fråga. Om du väljer Fråga, får du en fråga om du vill motta en 
leveransbekräftelse när du skickar ett meddelande.

Protokoll
Medd.center kan eventuellt konvertera meddelandet till det format som specificeras i 
valt protokoll.
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Status
Du kan se hur många meddelanden som sparats på ditt SIM eller i din telefon. Du kan 
lagra upp till 15 meddelanden på ditt SIM-kort (beroende på vilken sorts SIM-kort du har) 
och 200 i din telefon. Flytta meddelanden från SIM till telefon:

Välj Inkorg > SMS.
Markera meddelandet.
Tryck på Q.
Välj Flytta.
Bekräfta att du vill flytta meddelandet från SIM-kortet till telefonen.

Skapa
Använd Skapa för att skapa ett SMS-meddelande.

Välj Skapa > SMS.
Skriv in din text.
Tryck på Q.
Välj OK eller Avbryt.
Tryck på Q för att skicka meddelandet.
Ange telefonnumret.
Tryck på Q.
Välj OK eller Avbryt.
Om du valde Fråga som Kvittoalternativ, får du frågan "Sändningsbekräftelse?" 
Tryck Q, välj sedan Nej eller Ja.

Egna ord
Du kan skriva in ett av de förhandsskapade textmeddelandena i ditt SMS-meddelande:

Välj Meny > Egna ord.
En lista över textmeddelanden visas.
Välj det meddelande du vill ha.
Tryck på Q.

Redigera ett textmeddelande, se Redigera textmeddelanden på sida 46.
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Inkorg 
N Indikerar att du har fått ett nytt meddelande. Ett blinkande kuvert visar att ditt 
meddelandeminne är fullt.

Mottagna meddelanden sparas i din Inkorg.
Välj Inkorg > SMS för att se en lista över mottagna meddelanden.

Meddelandeinställningar

Läs. Visar eventuell text i meddelandet.
Svara. Svara personen som skickade meddelandet.
Vid. befordra. Vidarebefordra meddelandet till en annan person.
Chat. Läs skickade och mottagna meddelanden tillsamman med an annan person på 
samma skärm.

Välj Chat.
Ange det telefonnummer du vill chatta med.
Skriv in ett smeknamn. Detta kan vara upp till 18 tecken långt.
Skicka och ta emot meddelanden.
Tryck på E för att avsluta chatten.

När du tar emot ett meddelande i chat-läget visas texten ovanför ditt föregående 
meddelande.
Om telefonen inte är inställd på chat-läge då du tar emot ett svar till ett chat-meddelande 
kommer det att tas emot som ett vanligt SMS.
Om du får ett röstsamtal medan telefonen är inställd på chat-läge kan du ta emot det 
inkommande samtalet och återgå till chat-läget när du avslutat samtalet.
För att spara en chat-konversation, välj Meny > Spara.
Flytta. Flytta meddelandet till ditt telefon- eller SIM-minne.
Radera. Radera meddelandet.
Radera allt. Radera alla meddelanden.

Utkorg
För att öppna din utkorg välj Utkorg > SMS.
I din utkorg kan du se alla de textmeddelanden du skickat.
Du kan markera ett meddelande och välja mellan följande alternativ:

Ändra. Redigera meddelandet.
Skicka. Skicka meddelandet.

Välj ett meddelande

Läs Svara Vid. befordra Chat Flytta Radera alltRadera
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Läs. Läs meddelandet.
Chat. Läs skickade och mottagna meddelanden tillsamman med an annan person på 
samma skärm.

Välj Chat.
Ange det telefonnummer du vill chatta med.
Skriv in ett smeknamn. Detta kan vara upp till 18 tecken långt.
Skicka och ta emot meddelanden.
Tryck på E för att avsluta chatten.

När du tar emot ett meddelande i chat-läget visas texten ovanför ditt föregående 
meddelande.
Om telefonen inte är inställd på chat-läge då du tar emot ett svar till ett chat-meddelande 
kommer det att tas emot som ett vanligt SMS.
Om du får ett röstsamtal medan telefonen är inställd på chat-läge kan du ta emot det 
inkommande samtalet och återgå till chat-läget när du avslutat samtalet.
För att spara en chat-konversation, välj Meny > Spara.
Skapa. Skapa ett till textmeddelande.
Flytta. Flytta meddelandet till ditt telefon- eller SIM-minne.
Radera. Radera meddelandet.
Radera allt. Radera alla meddelanden.
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Broadcast
Broadcast är meddelanden om en mängd olika ämnen som skickas av din 
nätoperatör.

Ämnen
Innan du kan ta emot broadcast-meddelanden måste du ange vilka ämnesområden du vill 
ta emot.

Välj Ämnen.
Tryck på Q.
Välj Ny sida före.
Använd e för att bläddra genom ämneslistan.
Tryck på Q för att välja ett ämne.

Om du vill ange mer än ett ämne fortsätter du att bläddra genom ämnena och väljer de du 
vill har.

Sätta på och stänga av broadcast
Om du är upptagen eller inte vill ta emot någon broadcast under en tid kan du stänga av 
funktionen och aktivera den igen senare.

Välj Mottag.
Välj På eller Av.

Meddelandelista
Meddelandelista sparar det sista broadcast-meddelande du tog emot. Här kan du radera 
meddelanden.

Språk
Du kan ändra språket på dina broadcast-meddelanden.

Välj Språk.
Välj Meny > Ändra
Välj ett språk från listan.
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Chat-SMS
Med Chat-SMS kan du läsa skickade och mottagna meddelanden 
tillsammans med en annan person på samma skärm.

Används för att starta ett samtal i chat-läge.
Ange telefonnumret du vill chatta med.
Ange telefonnumret med hjälp av tangentsatsen:
Ange numret, välj sedan Meny > OK.
Välj ett nummer från kontaktlistan:
Tryck på A för att gå till Kontakter.
Välj personen.
Välj Hämta.
Bekräfta numret, välj Meny > OK.
Skriv in ett smeknamn. Detta kan vara upp till 18 tecken långt.
Välj Meny > OK.
Skriv ditt meddelande.
Välj Meny > Skicka.
Tryck på E för att avsluta chatten.

Du kan också använda en mall i chatten.
Välj Meny > Egna ord.
En lista över textmeddelanden visas.
Välj det meddelande du vill ha.
Tryck på Q.

Redigera ett textmeddelande, se Redigera textmeddelanden på sida 46.
För att spara en chat-konversation, välj Meny > Spara.
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E-post
Du kan skicka och ta emot e-post via Internetleverantörers e-postservrar som stöder 
POP3-/SMTP-protokoll.
Innan du kan använda Internets E-postfunktion måste ditt SIM-kort vara aktiverat för data 
och du måste ha kontakt med en ISP.

Inställningar
Följande funktioner är tillgängliga från Inställningar > E-post.

E-postkonton
Du måste konfigurera din E-post innan du kan skicka och ta emot E-postmeddelanden.

Använd följande metod för att ställa in serveralternativ:
Välj önskat alternativ.
Ange uppgifterna för alternativet eller välj önskad inställning.

Upprepa dessa steg tills du har ställt in alla önskade alternativ.

WAP-profiler Inställningar Alternativ Alternativ

Profilnamn Kontonamn,
dvs. namnet på din 
Internetleverantör.

E-postadress Svara till adressen 
för skickad e-post

SMTP-inställning SMTP-server
Användarnamn
Lösenord
Överföringstyp På

Av

POP3-inställning POP3-server
Användarnamn
Lösenord
Medd. på server Lämna på serv

Radera på serv

E-postkonton

<1> till <3>

Ändra

Profilnamn SMTP-
inställning

POP3-
inställning

Överföringstyp Primär 
DNS

Sekundär 
DNS

E-post 
adress
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Överföringstyp Kretskopplat

GPRS

Digitalt nr. 
Analogt nr. 
Kretstyp
Användarnamn
Lösenord
APN
Användarnamn
Lösenord
Överföringstyp Normal

Krypterat
Ingen

Primär DNS Namnserver hos din 
Internetleverantör
(Anges vanligtvis 
automatiskt. Om 
inte, får du 
information av din 
Internetleverantör.)

Sekundär DNS Namnserver hos din 
Internetleverantör
(Anges vanligtvis 
automatiskt. Om 
inte, får du 
information av din 
Internetleverantör.)

Obs: När du angivit en server måste du markera den nya servern och välja alternativet 
Aktiv.för att aktivera den nya inställningen.

WAP-profiler Inställningar Alternativ Alternativ
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Inställningar

Mottagargrupp. Ger dig möjlighet att ställa in destinationen för E-postmeddelanden. 
Det finns fem mottagargrupper. Du kan lagra upp till tio destinationer i varje grupp.
Signatur:. Använd denna för att infoga viktig information i utgående meddelanden, t.ex. 
en "ansvarsfriskrivning".
Svarstext. Ger dig möjlighet att bifoga text från meddelandet du svarar på. Välj På 
eller Av.

Skapa
Använd Skapa för att skapa ett E-postmeddelande.

Välj Skapa > E-post.
Markera Till, Cc eller Bcc.
Tryck på A två gånger för att välja en post från dina Kontakter.
eller
Tryck på Q och välj Ändra. Välj Meny > Lägg till och ange E-postadressen.
Upprepa föregående steg tills du har lagt till alla mottagarna.
Markera Ämne: för att ange ett ämne.
Välj Ändra.
Skriv texten och välj sedan Meny > OK.
Markera Meddelande för att skriva ditt meddelande.
Välj Ändra
Skriv texten och välj sedan Meny > OK
För att bifoga en fil, markera Fil:.
Välj Ändra.
Välj Meny > Lägg till.
Välj önskad mapp.
Välj den önskade filen och välj sedan Meny > OK.

Inställningar

KodningSänd inställn. Status

Mottagar-
grupp

Signatur: Svarstext Språk UTF-8
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Mallar
Du kan lägga in en av de färdiga mallarna i ditt e-postmeddelande.

Välj Meny > Egna ord.                                                                                                                            
En lista över mallar visas.
Välj önskat meddelande.
Tryck på Q.

För redigering av mallarna, se Redigera textmeddelanden på sida 46.

Skicka/Hämta 
Du kan skicka och hämta E-postmeddelanden på samma gång. Ger dig möjlighet att 
skicka eventuella meddelanden i din Utkorg som inte skickats och laddar hem eventuella 
meddelanden som ligger i din serverbrevlåda till din telefons Inkorg.

Gå in i denna funktion via E-post.

Välj E-post > Skicka/Hämta.
Godkänn att eventuella ej skickade meddelanden i din Utkorg skickas.
Godkänn att eventuella nya meddelanden på E-postservern laddas ner till din Inkorg. 
Antalet meddelanden visas vid din Inkorg.

Inkorg 
Mottagna E-postmeddelanden sparas i din Inkorg.

Välj Inkorg > E-post.
Välj ett meddelande.
Välj Visa.

Obs: Om inga meddelanden har skickats eller mottagits under 60 sekunder bryts 
uppkopplingen.
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Meddelandestatus
Följande ikoner visar meddelandets status:

Alternativ för mottagna meddelanden
Öppna meddelandet och tryck på A.
Välj mellan:
Svara. Skriv ett svar till avsändaren.
Svara alla. Skriv ett svar till alla som mottagit meddelandet.
Vid. befordra. Skicka meddelandet till en annan person.
Skapa. Skapa ett nytt meddelande att skicka till avsändaren, eller spara avsändarens 
adress i din kontaktlista
Sortera. Sortera alla meddelanden i inkorgen.
Display.  Ändra e-postvisningen till Ämne eller Adress.
Skydda/Öppna. Använd Skydda  för att hindra meddelandet från att skrivas över när din 
Inkorg är full. Om ett meddelande är skyddat och du inte längre vill att det ska vara 
skyddat väljer du Öppna.
Radera. Tar bort meddelandet.
Radera allt. Radera alla meddelanden i din Inkorg.
Egenskap. Visa information om meddelandet, t.ex. filstorlek (kB).

Röstbrevlåda
Innan du kan börja använda din telefonsvarare måste du kontakta din 
nätoperatör.

Välj Röstbrevlåda.
Tryck på Q.
Välj Hämta.
Tryck på D för att ringa numret.

Följ de anvisningar som din nätoperatör ger på detta nummer.

^ Läst eller skickat meddelande.

N Oläst eller ej skickat meddelande.

% Meddelandet är låst.

& Ett avkapat meddelande som är för långt för telefonen eller som innehåller 
en bilaga.
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Arkiv
Du kan öppna dina Arkiv direkt från menyn högst upp. För information om 
arkivinställningar se Arkiv på sida 100.

Hantera in-och utkorgen
När din Inkorg eller Utkorg är full kommer nya meddelanden du skriver eller tar emot 
att skriva över existerande meddelanden, med början med det äldsta meddelandet. För att 
förhindra att meddelanden skrivs över bör varje lista rensas med jämna mellanrum och 
alla meddelanden som inte längre behövs bör raderas.
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Arkiv
Använd arkiven för att lagra dina bilder, ljud och teman. Telefonen har 
redan tre arkiv för Bilder, Ljud och Teman. Dessa kan innehålla 

nedladdade filer. Det finns fem tomma arkiv. Du kan anpassa alla dessa arkiv. 
Maxkapaciteten hos dina Arkiv är 4Mb och här ryms upp till 900 filer. Max filstorlek är 
100kB.

Bilder 

Öppna arkiverade bilder
Välj det arkiv där bilden sparats.
Välj den bild du vill titta på.
Tryck på A, eller på Q och välj Visa.

Obs: Du kan inte ändra eller vidarebefordra bakgrundsbilder och ringsignalfiler som du 
har laddat ned från Internet.

Lagrad data påverkas inte om du byter SIM-kort.

Telefonen kan bara visa filer i ett format som telefonen kan hantera. 
se Specifikationer på sida 139 för hanteringsbara format.

Välj en bild

Visa

Red. bild

MMS

Byt namn

Kopiera

Flytta

Radera

Infraröd

Bluetooth Bildspel

Egenskap Anv. som
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Redigera arkiverade bilder
Via menyn Red. bild kan du ändra arkiverade bilders Ljus, Effekter, Ramar, 
Bildstorlek, Bildformat och Bildeditor. När du har redigerat bilden klart måste du 
trycka på A för att spara dina ändringar.

Välj det arkiv där bilden sparats.
Välj den bild du vill redigera.
Välj Red. bild.
Tryck på A.

För information om dessa alternativ, se Redigera bilden på sida 75.

Skicka en bild med MMS
Välj det arkiv där bilden sparats.
Välj den bild du vill skicka.
Tryck på Q och välj MMS.
Välj en adress ur adresslistan eller tryck på A  för att välja en adress ur dina 
Kontakter.

Ett nytt MMS-meddelande öppnas där bilden redan är insatt.

Byt namn på bild
Välj det arkiv där bilden sparats.
Välj den bild du vill döpa om.
Tryck på Q.
Välj Byt namn.
Ta bort existerande text med hjälp av B, ange sedan ett nytt namn.

Obs: Du kan inte använda denna för definierade bakgrundsbilder.

Obs: Du kan inte använda denna för definierade bakgrundsbilder.

Obs: Du kan inte använda denna för definierade bakgrundsbilder.
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Kopiera eller flytta en bild
Välj det arkiv där bilden sparats.
Välj den bild du vill kopiera eller flytta.
Tryck på Q.
Välj Kopiera eller Flytta.
Välj det arkiv du vill flytta eller kopiera till.

Radera en bild
Välj det arkiv där bilden sparats.
Välj den bild du vill radera.
Tryck på Q.
Välj Radera.
Bekräfta radera.

Skicka en bild via infraröd
Placera enheterna så att de infraröda portarna pekar mot varandra och är inom effektiv 
avstånd från en infraröd anslutning.
Se till att det inte finns några hinder mellan enheterna.

Välj det arkiv där bilden sparats.
Välj den bild du vill skicka.
Tryck på Q.
Välj Infraröd.

Obs: Standardarkivet är det arkiv du sist kopierade eller flyttade till.

Du kan inte använda denna för definierade bakgrundsbilder.

Obs: Du kan inte använda denna för definierade bakgrundsbilder.

Obs: Du kan inte använda denna för definierade bakgrundsbilder.
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Skicka en bild med Bluetooth®

Välj den mapp där dina bilder förvaras.
Välja den bild som du vill skicka.
Tryck på Q.
Välj Bluetooth.
Välj Bluetooth®-enhet från listan över Anslutna Enheter eller välj Hitta för att Söka 
efter en annan Bluetooth®-enhet.

Granska bildens egenskaper
Du kan se bildens namn, datum och tid när den skapades, storlek, om den begränsas av 
upphovsrättslagar, och om filen går att vidarebefordra och kopiera.

Välj det arkiv där bilden sparats.
Välj den bild du vill ha.
Tryck på Q.
Välj Egenskap.

Använd bilder i bildspel
Du kan visa arkivbilderna som ett bildspel, med start i den aktuella bilden. Varje bild 
visas i fem sekunder. Du kan välja Paus för att stoppa bildspelet och Forts för att fortsätta 
med bildspelet.

Välj det arkiv där bilden sparats.
Välj bilden.
Tryck på Q.
Välj Bildspel.

Använd bilden som bakgrundsbild
Välj det arkiv där bilden sparats.
Välj den bild du vill ha.
Tryck på Q.
Välj Anv. som.
Välj Bakgrundsbild.

Din bakgrundsbild har ändrats till aktuell bild.

Obs: Du kan inte använda funktionen för fördefinierade bakgrundsbildfiler.
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Ljud

Spela upp arkiverade ljud
Välj det arkiv där ljudet sparats.
Välj det ljud du vill spela upp.
Tryck på A, eller på Q och välj Spela upp.

Redigera arkiverade ljud
Välj det arkiv där ljudet sparats.
Välj det ljud du vill redigera.
Välj Red. mel..

Se Skapa en ringsignal på sida 42, för information om hur du redigerar ett ljud.

Skicka ett ljud med MMS
Välj det arkiv där ljudet sparats.
Välj det ljud du vill skicka.
Tryck på Q och välj MMS.
Välj en adress ur adresslistan eller tryck på A för att välja en adress ur din 
Kontaktlista. 

Ett nytt MMS-meddelande öppnas där ljudet redan är insatt.

Obs: De tillgängliga funktionerna beror på vilken typ av ljudfil som används.

Obs: Du kan inte använda funktionen till att spela upp flerstämmiga ringsignaler eller 
musikfiler.

Obs: Du kan inte använda funktionen till att spela upp flerstämmiga ringsignaler eller 
musikfiler.

Välj ett ljud

Spela upp

Red. mel.

MMS

Byt namn

Kopiera

Flytta

Radera

Infraröd Egenskap

Anv. somBluetooth
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Byt namn på ett ljud
Välj det arkiv där ljudet sparats.
Välj det ljud du vill döpa om.
Tryck på Q.
Välj Byt namn.
Ta bort existerande text med hjälp av B, ange sedan ett nytt namn.

Kopiera eller flytta ett ljud
Välj det arkiv där ljudet sparats.
Välj det ljud du vill kopiera eller flytta.
Tryck på Q.
Välj Kopiera eller Flytta.
Välj det arkiv du vill flytta eller kopiera till.

Radera ett ljud
Välj det arkiv där ljudet sparats.
Välj det ljud du vill radera.
Tryck på Q.
Välj Radera.
Bekräfta radera.

Skicka ett ljud via infraröd
Placera enheterna så att de infraröda portarna pekar mot varandra och är inom effektivt 
avstånd från en infraröd anslutning.
Se till att det inte finns några hinder mellan enheterna.

Välj det arkiv där ljudet sparats.
Välj det ljud du vill skicka.
Tryck på Q.
Välj Infraröd.

Obs: Du kan inte använda funktionen till att spela upp flerstämmiga ringsignaler eller 
musikfiler.

Obs: Standardarkivet är det arkiv du sist kopierade eller flyttade till.

Du kan inte använda funktionen till att spela upp flerstämmiga ringsignaler eller 
musikfiler.

Obs: Du kan inte använda funktionen till att spela upp flerstämmiga ringsignaler eller 
musikfiler.

Obs: Du kan inte använda funktionen till att spela upp flerstämmiga ringsignaler eller 
musikfiler.
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Skicka ett ljud med Bluetooth®

Välj den mapp där ljuden förvaras.
Välj det ljud som du vill skicka.
Tryck på Q.
Välj Bluetooth.
Välj Bluetooth®-enhet från listan över Anslutna Enheter eller välj Hitta för att Söka 
efter en annan Bluetooth®-enhet.

Granska ljudets egenskaper
Du kan se filens namn, datum och tid när den skapades, storlek, om den begränsas av 
upphovsrättslagar, och om ljudet går att vidarebefordra och kopiera.

Välj det arkiv där ljudet sparats.
Välj det ljud du vill ha.
Tryck på Q.
Välj Egenskap.

Använda ett ljud som ringsignal
Välj det arkiv där ljudet sparats.
Välj det ljud du vill ha.
Tryck på Q.
Välj Anv. som.
Välj till vilken typ av samtal som du vill använda ringsignalen.
Din ringsignal uppdateras till det valda ljudet.

Obs: Du kan inte använda funktionen till flerstämmiga ringsignaler eller musikfiler.
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Telefonen har sju definierade teman. Ett tema innehåller ett färgschema. Det kan också 
innehålla en bakgrundsbild och/eller en ringsignal. Du använder ett tema för att ändra 
telefonens utseende och känsla.

Visa temaegenskaperna
Du kan se filens namn, datum och tid när den skapades, storlek, om den begränsas av 
upphovsrättslagar, och om temat går att vidarebefordra och kopiera.

Välj den mapp där dina teman förvaras.
Välja önskat tema.
Tryck på Q.
Välj Egenskap.

Använda ett tema
Denna funktion ändrar skärmfärgerna till det valda temats färger. Om temat innehåller en 
bakgrundsbild uppdateras också telefonens bakgrundsbild till den som ingår i det valda 
temat. Om temat innehåller en ringsignal sparas denna i mappen Ljud. Ringsignalen i 
telefonen uppdateras inte automatiskt.

Välj den mapp där dina teman förvaras.
Välja önskat tema.
Tryck på Q.
Välj Anv. som > Tema.

Obs: Det finns sju färdiga teman som endast innehåller färgschema. De styr färgerna 
som används på skärmen. De innehåller inte bakgrundsbild eller ringsignal.

Välja ett tema

Egenskap Anv. som.
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Markera ett arkiv i listan över tillgängliga arkiv och tryck på A.

Minne

Välj Status för att se hur mycket minne som använts och antalet filer som för närvarande 
finns i arkivet.

Byt namn
Välj Byt namn för att döpa om ett arkiv.

Bildspel
Välj Bildspel för att se alla arkivets bilder i angiven ordningsföljd som ett bildspel. Varje 
bild visas i fem sekunder. Du kan välja Paus för att stoppa bildspelet och Forts för att 
fortsätta med bildspelet.

Radera alla
Välj Radera allt för att radera hela ett arkivs nedladdade innehåll. Om arkivet inte 
innehåller några nedladdade filer raderas ingenting.

Ladda ned bakgrundsbilder, ringsignaler och teman
Du kan ladda ned bilder som kan användas som bakgrundsbilder, melodier som kan 
användas som ringsignaler, och teman som kan ändra telefonens utseende. Panasonics 
webbplats är http://www.panasonicbox.com.

Så här får du en lista över länder och operatörer som har tjänsten tillgänglig:
Gå till http://www.panasonicbox.com.
Välj din region.
Klicka på FAQ.
Klicka på General.
Visa listan över länder och operatörer som har tjänsten tillgänglig:

Du måste registrera dig för Panasonic Box innan du kan ladda ned några filer.

Obs: Denna funktion är endast tillgänglig för arkiv som innehåller bildfiler.

Obs: Tjänsten Panasonic Box är lands- och nätverksoperatörsberoende.

Arkiv

Bildspel Radera alltByt namnStatus
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Gå till http://www.panasonicbox.com.
Välj din region.
Klicka på User Registration.
Följ sedan anvisningarna på skärmen.

För att använda sidan via din telefon måste du spara URL-adressen som en favorit.
Välj WAP.
Välj Ange adress.
Ange http://wap.panasonicbox.com.
Välj OK. Panasonics WAP hemsida visas.

Ladda ned en färglogotyp:
Logga in på Panasonic Box.
Välj Logos och tryck på Q.
Tryck på den kategori av logotyp som du vill ladda ned, och tryck på Q.
Välj det antal färglogotyp som du vill ladda ned, och tryck på Q.
Kontrollera att du valt rätt logotyp, välj Download och tryck på Q.
Tryck på A för att välja Meny.
Välj Spara bild.
Välj den mapp där du vill spara bilden.
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Ladda ned en ringsignal:
Logga in på Panasonic Box.
Välj Ringtones och tryck på Q.
Välj den kategori av ringsignal som du vill ladda ned, och tryck på Q.
Välj det antal ringsignaler som du vill ladda ned, och tryck på Q.
Välj Download och tryck på Q.
Tryck på Q för att spara ringsignalen.
Välj den mapp där du vill spara ljudet.

Ladda ned ett tema
Logga in på Panasonic Box.
Välj Teman och tryck på Q.
Tryck på den kategori av teman som du vill ladda ned, och tryck på Q.
Tryck på numret för det tema du vill ladda ned, och tryck på Q.
Välj Download och tryck på Q.
Tryck på Q för att spara temat.
Välj den mapp där du vill spara temat.

Ställa in ett tema som du laddat ned
För inställning av färger och bakgrundsbilder som associerats med ditt tema, se Använda 
ett tema på sida 107.
För inställning av den ringsignal som ska associeras med temat, se Använda ett ljud som 
ringsignal på sida 106.

Obs: Det är inte alla nedladdningsbara teman för Panasonic Box som har ringsignaler. 
Vissa innehåller bara ett färgschema och en bakgrundsbild.



O
rg

an
is

er
Organiser

Följande menyer finns:

Synkronisering
Använd denna för att synkronisera din Kontakter och Kalender med data 
på en extern server. Du kan använda denna funktion om du sparar denna 
typ av uppgifter på flera olika enheter och du vill att alla ska ha samma 
innehåll.

Ställa in servrar

Innan du kan synkronisera dina uppgifter måste du ställa in dina servrar. Det här är de 
servrarna styr din internetanslutning.

Synkronisering
1 Lista
2 Synk. kontakter
3 Profiler
4 Uppdat kalender
5 Uppdat. 

kontakter

Kontakter
1 Bläddra
2 Skapa
3 Röstuppringning
4 Grupper
5 Inställningar
6 SIM
7 Minne

Valutaomvandlare Visitkort
1  Visa
2  Bluetooth
3  Infraröd

Kalender

Kalkylator Alarm Röstmemo
1 Spela in
2 Röstmemo 1
3 Radera

Ta emot objekt
Detta alternativ  
styrs av vilket SIM-
kort som används

Anslut
Detta alternativ 
styrs av vilket 
SIM-kort som 
används

Obs: Din nätoperatör har eventuellt konfigurerat dina serverinställningar i förväg. Om 
du ändrar dem kan du eventuellt inte synkronisera dina uppgifter med servrarna.
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För Kretskopplat, välj Aktiv. och sedan Ändra och ställ in:
Digitalt nr.
Analogt nr.
Kretstyp. Välj mellan Digital och Analog.
Användarnamn
Lösenord

För GPRS, välj Aktiv. och sedan Ändra och ställ in:
APN
Användarnamn
Lösenord
Överföringstyp. Välj mellan Normal, Krypterat eller Ingen.

Synkronisera din kontaktlista
Innan du kan synkronisera kontaktlistan måste du ställa in en anslutning till den externa 
databasen. Du kan ställa in två anslutningar.

Markera Synk. kontakter.
Välj Ändra.
Välj en anslutning.
Välj Ändra.
Ange information om anslutningen.

Obs: När du angivit en server måste du markera den nya servern och välja alternativet 
Aktiv. för att aktivera den nya inställningen.

Profiler

<1> till <3>

Ändra

Profilnamn ÖverföringstypGateway IP

Kretskopplat GPRS
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Du måste ställa in:
Profilnamn. Detta kan vara det namn du vill ge anslutningen.
Servernamn. Ange server.
Serverdatabas. Ange databasens namn.
Server anv.ID. Ange ditt användarnamn.
Server lösen. Ange ditt lösenord.

Du kan bara skicka ändringar till den externa databasen eller skicka alla dina uppgifter 
till den externa databasen.
Skicka bara ändringar till den externa databasen:

Välj Synk. kontakter.
Välj servern.

Skicka alla dina uppgifter till den externa databasen:
Välj Uppdat. kontakter.
Välj servern.

Synkronisera din kalender
Innan du kan synkronisera din kalender måste du ställa in en anslutning till den externa 
databasen. Du kan ställa in två anslutningar.

Markera Lista.
Välj Ändra.
Välj en anslutning.
Välj Ändra.
Ange information om anslutningen.

Du måste ställa in:
Profilnamn. Detta kan vara det namn du vill ge anslutningen.
Servernamn. Ange server.
Serverdatabas. Ange databasens namn.
Server anv.ID. Ange ditt användarnamn.
Server lösen. Ange ditt lösenord.

Du kan bara skicka ändringar till den externa databasen eller skicka alla dina uppgifter 
till den externa databasen.
Skicka bara ändringar till den externa databasen:

Välj Lista.
Välj servern.

Skicka alla dina uppgifter till den externa databasen:
Välj Uppdat. kalender.
Välj servern.
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Kontakter
Här visas samma alternativ som när du trycker på menyn Kontakter på 
huvudmenyn. Se Kontakter på sida 58 för information om dessa alternativ.

Valutaomvandlare
Med valutaomvandlaren kan du omvandla belopp från/till din egen valuta 
med hjälp av den valutakurs som du anger.

Ange en startvalutakurs
Välj Valutaomvandlare > Ändra.
Ange valutakoden för den egna valutan (max tre tecken).
Ange valutakoden för den utländska valutan (max tre tecken).
Ange gällande valutakurs.

När du har angivit en valutakurs sparas den i telefonen. Du kan redigera valutakurser och 
valutakoder.

Omvandla ett belopp
Bekräfta att valutakursen är korrekt, om den är felaktig välj Ändra för att redigera 
den.
Ange det belopp som ska omvandlas.

Vänd på valutaomvandlingen
När du har accepterat valutakursen och är redo att ange det belopp som ska omvandlas 
kan du byta plats på valutorna för att omvandla från den utländska valutan till din egen 
valuta.

Välj Skifta.
Ange det belopp som ska omvandlas.

Visitkort
Med Visitkort kan du ange dina uppgifter och skicka dem till en enhet med 
Bluetooth® eller en infraröd enhet.

Ange uppgifter
Välj Visa.
Välj det objekt som du vill ange eller ändra.
Välj Ändra.
Skriv in texten.
Tryck på A för att spara kortet.
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Du kan ange följande uppgifter:

Skicka dina detaljer till en Bluetooth® enhet
Välj Bluetooth.
Telefonen söker efter en annan Bluetooth®-enhet. Välj Avbryt när Bluetooth®-enheten 
visas.
Välj Bluetooth®-enheten från listan eller välj Sök för att söka efter en annan Bluetooth®-
enhet.

Skicka dina uppgifter till en infraröd enhet
Placera enheterna så att de infraröda portarna pekar mot varandra och är inom effektivt 
avstånd från en infraröd anslutning.
Se till att det inte finns några hinder mellan enheterna.
Välj Infraröd.

Post Antal tecken

Förnamn 16

Efternamn 16

Hemnummer 40

Arbetsnummer 40

Mobilnummer 40

Annat nummer 40

E-post hem 80

E-post arb. 80

E-post annat 80

URL 80

Titel 16

Företag 16

Noteringar 32

Foto Välj en bild från listan eller ta ett kort med kameran.

Varning: Om du vill ta emot ett visitkort från en annan infraröd enhet eller Bluetooth®-
enhet använder du Ta emot objekt.. Se Ta emot objekt på sida 120.
115



116

Organiser

O
rganiser

 M
eny > O

rganiser > K
alender
Kalender
Använd kalendern för att lägga in påminnelser om händelser och för att 
planera in semesterdagar.

Lägg in en påminnelse
Välj Meny > Skapa.
Tryck på Q.
Ange startdatumet.
Ange slutdatumet.
Välj nästa menypost.
Ange starttiden.
Ange sluttiden.
Välj nästa menypost. Välj mellan En gång, Dagligen, Veckovis och Årligen.
Välj nästa menypost. Skriv in eventuella anteckningar.
Välj nästa menypost. Välj en ringsignal.
Tryck på A för att spara posten.

Öppna en påminnelse
Markera ett datum.
Välj Visa eller välj Meny > Visa.
Välj påminnelsen.
Välj Info.

Radera en påminnelse
Markera en påminnelse.
Välj Meny > Radera.
Välj mellan Dag, Tidigare och Alla.

Dag, tar bort samtliga påminnelser för den valda dagen.
Tidigare, tar bort samtliga påminnelser före den valda dagen.
Alla, tar bort samtliga påminnelser.

Varning: Du måste se till att eventuella kalenderinställningar inte automatiskt slår på 
telefonen när du befinner dig på ett flygplan, sjukhus eller dylikt. Se Viktig 
information på sida 5.
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Lägg in en semesterpåminnelse
Välj Meny > Inställningar.
Välj Semesterinst.
Välj Dag eller Veckodag.
Tryck på B och håll nere för att radera aktuellt datum.
Skriv in det nya datumet.
Upprepa för varje ytterligare semesterdag.

Raderar semesterpåminnelser
Välj Meny > Inställningar.
Välj Semesterinst..
Välj Semesterlista.
Välj det semesterdatum som önskas.
Välj Radera.
Bekräfta radera.

Radera alla semesterpåminnelser:
Välj Meny > Inställningar.
Välj Semesterinst..
Välj Radera allt.
Bekräfta radera.

Ändra kalenderns layout
Du kan bestämma vilken dag du vill ha som veckans första.

Välj Meny > Inställningar > Startdag.
Välj dagen.

Gå till ett datum
Istället för att bläddra genom varje månad i kalendern kan du gå direkt till ett särskilt 
datum för att se om du ställt in några påminnelser.

Välj Meny > Gå till.
Tryck på B  och håll nere för att radera aktuellt datum.
Ange det datum du vill gå till.
Välj OK.

Obs: Dina semesterdatum visas i rött.
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Kalkylator
Kalkylatorn har fyra funktioner och genomför enklare uträkningar - plus, 
minus, gånger och delat med.

Välj Kalkylator.
Ange ett tal (max tio siffror).
Använd g för att välja uträknaren.
Ange ett nytt tal (max tio siffror).
När uträkningen genomförts trycker du på A för att få svaret.
Om uträkningen inte är klar, ange tal och aritmetiska operatorer tills uträkningen är 
komplett, tryck sedan på A för att få resultatet.

Alarm
Ställer in klockslag, upprepning och signal för väckarklockan. Du kan 
ställa in upp till fyra alarm.

Ställ in alarmet
Välj --:-- för att ställa in ett nytt alarm eller välj ett existerande alarm som du vill 
ändra.
Välj --:--.
Ange klockslaget.
Välj nästa menypost för att ställa in hur ofta alarmet ska gälla.
Välj mellan Upprepa dagl. och En gång.
Välj nästa menypost för att välja alarmsignal.
Välj det arkiv där signalen sparats.
Välj ett ljud.
Tryck på A för att spara dina alarminställningar.

När du ställt in alarmet kan du markera det och använda A för att bläddra genom 
Upprepa dagl., En gång eller Av. Ikonen vid sidan av alarmtiden ändras för att visa 
vilket alternativ du valt.

Obs: För att ange ett decimaltecken, tryck på #.
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Stäng av ett alarm
Välj ett existerande alarm.
Välj frekvensalternativet.
Välj Av.
Tryck på A för att spara dina alarminställningar.

Eller
Markera en existerande alarmtid.
Tryck på A för att bläddra genom Upprepa dagl., En gång eller Av.
Stanna vid Av.
Tryck på Q följt av A för att spara dina alarminställningar.

Röstmemo
Använd funktionen Röstmeddelande för att spela in en dialog under ett 
samtal och för att använda telefonen som diktafon. Du kan ställa in upp till 
fyra memon. Max inspelningstid för varje meddelande är fjorton sekunder.

Spela in ett röstmemo
Välj Spela in.
Spela in ditt meddelande.
Tryck på Q för att avsluta inspelningen.
Tryck på Q för att börja spela in nästa röstmemo.

Spela in samtal
Tryck på Q och välj Röstmemo, eller tryck på röstmemo-tangenten på telefonens 
sida, för att börja spela in under ett samtal. En signal hörs när inspelningen inleds och 
avslutas.
Avbryt inspelningen genom att trycka på Q.

Obs: Du kan trycka på röstmemo-tangenten på telefonens sida, för att få tillgång till 
röstmemo-funktionen från bakgrundsläget.

Om du installerar ett nytt SIM-kort förlorar du gällande memon.

När ditt memoområde är fullt spelar eventuellt nya inspelningar över det äldsta 
memot.

Varning: Du har ansvaret för säkerheten vad gäller inspelade meddelanden. Du bör 
fråga din samtalspartner om lov innan du börjar spela in.
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Spela upp en inspelning
Välj Spela upp.
Välj en inspelning.
Avbryt uppspelningen genom att trycka på Q två gånger.

Volymkontroll under uppspelning
Medan uppspelning pågår, använd e för att justera volymen.

Radera en inspelning
Välj Radera.
Välj inspelningen.
Bekräfta radera inspelning.

Ta emot objekt

Använd detta alternativ för att ta emot data som t.ex. kontaktposter, bilder, ljud eller 
teman från en annan infraröd enhet eller Bluetooth®-enhet. Se även Ta emot objekt via 
infraröd port på sida 128, eller Ta emot objekt via Bluetooth® på sida 124.

Anslut

Detta alternativ innehåller samma poster som huvudmenyns Anslut. Mer uppgifter om 
alternativen under Anslut hittar du under Anslut på sida 121.

Obs: Du kan använda anteckningsblocket under uppspelning, se Använd 
anteckningsblocket på sida 34.

Obs: Detta alternativ styrs av vilket SIM-kort som används M.

Obs: Detta alternativ styrs av vilket SIM-kort som används M.
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Anslut
Från menyn Anslut kan du göra uppringningsinställningar för Bluetooth® 
och infraröda enheter, samt ta emot data från andra enheter

Bluetooth®

Bluetooth® ger trådlös anslutning mellan din telefon och headsets, bilsatser, bärbara eller 
stationära datorer och andra enheter. Systemet använder en radiolänk som ger snabb och 
tillförlitlig överföring av data och röstmeddelanden utan att man behöver någon fysisk 
anslutning. Täckningsavståndet är cirka 10 meter, men det går i vissa fall att nå ända upp 
till 30 meter.
Du kan använda Bluetooth® i din telefon för att:

Ringa upp och ta emot samtal via ett Bluetooth®-headset eller en bilsats.
Skicka bilder, ljud, teman eller andra datafiler till eller från stationära eller bärbara 
datorer, eller till andra mobiltelefoner som stöder Bluetooth®.
Skicka och ta emot elektroniska visitkort till och från andra mobiltelefoner som stöder 
Bluetooth®.
Ansluta till en bärbar eller stationär dator till Internet så du kan skicka e-post eller 
surfa på webbsidor.
Ansluta till en bärbar eller stationär dator för att skicka eller ta emot fax.

Sätta på och stänga av Bluetooth®

När Bluetooth® är på, visas Bluetooth®-ikonen (w) överst på huvudskärmen. 
Om du låter Bluetooth® vara påslaget kan du ringa upp eller ta emot samtal med 
Bluetooth®-headset eller bilsats, skicka e-post och surfa på webbsidor utan att trycka på 
några knappar på din telefon.

Obs: Du kan komma till menyn Anslut från toppmenyn eller via menyn Organiser. 
Detta styrs av vilket SIM-kort som används.

Din telefon kan användas som ett modem, och anslutas till en bärbar eller stationär 
dator och Internet via Bluetooth®, infrarödport eller USB-datakabel. För mer 
information, se dokumentationen på CD-ROM-skivan, eller gå till Panasonics 
webbplats  www.panasonicmobile.com/support/ software.

Obs: Att lämna Bluetooth® på minskar telefonens standby-tid med ungefär 20 %.

Bluetooth

På/Av Sök & 
koppla

Mottagn.läge Funna 
enheter

Inställningar
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Välj På/Av.
Välj På eller Av.

Om Bluetooth® är aktiverat och du vill stänga av systemet måste du bekräfta 
frånkopplingen.

Sök efter och koppla ihop enheter
För att använda ditt Bluetooth® headset eller din bilsats med X70 för att ringa röstsamtal 
eller använda din Bluetooth®-aktiverade bärbara dator för att ansluta till Internet, måste 
du Ansluta dem med din X70. Du behöver bara göra detta en gång för varje enhet, därefter 
kommer X70 ihåg dessa enheter och lagrar dem i listan över Anslutna Enheter. Din 
telefon kan Anslutas till upp till tio enheter.

Välj Sök & koppla.
Denna lista visar alla Sökbara Bluetooth® -enheter inom ungefär tio meter.
När enheten visas i listan, välj Stopp.
Markera enheten på listan.
Välj Koppla.
Skriv Bluetooth® Lösenord.

Om enheten du vill ansluta till inte finns i listan, kontrollera att den är Sökbar. En del 
Bluetooth®-enheter är inte Sökbara även om de finns inom 10 meters räckvidd. De flesta 
Bluetooth® headsets och bilsatser måste ställas i Sökbart läge. Detta är en 
säkerhetsfunktion som skyddar dig från att andra Bluetooth®-enheter Ansluter till ditt 
headset eller din bilsats.
Anslutningen kommer att misslyckas om du skriver fel Lösenord. De flesta Bluetooth®-
headsets och bilsatser använder ett fast lösenord med 4 siffror. Lösenordet för Panasonic 
EB-BHX70 headset är t.ex. 0000. För andra enheter som t.ex. PC, bärbara datorer eller 
andra mobiltelefoner som inte använder ett fast Lösenord, skriver du samma Lösenord för 
båda enheterna. Detta kan vara allt från 1 till 16 tecken långt. 

Obs: Du kan skicka och ta emot bilder, ljud, teman, kontaktuppgifter och övriga data när 
Bluetooth® är avstängt. Din telefon slår automatiskt till Bluetooth® medan 
överföringen sker, och sedan stängs det av igen när överföringen är klar.

Obs: En del tillverkare använder termerna PIN-kod eller Lösenkod i stället för 
Lösenord.

Din telefon stöder bara lösenord som använder siffror, alltså inga bokstäver.
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Gör telefonen synlig
Du kan också Ansluta till en annan Bluetooth®-enhet genom att göra din telefon Sökbar och låta 
den andra Bluetooth®-enheten starta Anslutningen. För att göra din telefon Sökbar:

Välj Mottagn.läge.
Välj Starta.

Din telefon är synlig i fem minuter. Medan telefonen är synlig blinkar Bluetooth®-
ikonen. Om du kopplar ihop dina enheter på mindre än fem minuter kan du stänga av 
sökläget:

Välj Mottagn.läge.
Välj Avbryt.

Om det tar längre än fem minuter att koppla ihop dina enheter kommer din telefon 
automatiskt att stänga av sökläget och du måste börja om på nytt.

Se, redigera och ta bort ihopkopplade apparater
För att se vilka enheter som för närvarande är ihopkopplade välj Hittade enh. och titta på 
listan på skärmen.
Om du inte har några ihopkopplade enheter kan du välja Sök för att leta efter en enhet.
Du kan välja en post från listan och välja att redigera eller radera den. Om du väljer 
Ändra kan du ge enheten ett nytt namn.

Ange standardljudenhet
Om din telefon är kopplad till mer än en ljudenhet (headsets, bilsatser etc.) är den senaste 
enheten som den kopplats till den förvalda standardljudenheten. När du överför ljud till 
Bluetooth® under ett samtal gör du en överföring till standardljudenheten. När du tar 
emot ett samtal är det bara den förvalda standardljudenheten som ringer.
Gör så här om du vill ändra standardljudenhet:

Välj Hittade enh.
Markera den enhet som du vill ska vara standardenhet.
Välj Meny > Sätt default.

Obs: Din telefon kan kopplas ihop med upp till tio enheter.

Obs: Om alternativet Sätt default inte är tillgängligt är enheten redan vald som 
standardenhet.
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Granska dina Bluetooth®-inställningar
Ditt Bluetooth®-namn är det namn som visas för andra Bluetooth®-enheter när de 
Ansluter till eller utbyter data med din telefon. Namnet är Panasonic X70 som standard, 
men vi rekommenderar att du ändrar det.
För att granska ditt Bluetooth®-namn och -adress välj Inställningar.
För att ändra namnet, välj Meny > Ändra.
Du kan inte ändra din Bluetooth®-adress.

Skicka objekt via Bluetooth®

Du kan skicka data från Kontakter, Arkiv och Visitkort.
För Kontakter, välj Kontakter > Bläddra > Bluetooth.
För Arkiv, markera det objekt du vill skicka. Tryck på Q. Välj Bluetooth.
För Visitkort, välj Organiser > Visitkort > Bluetooth. Välj en enhet från listan.

Ta emot objekt via Bluetooth®

Gå till menyn Anslut och välj Ta emot obj.
Telefonen väntar på inkommande data från antingen Bluetooth® eller den infraröda 
porten.Om data mottas från en Bluetooth®-enhet får du frågan om du vill acceptera datan. 
Du behöver inte Ansluta till den andra Bluetooth®-enheten.

När du tar emot data från Kalender eller Kontakter startar dessa program upp och du 
uppmanas spara all mottagen data.
När du tar emot multimediadata öppnas Arkiv och du kan välja var du vill spara filen.

Ansluta din dator till Internet via Bluetooth®

Du kan använda Bluetooth® för att ansluta din dator (bärbar, stationär eller handdator) till 
telefonen utan att använda några kablar. Din telefon fungerar som modem. Du kan 
använda den för att ansluta datorn till Internet för att surfa på webben, skicka och ta emot 
e-post eller överföra filer (FTP).
Din Internetanslutning kan vara CSD (circuit switched) vilket ger en anslutningshastighet 
på upp till 9,6 kbps, eller GPRS som ger en anslutningshastighet på upp till 57,6 kbps. 
Med GPRS får du normalt bara betala för den mängd data som skickas och tas emot, inte 
för uppkopplingens varaktighet. Med GPRS kan du också ringa upp eller ta emot samtal 

Obs: Om Bluetooth® är avstängt när du skickar eller tar emot objekt slår telefonen 
automatiskt till Bluetooth® medan överföringen görs, och sedan stängs det av när 
överföringen är klar.
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samtidigt som du är ansluten till Internet, men GPRS-anslutningen ställer sig i viloläge 
under röstsamtalet.

Följande måste göras för att ställa in datorn och telefonen:
Abonnera på CSD- eller GPRS-tjänst.
Installera Bluetooth® i din dator.
Koppla ihop datorn med telefonen.
Installera programvaran Data Connection Assistant i din dator.
Skapa en uppringd anslutning i din dator för att ansluta till Internet via telefonen.

Installera Bluetooth® i din dator
Om din dator inte har inbyggd Bluetooth® måste du göra följande:

Skaffa en Bluetooth-adapter (USB eller PCMCIA).
Ansluta Bluetooth®-adaptern till din dator.
Installera programvaran som följde med adaptern.

Koppla ihop datorn med telefonen
Du måste koppla telefonen till din dator. Detta kan göras på samma sätt som du kopplar 
telefonen till ett Bluetooth®-headset (se Sök efter och koppla ihop enheter på sida 122), 
och det kan även göras från datorn.
Först måste du aktivera Bluetooth på telefonen:
Välj Meny > Anslut > Bluetooth > På/av > På.
Bluetooth-ikonen visas på telefonen.
Telefonen ska sedan göras Sökbar:
Välj Meny > Anslut > Bluetooth > Mottagn.läge > Starta/Avbryt > Starta.
Kör Bluetooth®-programmet på din dator.
Välj Find Bluetooth Devices [Sök Bluetooth-enheter].
Din dator ska nu lokalisera telefonen.

På datorn väljer du Pair [Koppla] och ange sedan lösenord (valfritt nummer från 1 till 
16 siffror).
Ange samma lösenord på telefonen och välj sedan Ok.

Obs: För att kunna använda CSD måste du abonnera på en CSD-tjänst från din 
nätoperatör. För att kunna använda GPRS måste du abonnera på en GPRS-tjänst 
från din nätoperatör.

Obs: Installationsförfarandet för din dator kan variera beroende på operativsystem, 
webbläsare Bluetooth-adapter etc. För mer information, se dokumentationen på 
CD-ROM-skivan, eller gå till Panasonics webbplats 
www.panasonicmobile.com/support/ software
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Installation av programvaran Data Connection Assistant
Programvaran Data Connection Assistant finns på en CD-skiva som följer med telefonen. 
Programmet kan också laddas ned från www.panasonicmobile.com.
Följ anvisningarna för att installera Data Connection Assistant.

När Data Connection Assistant installerats måste du skapa en anslutning till ditt 
Bluetooth®-modem:
Välj Start > Program > Panasonic Data Connection Assistant > Data Connections 
[Dataanslutningar].
Om du använder en CSD-anslutning (circuit switch):

Välj Make New Connection [Skapa ny anslutning].
Välj Modem - (Panasonic X70 eller Bluetooth COM-port i fönstret Select a Device 
[Välj enhet]).
Ange telefonnumret till din Internetleverantör (ISP).

Om du använder en GPRS-anslutning:
Välj Make New GPRS Connection [Skapa ny GPRS-anslutning].
Välj Modem - (Panasonic X70 eller Bluetooth COM-port i fönstret Select a Device 
[Välj enhet]).
Ange det APN-namn (Access Point Name) som du fått av din GPRS-nätoperatör.

Ange uppringd anslutning i datorn
Från webbläsaren:

Välj Start > Program > Panasonic Data Connection Assistant.
Välj den dataanslutning som skapats tidigare, och välj sedan alternativet Connect 
[Anslut] från menyn File [Arkiv].
Ange användarnamn och lösenord och välj Connect [Anslut].

När du är ansluten kan du göra följande:
Surfa på webbsidor med hjälp av datorns webbläsare, t.ex. Internet Explorer.
Skicka och ta emot e-post med ditt e-postprogram.
Skicka och ta emot filer till och från en server som är ansluten till Internet med hjälp 
av FTP-program.

Obs: Välj installationsalternativet Other/Skip modem [Annan/Ignorera modem] för 
användning med Bluetooth.

Obs: Vissa Bluetooth® USB-adaptrar kräver att du lägger till modemet på rätt COM-
port för att det ska fungera med Data Connection Assistant. Detta gör du på datorn 
genom att välja Start > Inställningar > Kontrollpanelen > Telefoner och modem > 
Lägg till > COMn, där n är portnumret för Bluetooth®-COM-porten.

Obs: Se dokumentationen för Data Connection Assistant för mer information.
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Faxa från datorn via Bluetooth®

Du kan använda Bluetooth® för att ansluta din dator (bärbar, stationär eller handdator) till 
telefonen utan att använda några kablar. Din telefon fungerar som faxmodem. Du kan 
använda den för att skicka och ta emot fax.
När inställningarna gjorts kommer datorn att använda Bluetooth® för att ansluta till 
telefonen varje gång du ska skicka ett fax, och sedan kommer telefonen att slå faxnumret.
För att kunna skicka och ta emot fax måste du abonnera på en faxtjänst från 
nätoperatören. Du får då ett extra telefonnummer för att ta emot inkommande fax.
Följande måste göras för att ställa in datorn och telefonen:

Abonnera på faxtjänst.
Installera Bluetooth i din dator. Se Installera Bluetooth® i din dator på sida 125.
Koppla ihop datorn med telefonen. Se Koppla ihop datorn med telefonen på sida 125.
Installera faxprogram i datorn, t.ex. WinFax Pro (www.symantec.com).
Installera programvaran Data Connection Assistant i din dator. Se Installation av 
programvaran Data Connection Assistant på sida 126.
Ställa in datorns faxprogram så att det kan skicka och ta emot fax via din telefon. 
Kontrollera att du valt modemporten Panasonic X70 Bluetooth® i ditt faxprogram.

IrDA
Du kan använda den infraröda anslutningen för att överföra information mellan din 
telefon och en annan enhet som har infrarödport. Du kan även använda den infraröda 
anslutningen mellan din telefon och din dator för att ansluta till Internet och för att skicka 
och ta emot fax från din dator.

Förbered för infraröd anslutning
Lägg din telefon och andra enheter inom driftområdet för infraröd anslutning.

Se till att det inte finns några hinder mellan de två enheterna.
Se till att enheternas infraröda portar pekar mot varandra.
Om du använder en PC måste du installera en infraröd anslutning på PC:n.
Till exempel, Start > Inställningar > Kontrollpanel > Infraröd > Alternativ-tabben 
> Aktivera infraröd kommunikation.
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Skicka objekt via infraröd port
Du kan skicka data från Kontakter, Arkiv och Visitkort.
För Kontakter, välj > Kontakter > Bläddra > Infraröd.
För Arkiv, markera det föremål du vill skicka. Tryck på Q. Välj Infraröd.
För Visitkort, välj Organiser > Visitkort > Infraröd.
Tryck på Q när som helst för att avbryta överföringen.

Ta emot objekt via infraröd port
Gå till menyn Anslut och välj Ta emot obj.
Telefonen väntar på inkommande data från antingen Bluetooth® eller den infraröda 
porten. Om data mottas från en infraröd enhet får du frågan om du vill acceptera datan.

Anpassa din telefon via infraröd port
Du kan ställa in telefonen så att du kan ladda ned ringsignaler, bakgrundsbilder, 
telefonkataloger och andra data från din dator via infrarödporten (eller via USB-
datakabeln EB-UCX70). Du kan göra detta med hjälp av programmet Handset Manager 
som finns på CD-skivan.

Ansluta din dator till Internet via infraröd port
Du kan använda den infraröda porten för att ansluta din dator (bärbar, stationär eller 
handdator) till telefonen utan att använda några kablar. Telefonen fungerar som ett 
modem och den kan användas för att ansluta datorn till Internet för att surfa på Internet, 
skicka/ta emot e-post och överföra filer (FTP).
Följande måste göras för att ställa in datorn och telefonen:

Abonnera på CSD- eller GPRS-tjänst.
Installera programvaran Data Connection Assistant i din dator. Se Installation av 
programvaran Data Connection Assistant på sida 126.
Skapa en uppringd anslutning i din dator för att ansluta till Internet via telefonen. Ange 
uppringd anslutning i datorn på sida 126.

Obs: Installationsförfarandet för din dator kan variera beroende på operativsystem, 
webbläsare etc.
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Faxa från datorn via infraröd port
Du kan använda den infraröda porten för att ansluta din dator (bärbar, stationär eller 
handdator) till telefonen utan att använda några kablar. Din telefon fungerar som 
faxmodem och kan användas för att skicka och ta emot fax.
När inställningarna är gjorda kommer datorn att använda infrarödporten för att ansluta till 
telefonen varje gång du ska skicka ett fax, och telefonen slår sedan faxnumret.
För att kunna skicka och ta emot fax måste du abonnera på en faxtjänst från 
nätoperatören. Du får då ett extra telefonnummer för att ta emot inkommande fax.
Följande måste göras för att ställa in datorn och telefonen:

Abonnera på faxtjänst
Installera faxprogram i datorn, t.ex. WinFax Pro (www.symantec.com)
Installera programvaran Data Connection Assistant i din dator (Se Installation av 
programvaran Data Connection Assistant på sida 126.)
Ställa in datorns faxprogram så att det kan skicka/ta emot fax via din telefon. 
Kontrollera att du valt Panasonic X70 infraröd port i ditt faxprogram.

USB-datakabel (EB-UCX70)
Du kan ansluta telefonen till datorn med USB-kabeln (EB-UCX70). Med denna kan du:

Ansluta till Internet från din dator, genom att använda telefonen som modem.
Skicka och ta emot fax från din dator.
Ladda ned ringsignaler, bakgrundsbilder, telefonkataloger och andra data för 
anpassning av telefonen.

Du bör använda detta i kombination med programvaran som medföljer på CD-skivan.

Obs: Se dokumentationen på CD-ROM-skivan, eller besök Panasonics webbplats 
www.panasonicmobile.com/support/software.
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Tillbehör
Bluetooth® bilmontering (EB-BHX70)

Du kan använda detta tillbehör för att ringa handsfree-samtal 
inom cirka 10 meter från din telefon.

Billaddare (EB-CDX70)
Ladda batteriet i bilen genom att ansluta tillbehöret till din 
telefon och cigarettuttaget.

Hållare till bilen (EB-KAX70)
Montera denna i bilen för att förvara telefonen. Kan användas 
med billaddaren och den portabla handsfreen för att använda 
handsfree i bilen.

Fodral (EB-YKX70)
Denna väska skyddar telefonen och kan fästas i ditt bälte så att 
du alltid har telefonen nära till hands.
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Portabel snabbladdare (EB-CAX70UK)
Bär den här laddaren med dig så kan du ladda ditt batteri var du 
än är.

Portabel snabbladdare (EB-CAX70EU)

Li-jonbatteri (EB-BSX70)
Med hjälp av ett extra batteri kan du fördubbla din taltid.

Personlig handsfree (EB-EMD87)
Med hjälp av detta tillbehör kan du tala och röra dig fritt, 
samtidigt som du har händerna fria. Sätt bara hörsnäckan i örat 
och adaptern i sidan av telefonen – och. 
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Tillbehör
USB- och datakabel (EB-UCX70)
Använd detta för att ansluta din telefon till en dator, så att du 
kan:

Ansluta din dator till Internet;
Skicka fax från din dator;
Ladda ned ringsignaler, bakgrundsbilder, telefonkataloger och 
andra data för anpassning av telefonen.

Du bör använda detta i kombination med programvaran som 
medföljer på CD-skivan.

CD-ROM

PC-programvara
CD-ROM-skivan som medföljer X70-telefonen innehåller 
program som låter dig hantera informationen i telefonen från en 
PC, och möjliggör kommunikation mellan din PC och Internet 
via telefonen. 
Programmen omfattar:
Programvara för Data Connection Assistant
Programvaran för Panasonic Data Connection Assistant gör det 
möjligt för dig att ansluta en bärbar eller stationär PC till 
Internet eller andra nätverkstjänster via din X70 mobiltelefon. 
För mer information se dokumentationen på din CD-ROM eller 
gå till Panasonics webbplats: www.panasonicmobile.com/
support/software.
X70 Handset Manager
Med din Handset Manager kan du enkelt hantera all information 
på telefonen via en persondator och synkronisera tillbaka den 
till telefonen. Denna information omfattar kontakter, 
meddelanden, kalender och den bild- och ljuddata som finns i 
din X70. För mer information, se dokumentationen på CD-
ROM-skivan, eller gå till Panasonics webbplats 
www.panasonicmobile.com/support/ software.
Installera programvaran
Programvaran är kompatibel med PC-datorer och bärbara 
datorer som kör Microsoft Windows™ 98 eller senare. På de 
flesta persondatorer installeras programvaran automatiskt när 
CD-rommen sätts in i CD-enheten. Om detta inte sker måste du 
välja autoplay i Windows Explorer. Följ anvisningarna på 
skärmen för att installera programvaran.
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Felsökning
Var god kontakta din återförsäljare som problemet kvarstår eller om problemet inte 
behandlas i dessa bruksanvisningar.

Problem Orsak Åtgärd

Det går inte att slå på 
telefonen.

Både den operatör du 
använder samt batteriets 
skick kan påverka 
batteriets livslängd.

Kontrollera att batteriet är 
fulladdat och korrekt 
anslutet till telefonen.

Snabb urladdning av ett 
nytt batteri.

Både den operatör du 
använder samt batteriets 
skick kan påverka 
batteriets livslängd.

Att lämna Bluetooth® på 
minskar standby-tiden för 
batteriet med cirka 20 %.

Stäng av Bluetooth® om 
du inte använder det.

Snabb urladdning av ett 
gammalt batteri.

Batteriet är uttjänt Byt ut mot ett nytt 
fulladdat batteri.

Laddningsindikatorn lyser 
inte, batterinivåindikatorn 
syns inte och telefonen 
kan inte slås på under 
laddning.

Batteriet sitter inte fast på 
telefonen. Alternativt har 
batteriet blivit helt 
urladdat och då tar det en 
stund innan indikatorn 
tänds.

Låt telefonen ladda 
batteriet i några minuter 
tills indikatorn tänds, 
innan du försöker slå på 
den.

Batteriet laddas ej. Batteriet sitter inte fast på 
telefonen.

Kontrollera att batteriet är 
fastsatt på telefonen innan 
du börjar ladda det.

Batteriet har satts fast på 
telefonen efter det att 
reseladdaren har kopplats in.

Ikon för laddningsfel 
(F) på telefonen, 
samtidigt som 
laddningslampan lyser, 
under laddning av 
batteriet.

Laddningstemperaturen 
kan vara för hög.

Låt laddaren vara 
ansluten. Laddningen 
fortsätter automatiskt när 
temperaturen sjunker.
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Felsökning
Ikon för laddningsfel 
(F) på telefonen, 
samtidigt som 
laddningslampan är släckt, 
under laddning av 
batteriet.

Problem med 
uppladdningen av 
telefonen.

Koppla ur laddaren och 
anslut den igen. Kontakta 
leverantören om 
problemet kvarstår

Det går inte att ringa 
samtal.

Telefonen är låst. Ange låskoden för att låsa 
upp telefonen.

Utgående samtal är 
spärrade

Slå av samtalsspärren för 
utgående samtal eller 
samtalsbegränsningen.

Telefonen är inte 
registrerad hos någon 
nätverksoperatör.

Förflytta dig till ett 
område som har täckning 
och vänta med att använda 
telefonen tills den har 
registrerat sig hos en 
operatör.

Det går inte att ringa från 
minnet för fasta nummer.

Kontrollera att ditt SIM-
kort har en funktion för 
fasta nummer.
Kontrollera att funktionen 
fasta nummer är på.
Kontrollera att 
telefonnumret har sparats i 
fasta nr.

Det går inte att ta emot 
samtal.

Telefonen är inte 
påslagen.

Slå på telefonen.

Inkommande samtal är 
spärrade.

Slå av samtalsspärren för 
inkommande samtal.

Telefonen är inte 
registrerad hos någon 
nätverksoperatör.

Förflytta dig till ett 
område som har täckning 
och vänta med att använda 
telefonen tills den har 
registrerat sig hos en 
operatör.

Problem Orsak Åtgärd
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Viktiga felmeddelanden
Dessa är några av de viktigaste felmeddelandena som kan komma att visas i displayen.

Det går inte att ringa 
nödsamtal.

Det finns ingen GSM-
täckning där du befinner 
dig.

Kontrollera att 
antennsymbolenS visas - 
förflytta dig till ett område 
med täckning och vänta 
med att använda telefonen 
tills antennsymbolen 
visas.

Det går inte att hämta 
telefonnummer från 
Kontaktlistan.

Telefonen är låst. Ange låskoden för att låsa 
upp telefonen.

Användningen av 
telefonnumret har 
begränsats.

Inaktivera begränsningen.

X70 kan inte lokalisera 
någon annan Bluetooth®-
enhet.

Den andra Bluetooth®-
enheten kanske inte är 
Sökbar.

Sätt den andra enheten i 
Sökbart läge.

X70 lyckas inte koppla till 
en annan Bluetooth®-
enhet.

Fel lösenord har angivits. Kontrollera lösenordet 
och försök igen.

X70 kanske redan har 
kopplats till 10 enheter.

Ta bort en enhet ur listan 
över kopplade enheter.

X70 kan inte lokaliseras 
av andra Bluetooth®-
enheter.

X70 är inte i Sökbart läge. Sätt X70 i Sökbart läge.

Samtalet avslutas när 
telefonen stängs

Aktiv lucka är aktiverad. Inaktivera Aktiv lucka.

Otillåten plats. Roaming i valt område är inte tillåten.

Otillåten operatör. Roaming är inte tillåten med vald operatör.

Säkerhetsfel. Operatören har upptäckt ett verifieringsfel eftersom ditt 
SIM-kort inte är registrerat hos den aktuella operatören 
– kontakta din nätoperatör.

SIM Blockerat/Kontakta 
Din Nätoperatör.

SIM-kortet är blockerat på grund av att en av 
upplåsningskoderna PIN/PIN2 (PUK/PUK2) har 
angivits inkorrekt tio gånger – kontakta din nätoperatör.

Problem Orsak Åtgärd
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Felsökning
SIM-fel. Telefonen har upptäckt ett fel med SIM-kortet – stäng 
av telefonen och slå på den igen. Kontakta din 
nätoperatör om meddelandet visas igen.

SIM ogiltigt. Det har upptäckts något fel vid kontrollen av ditt SIM-
kort - kontakta din nätoperatör.

Funktionen inte tillgänglig Vald funktion stöds inte av SIM-kortet eller så är den 
inte tillgänglig med ditt befintliga abonnemang - 
kontakta din nätoperatör.

PIN2 ogiltig. PIN2-koden har blockerats permanent på grund av att 
fel PUK2-kod har angetts tio gånger. Tjänster som 
skyddas av PIN2-koden kan inte användas – kontakta 
din nätoperatör.

Meddelandet Avvisades 
minnet är fullt.

Ett meddelande har tagits emot men 
meddelandeutrymmet är fullt – för att kunna ta emot 
meddelanden måste du radera några av de sparade 
meddelandena eller aktivera autoradering.

Telefonnumret är för långt 
(max:20).

Det ändrade eller skapade telefonboksnumret är för 
långt för SIM-kortet.

Varning! Minnet är fullt 
Fortsätta?

Meddelandeminnet är fullt. Dina meddelanden kan inte 
lagras om du inte först raderar några av de befintliga 
meddelandena ur minnet.

Bekräftelse misslyckades. När du bytte telefonlåskod angavs en felaktig 
bekräftelsekoden - försök att byta låskoden med korrekt 
bekräftelsekod.

Ogiltig låskod. Avaktivering eller aktivering av låskoden har 
misslyckats på grund av felaktig inmatning av låskoden 
– ange låskoden på nytt.

Ogiltig PIN / PIN2 / PUK / 
PUK2.

Den angivna koden är felaktig – ange den korrekt.

Listan är full! Listan över nummer som ej gått att ringa upp är full - 
stäng av telefonen och slå på den igen.
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Anslut Skapa en permanent koppling mellan två Bluetooth®-enheter.

APN Access Point Name. Gateway från GRPS-nätverket till andra 
nätverk, t.ex. Internet.

Bluetooth® Trådlös anslutning med kort räckvidd för röst- och 
dataöverföring.

CHAP Challenge Handshake Authentication Protocol. En 
säkerhetsfunktion för GPRS-nätverket.

CSD Circuit Switched Data. Anslutningsmetod som din telefon 
använder för datatjänster som webbsurfning, e-post och fax. I 
det här läget fungerar din telefon som ett uppringande modem 
med en datahastighet på upp till 9,6 kbps. Med CSD betalar du 
för anslutningens varaktighet, och du kan inte ta emot 
röstsamtal samtidigt som du använder CSD. För att kunna 
använda telefonens CSD-funktioner måste du abonnera på en 
CSD-tjänst från din nätoperatör

DTMF-toner Dubbla frekvenstoner (Dual Tone Multi-Frequency tones) som 
möjliggör kommunikation med datoriserade telefonsystem, 
röstbrevlådor etc.

GPRS General Packet Radio Service. Namnet på det avancerade 
datakommunikationssystem för mobila datapaket som 
telefonen stöder. Systemet ger bättre överföringshastigheter än 
en CSD-anslutning. Normalt sett betalar man för mängden 
överförda data, och inte anslutningstiden. För att kunna 
använda telefonens GPRS-funktioner måste du abonnera på en 
GPRS-tjänst från din nätoperatör.

GSM Global System for Mobile Communications. Namnet på den 
avancerade digitala mobilteleteknik som din telefon använder.

ISP Internet Service Provider.

Lösenord Används för att skydda funktionen spärrad uppringning. 
Tillhandahålls av din nätoperatör.

Lösenord Ett nummer på 1-16 tecken som anges vid Koppling av 
Bluetooth-enheter. Används som säkerhetsåtgärd för att 
förhindra otillåten Anslutning. Kan även benämnas PIN-kod, 
lösenkod eller liknande hos andra tillverkare.

Nätoperatör Det företag som ansvarar för driften av ett GSM-nätverk.
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Nätoperatör Det företag som ansvarar för att ge dig tillgång till GSM-
nätverket.

PAP Password Authentication Protocol. En säkerhetsfunktion för 
GPRS-nätverket.

PIN Personligt identifieringsnummer som används för att skydda 
SIM-kortet. Tillhandahålls av din nätoperatör. Om felaktig 
PIN-kod anges tre gånger blockeras den.

PIN2 Personligt identifieringsnummer som används för att skydda 
minnet för fasta nummer och samtalskostnadsmätningen. 
Tillhandahålls av din nätoperatör. Om felaktig PIN2-kod anges 
tre gånger blockeras den.

PUK/PUK2 Upplåsningskod för PIN/PIN2. Används för att öppna en 
blockerad PIN/PIN2-kod. Tillhandahålls av din nätoperatör. 
Om felaktig PUK/PUK2-kod anges tio gånger i rad blockeras 
den.

Registrering Att telefonen registrerar sig hos ett GSM-nätverk. Detta gör 
vanligtvis telefonen automatiskt.

Roaming Möjligheten att använda din telefon hos andra operatörer än 
den du använder hemma.

SIM Subscriber Identity Module. Ett litet datachip som lagrar unika 
uppgifter om abonnenten och data som läggs in av användaren, 
exempelvis kontaktlistan och korta meddelanden. 
Tillhandahålls av din nätoperatör.

Sök Sök efter andra Bluetooth®-enheter.

Sökbar Låt andra Bluetooth®-enheter söka efter din enhet.

WAP Wireless Application Protocol. Den kommunikationsstandard 
som möjliggör nedladdning av information från Internet till din 
telefon.
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Specifikationer
Band som stöds GSM900 Klass 4, GSM1800 Klass 1

GSM1900
Standbytid  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75 – 250 timmar
Standby-tid (Bluetooth® på)  . . . . . . . . . . . 60 – 170 timmar
Taltid . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,5 – 5 timmar
Samtalstid (med Bluetooth®) . . . . . . . . . . . 1,4 – 4,6 timmar 

Temperaturområde
Laddning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +5ºC – +35ºC
Förvaring . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -20ºC – +60ºC
Vikt: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  95 g (inklusive batteri)
Dimensioner
Höjd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88 mm
Bredd. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48 mm
Djup . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 mm
Spänning . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,7 V DC, 680 mAh Li-jon
Antenn . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fast
Laddningstid  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Upp till 120 min.

SIM-typ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . endast 3 V
Telefonboksminne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500 + SIM
Animationsteman. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Röstmemo & diktafon  . . . . . . . . . . . . . . . . 4 x 14 sekunder
Spel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 eller 2 (beror på nätoperatören)
Bakgrundsfärger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Ringsignaler  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 fasta (beror på Arkiv)
Kalender  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Upp till 100 poster
Alarm . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Godkända bildformat . . . . . . . . . . . . . . . . . GIF87a, GIF89, JPEG, WBMP,

BMP, PNG
Maximal filstorlek vid nedladdning  . . . . . . 100 kB
Maximalt fillagringsutrymme . . . . . . . . . . .  4 Mb

Obs: Samtals- och standby-tid är beroende av nätverksinställningar, SIM-användning, 
batteriskick och inställningar av skärmens bakgrundsbelysning.

Obs: Laddningstiden beror på användning och batteriets skick.
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Specifikationer

Specifikationer
Understödda ljudformat . . . . . . . . . . . . . . . MIDI, iMelody, AMR, SMAF, WAV

Bluetooth® Version  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.1
Bluetooth® Klass . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
Bluetooth® Räckvidd . . . . . . . . . . . . . . . . . upp till 10 meter
Bluetooth® Profiler . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Headset, handsfree, 

DUN, OBEX, FAX
WAP  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1.2.1 protokollstack

Obs: Begränsning för MIDI: Format 0 och 1 stöds

Begränsning för SMAF: 16 flerstämmiga SMAF

Begränsning för WAV: WAV av "CD-kvalitet" (16-bitars linjär PCM/44,1 kHz/
stereo) stöds INTE. Endast följande format stöds:

8-bitars linjär PCM/4 kHz/mono

8-bitars linjär PCM/8 kHz/mono

16-bitars linjär PCM/4 kHz/mono

16-bitars linjär PCM/8 kHz/mono
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EU-garanti och licensiering
EU/EES– gäller för garanti inom EU/EES och Schweiz.
Panasonic GSM - bestämmelser för europeisk servicegaranti
Ärade kund!
Vi uppskattar ditt köp av Panasonic digital mobiltelefon. Den europeiska servicegarantin för 
Panasonic GSM gäller endast vid resa i ett annat land än där produkten anförskaffades. Din 
lokala garanti gäller i alla andra fall. Om Din Panasonic GSM- telefon behöver service när Du 
befinner Dig utomlands, ombedes Du ta kontakt med den lokala servicefirman, som finns 
angivet i detta dokument.

Garantin
Den period som gäller för den europeiska garantin för GSM är generellt minst tolv (12) 
månader för själva telefonen och tre (3) månader för det uppladdningsbara batteriet. När det 
gäller en produkt, som användes i ett annat land än det den anförskaffades i, oavsett vad som 
sägs i nedanstående bestämmelser, kan kunden i användningslandet dra nytta av dessa 
garantiperioder på tolv (12) respektive tre (3) månader, om dessa bestämmelser är 
förmånligare för honom/ henne än de lokala garantibestämmelser som gäller i 
användningslandet.
Garantibestämmelser
När köparen begär service under garantin skall han/ hon uppvisa ett garantibevis tillsammans 
med inköpsbevis för en auktoriserad servicefirma.
Garantin täcker skador, som har uppstått genom fel i tillverkningen eller utförandet; den täcker 
inte andra fall såsom skador som uppstår av en olyckshändelse, slitage, oaktsamhet, justering, 
anpassning eller reparation, som inte tillstyrkts av oss.
Din enda och exklusiva kompensation från oss under denna garanti är reparation, eller om vi 
så väljer, ersättning av produkten eller felaktig del eller delar. Köparen har inte rätt till 
kompensation för något annat, inklusive men inte begränsat till, tillfällig eller följdriktig skada 
eller förlust av vilken typ det än må vara, skall inte stå öppen för köparen.

Detta är ett tillägg och inverkar inte på något sett de lagstadgade rättigheter, som 
konsumenten/ köparen har. Denna garanti gäller i länder upptagna i detta dokument vid de 
auktoriserade servicefirmor, som uppgivits för landet ifråga.

Service Centres in England
Tel. +44 8705 159159

Service Centres in Ireland
Tel. +353 1 2898333

Panasonic Service Center Dresden
SERKO GmbH
Großenhainer Straße 163
01129 Dresden
Tel. +49 (0)351/ 85 88 477

Panasonic Service Center Cottbus
Petsch Kundendienst GmbH
Am Seegraben 21

03058 Gross-Gaglow 
Tel. +49 (0)355/ 58 36 36

Panasonic Service Center Leipzig
KES Keilitz-Electronic-Service GmbH
Föpplstraße 19
04347 Leipzig
Tel. +49 (0)341/ 244 33 33

Panasonic Service Center ChemnitF
WPS Rundfunk- u. Fernsehservice GmbH 
Fietenstraße 16
09130 ChemnitF 
Tel. +49 (0)371/ 40 10 359

Panasonic Service Center Berlin
SERKO GmbH
Schwedter Straße 34a
10435 Berlin
Tel. +49 (0)30/ 44 30 322

UK

IRL

D
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Panasonic Service Center Berlin
RUESS SYSTEMS 
Thrasoltstraße 11 
10585 Berlin
Tel. +49 (0)30/ 342 2013

Panasonic Service Center Rostock 
warnow electronic service gmbh
An der Jägerbäk 2
18069 Rostock
Tel. +49 (0)381/ 82 016

Panasonic Service Center Hamburg
ELVICE Service GmbH
Spaldingstraße 74 
20097 Hamburg 
Tel. +49 (0)40/ 23 08 07

Panasonic Service Center Rendsburg 
FERNSEH-DIENST B&W Service GmbH
Kieler Straße 41
24678 Rendsburg
Tel. +49 (0)4331/ 14 11-0

Panasonic Service Center Bremen
COM Elektronik Service GmbH
Rübekamp 50
28219 Bremen
Tel. +49 (0)421/ 691 80 69

Panasonic Service Center Hannover
COM Elektronik Service GmbH
Vahrenwalder Straße 311
30179 Hannover
Tel. +49 (0)511/ 37 27 91

Panasonic Service Center Magdeburg
SERKO GmbH
Ebendorfer Chaussee 47
39128 Magdeburg
Tel. +49 (0)391/ 289 90 69

Panasonic Service Center Düsseldorf
VTH GmbH 
Kölner Straße 147
40227 Düsseldorf
Tel. +49 (0)211/ 77 90 25

Panasonic Service Center Essen
Bernd van Bevern GmbH
Heinrich-Held-Straße 16
45133 Essen
Tel. +49 (0)201/ 84 20 220

Panasonic Service Center Osnabrück
Petsch Kundendienst GmbH
Pagenstecherstraße 75
49090 Osnabrück
Tel. +49 (0) 541/ 68 038

Panasonic Service Center Wiesbaden
J. Hemmerling - VAD GmbH
Ostring 7
65205 Wiesbaden
Tel. +49 (0)6122/ 90 91 10 

Panasonic Service Center Mannheim
N. Schaaf 
Reichenbachstraße 21-23
68309 Mannheim
Tel. +49 (0)621/ 72 787-0

Panasonic Service Center Stuttgart
Hans Beck
Friedrich-List-Straße 38
70771 Leinfelden-Echterdingen
Tel. +49 (0) 711/ 94 701-0

Panasonic Service Center Reutlingen
Herbert Geissler
Lichtensteinstraße 75
72770 Reutlingen 
Tel. +49 (0)7072 / 92 96-0 

Panasonic Service Center München
G.Berghofer & W.Kaller GmbH
Helene-Wessel-Bogen 7
80939 München
Tel. +49 (0)89/ 318 907-0

Panasonic Service Center Augsburg
Klaus Bienek
Affinger Straße 4
86167 Augsburg
Tel. +49 (0)821/ 70 70 75 

Panasonic Service Center Nürnberg
Herbert Geissler GmbH 
Friedrich-List-Straße 21
90537 Feucht
Tel. +49 (0)9128/ 70 67-0 

Panasonic Service Center Eisenach
Blitz Electro-Electronic-GmbH
Bahnhofstraße 17
99817 Eisenach
Tel. +49 (0)3691/ 29 29 42 8
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Panasonic Service Center in Österreich
Frisch
Lokahlbahnweg 12
4060 Leonding
Tel. +43 7326 76961

CETELEC
FI de la Delorme 
5 Avenue Paul héroult 
13015 MARSEILLE
Tél. : 04 96 15 77 77
Tél. : 04 91 58 07 55

CORDON Electronique
BP 460 
FI Taden 
22107 DINAN CEDEX
Tél. : 02.96.85.82.20
Fax: 02.96.85.82.21

EASY REPAIR
26 rue des Cosmonautes
31400 Toulouse
Tél. : 05.62.71.48.14
Fax: 05.62.71.48.15

EASY REPAIR
22 boulevard des Brotteaux
69006 Lyon
Tél. : 04.72.83.02.02
Fax: 04.78.52.40.38

ELECTRONIQUE SERVICE
Avenue Figuières
FAC Font de la Banquière
34970 LATTES
Tél. : 04.67.15.96.30
Fax: 04.67.20.04.72

GENERAL ELECTRONIQUE
16 rue Joseph Cugnot
F.I. Bracheux
60000 BEAUVAIS
Tél. : 03.44.89.79.00
Fax: 03.44.05.16.96

Négoce Technique etMaintenance
40 boulevard Bessières
75017 PARIS
Tél. : 01.44.85.21.66
Fax: 01.42.29.60.05

S.B.E.
F.I. de la Liane
BP 9 
62360 SAINT LEONARD
Tél. : 03.21.10.10.21
Fax: 03.21.80.20.10

Service-centra in Nederlands

Panasonic-Centre Nederland
(Servicom bv) 
P.O Box 16280 
2500 BG 
Den-Haag 
Nederland 
Tel. +31 703314314

Fonweg 60 
2516 BM 
Den-Haag 
Nederland 
Tel. +31 703314314

Per I Centri Assisitenza in Italia
Servizio Clienti
Tel. +39 02/ 67072556

Panasonic España, S.A. 
Servicio de Atención a Usuarios:
Tel: 902 15 30 60

For nærmeste servicecenter ring Panasonic 
Danmark
Tel. +45 43 20 08 50

Företag i Sverige

Komrep 
Rosenlundsgatan 4 
411 20 Göteborg 
Tfn. +46 031-173354

Signalstyrkan 
Kungsholmstorg 4 
104 22 Stockholm 
Tfn. +46 08-6542500
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CR service 
Industribyn 3 
232 37 Malmö 
Tfn. +46 040-430030

Huoltokeskukset Suomessa:
KAUKOMARKKINAT OY PANASONIC-
HUOLLOT Kutojantie 4 
02630 Espoo 
Puh. +358 09 521 5151 Huolto 
Puh. +358 09 521 5155 Varaosat Ja 
Tarvikkeet

SETELE OY 
Vanha Viertotie 7 
00300 Helsinki 
Puh. +358 09 549100

PLAY-SHOP SERVICE 
Keskuskatu 3 
00100 Helsinki 
Puh. +358 09 27053626

MEGAFIX KY 
Louhenkatu 9 
74100 Iisalmi 
Puh. +358 017 14631

T MI.M.HAAPOJA 
Miilukatu 7 
40320 Jyväskylä 
Puh. +358 014 677121

OUTOKUMMUN PUHELIN 
Pohjoisahonkatu 9
83500 Outokumpu 
Puh. +358 013 562211

SETELE OY 
Rengastie 31 
60100 Seinäjoki 
Puh. +358 06 4148344

TURUN J-MARKKINAT OY 
Tuureporinkatu 6 
20100 Turku 
Puh. + 358 02 2332685

Servicesenter i Norge

IT Services ANOVO Norge AS
Fetvelen 1
2007 KJELLER
Tlf: +47 63 80 45 00

Panasonic Norge
Skårersletta 50
1471 LØRENSKOG
Tlf: +47 67 91 78 00

Κέντρα τεχνικής υποστήριξης

INTERTECH S.A.
International Technologies
Αφροδίτης 26, 167 77 Ελληνικό
Tαχ. Θυρ.: 738 21, 167 10 ΕΛΛΗΝΙΚΟ
Τηλ. Κέντρο: (01) 9692.300

Υποκατάστηµα Βόρειας Ελλάδας:
Κ. Καραµανλή 11, 54638 ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ
Τηλ. Κέντρο: (031) 245.840-3

Centros de Assistência em Portugal

PROSONIC, S.A.
Rua Manuel Teixeira Gomes
Edificio Telhas Verdes, Loja D
8125-321 ALBUFEIRA
Tel. +351 289 589 515

PROSONIC, S.A.
Largo de Santos, 9-1
1200 LISBOA
Tel. +351 21 392 9327

PROSONIC, S.A.
Rua Augusto Simões, 259
4470-147 MAIA
Tel. +351 229 409 700

Centres de service après-vente en Belgique

BROOTHAERS 
Hoevelei 167 
2630 AARTSELAAR 
Tel. +32 03/887 06 24
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EU-garanti och licensiering
HENROTTE 
Rue du Campinaire 154 
6240 FARCIENNES 
Tel. +32 071/39 62 90

PIXEL VIDEOTECH 
Rue St Remy 7 
4000 LIEGE 
Tel. +32 041/23 46 26

DELTA ELECTRONICS 
Rue P.d’Alouette 39 
5100 NANINNE 
Tel. +32 081/40 21 67

ELEKSERVICE FEYS 
Houthulstseweg 56 
8920 POELKAPELLE 
Tel. + 32 057/48 96 37

AVS WAASLAND 
Lavendelstraat 113 
9100 ST NIKLAAS 
Tel. +32 03/777 99 64

A.V.T.C SA 
Kleine Winkellaan 54 
1853 STROMBEEK-BEVER 
Tel. + 32 02/267 40 19 

RADIO RESEARCH 
Rue des Carmélites 123 
1180 BRUXELLES 
Tel. +32 02/345 68 56

VIDEO TECHNICAL SERVICE
Av. du Roi Albert 207 
1080 BRUXELLES 
Tel. +32 02/465 33 10

SERVICE CENTER 
Kapellestraat 95 
9800 DEINFE 
Tel. +32 09/386 67 67

TOP SERVICE 
Westerloseweg 10 
2440 GEEL 
Tel. +32 014/54 67 24

TELECTRO SC 
Quai des Ardennes 50 
4020 Liège 
Tel. +32 041/43 29 04

Centres de service après-vente en Belgique

NOUVELLE CENTRAL RADIO 
Rue des Jones 15 
L - 1818 Howald 
Luxembourg - Grand Duché 
Tel. +32 40 40 78

John Lay Electronics AG
Littauerboden
6014 Littau
Phone: +41 41 259 90 90
Fax: +41 41 252 02 02

TEKOFAKS ISTANBUL CENTRE OFFICE
KAĞITHANE CADDESI SEVİLEN SOKAK 
NO. 58 80340 ÇAĞLAYAN-ISTANBUL
Tel: 90-212-220 60 70 / 14 Lines
Fax: 90-212-220-60 94

ANKARA BRANCH OFFICE
CETIN EMEE BULVARI NO: 53
06450 OVECLER/ANKARA
Tel: 90-312-481 64 64 / 6 Lines

İSMİR BRANCH OFFICE
CUMHURİYET BULVARI NO:330 K.:6 
D.:608 SEVİL İŞ MERKEFİ 35520 
ALSANCAK-İFMİR
Tel: 90-232-464 29 01 pbx
Fax: 90-232-422 67 44

BURSA BRANCH OFFICE
ŞEHREKÜSTÜ MAHLLESİ DURAK 
CADDESİ NO.:7 BURSA
Tel: 90-224-225 10 46 pbx
Fax: 90-224-223 81 03

ADANA BRANCH OFFICE
REŞATBEY MAH.FUFULİ CAD.GÜLEK 
SİTESİ A BLOK NO: 75b 01120 ADANA
Tel: 90-322-458 39 52 pbx
Fax: 90-322-453 21 32

TRABFON BRANCH OFFICE
MARAŞ CAD.MARAŞ APT.NO:51 D.:2 
61200 TRABFON
Tel: 90-462-321 33 08
Fax: 90-462-326 37 78
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ANTALYA BRANCH OFFICE
ALTINDAĞ MAH. 146 SOKAK ÖFKOÇ 
APT.NO:9/1-2A ANTALYA
Tel: 90-242-243 23 70 / 3 Lines
Fax: 90-242-243 23 72

DİYARBAKIR BRANCH OFFICE
LİSE CADDESİ GÖKALP APT.NO: 18/A 
DİYARBAKIR
Tel: 90-412-228 73 00
Fax: 90-412-223 59 00
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EU/EES – Garanti: Villkor gällande i länder utanför där produkten ursprungligen 
anförskaffats.

När köparen finner produkten varande defekt skall han/ hon snarast ta kontakt med importören/ 
distributören i det EU/ EES- land där denna garanti åberopas, som framgår i produktserviceguiden, eller 
med närmaste auktoriserade återförsäljare, och medtaga detta garantibevis samt kvitto där inköpsdatum 
framgår. Köparen kommer härvidlag att få information huruvida:
(i) Importören/ distributören hanterar servicen av produkten ; eller
(ii) Importören/ distributören arrangerar med transport av produkten till det EU/EES-land där produkten 
ursprungligen såldes; eller 
(iii) Köparen själv kan ombesörja transport av produkt till det EU/EES- land där produkten ursprungligen 
anförskaffades.
Om produkten är av sådan modell som normalt försäljes av importören/ distributören i det land produkten 
har nyttjats av köparen, skall produkten tillsammans med detta garantibevis samt kvitto där inköpsdatum 
och inköpsställe framgår skickas på köparens bekostnad och ansvar till denne importör/ distributör, vilken 
kommer att ombesörja service och reparation. I vissa länder kommer importören/ distributören att utse 
återförsäljare eller servicefirmor vilka skall utföra nödvändiga reparationer.
Om produkten är av sådan modell som normalt inte försäljes i landet där den nyttjats, eller produktens inre 
eller yttre egenskaper skiljer sig från dem hos motsvarande modell i landet där den nyttjats, kan importören/ 
distributören vara tvingad att genomföra reparationen genom att erhålla reservdelar från det land där 
produkten ursprungligen anförskaffades, eller om det skulle vara nödvändigt att reparationen utförs av 
importören/ distributören i det land där produkten ursprungligen anförskaffades.
I bägge ovan nämnda fall skall dock köparen presentera detta garantibevis samt kvitto där inköpsdatum 
och inköpsställe framgår. Alla transporter härvidlag - både avseende produkten och eventuella reservdelar 
härtill - sker helt på köparens bekostnad och ansvar och reparationen kan komma att fördröjas betydligt.
Då köparen sänder produkten för reparation till importören/ distributören i det land produkten har nyttjats 
kommer reparationen att genomföras helt enligt de lokala villkor (inklusive garantiperiodens längd) som 
gäller för samma produkt och/ eller modell i det land där produkten nyttjats och ej i det land inom EU/EES 
där produkten ursprungligen anförskaffats. Då köparen sänder produkten för reparation till importören/ 
distributören i det EU/ESS-land där produkten ursprungligen anförskaffats kommer reparationen att 
genomföras enligt de lokala bestämmelser och villkor som gäller i det EU/ESS-land där produkten 
ursprungligen anförskaffats.
Vissa produkter och/ eller modeller kräver modifiering eller anpassning för att kunna fungera på ett korrekt 
och säkert sätt i olika EU/EES länder - i enlighet med lokala bestämmelser avseende spänning, säkerhet 
eller annan teknisk standard åberopad eller rekommenderad av gällande föreskrifter. För vissa produkter 
och/ eller modeller kan kostnaden för en sådan modifiering eller anpassning vara ansenlig och det kan detta 
till trots vara svårt att tillmötesgå lokala spännings-, säkerhets- eller andra bestämmelser. Det är därför att 
rekommendera att köparen noggrant studerar dessa lokala tekniska och säkerhetsrelaterade faktorer 
innan han/ hon använder produkten i något annat EU/EES- land.
Denna garanti är inte avsedd att täcka kostnaderna för några justeringar eller anpassningar i syfte att 
tillmötesgå lokala spännings-, säkerhets-, eller andra bestämmelser. Importören/ distributören kan finna 
det lämpligt att genomföra nödvändiga justeringar och/ eller anpassningar på köparens bekostnad. 
Emellertid är det inte, p.g.a. tekniska skäl, alltid möjligt att modifiera eller anpassa alla produkter till att 
överensstämma med lokala bestämmelser avseende spännings-, säkerhets- eller andra tekniska krav. 
Utöver detta, kan modifieringen eller anpassningar, när de utförts, påverka prestanda och/ eller egenskaper 
hos produkten i fråga.
Om importören/ distributören i det landet produkten har nyttjats är av uppfattningen att produkten har de 
nödvändiga modifieringar och/ eller anpassningar till lokala spännings-, säkerhets eller övriga tekniska krav 
utförda på ett korrekt sätt, kommer all följande garantireparation att utföras enligt ovan under förutsättning 
att justeringen/ anpassningen ifråga påtalas om den äger relevans för reparationen ifråga. (Det är inte att 
rekommendera att köparen sänder modifierade eller anpassade produkter för reparation till återförsäljare 
eller distributörer i landet där produkten ursprungligen anförskaffades om reparationen på något sätt härrör 
till modifiering och/ eller anpassningen.)
Denna garanti äger endast giltighet i länder/ områden som omfattas av lagstiftningen inom den europeiska 
unionen och EES.

Förvara detta garantibevis tillsammans med ditt kvitto.
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Licensinformation
Bluetooth®

In-Fusio

Tegic
T9® är ett varumärke som tillhör Tegic Communications Inc. T9® Texinmatning 
licensieras i enlighet med ett eller flera av följande patent: Amerikanskt patent nr. 
5,818,437, 5,953,541, 5,187,480, 5,945,928, och 6,011,554; kanadensiskt patent nt. 
1,331,057; brittiskt patent nr. 2238414B; Hongkongstandardpatent nr. HK0940329; 
Singaporepatent nr. 51383; europeiskt patent nr. 0 842 463 (969272260.8) DE/DK, FI, 
FR, IT, NL, PT, ES, SE, GB: samt ytterligare sökta patent runt om i världen.

CP8 Patent
Panasonic Mobile Communications Co.,Ltd. 2004.
Informationen i detta dokument kan komma att ändras utan föregående meddelande. 
Ingen del av denna handbok får reproduceras eller överföras i någon form eller på något 
vis utan uttryckligt tillstånd från Panasonic Mobile Communications Co.,Ltd.

Ordet Bluetooth® och varumärket ägs av Bluetooth® SIG, Inc. 
och all användning av sådana varumärken av Panasonic är på 
licens. Övriga varumärken och varumärkesnamn tillhör 
respektive ägare.

In-Fusio har utvecklat en särskild programvara, ExEn, vars syfte 
är att ladda ned och spela spel från mobiltelefoner.
In-Fusio är ett varumärke eller registrerat varumärke som tillhör 
In-Fusio, Frankrike.
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Personliga inställningar och 
anteckningar
Anteckna dina GSM/GPRS/WAP-inställningar i tabellen nedan.

Post Inställningsi
nformation 
Inställning 
nr. 1

Inställningsi
nformation 
Inställning 
nr. 2

Inställningsi
nformation 
Inställning 
nr. 3

Inställningsi
nformation 
Inställning 
nr. 4

Inställningsi
nformation 
Inställning 
nr. 5

Servernamn

Startsida

Autonedkoppl.

Gateway IP

Säkerhet
Okrypterat/
Krypterat
(Radera en)

Överförings
-typ

Kretskopplad (GSM)

Digitalt nr. #

Analogt nr. #

Kretstyp

Användar-
namn

Lösenord

Paketkopplad (GPRS)

APN

Användar-
namn

Lösenord

Överföring-
styp

Normal/
Krypterat/
Ingen (PAP) 
(Chap)
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Serienumret står på telefonens utsida under batteriet. För din bekvämlighets skull 
rekommenderar vi att du skriver ned följande information om ditt telefoninköp:

Modellnummer

Serienummer

Försäljnings-
ställe

Inköpsdatum
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